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Preface 


No country іп the world possesses a richer and more 
inexhaustible collection of fairy stories than India. In- 
deed, from time immemorial the great sub-continent of 
Asia seems to have been the source of many far-travelled 
tales which survive in varied forms in different areas. 
and among peoples of divergent origin. No doubt the 
ancient merchants who passed up and down the trade 
routes bartered stories as well as bales of goods in mar- 
ket towns where they met, and afterwards retold them 
when they returned home. The Buddhist missionaries 
seem also to have spread far and wide the ancient lore of 
India. After the invasion of the Punjab by Alexander 
the Great, and the founding of Greek kingdoms in Asia, 
India was brought into closer touch with Europe, and 
its popular stories as well as its products were carried 
westward. Cretan scholars are of opinion that Æsop’s 
fables are of Indian origin, for they bear so close a 
resemblance to a type of story which has been preserved 
in Sanskrit literature and is quite common in India’s folk- 
lore at the present day. 

_ Some of the stories in this volume are found in varied 
forms in ancient sacred books, in which they survive 
as parables. Religious teachers were evidently in the 
habit of using popular stories to illustrate an argument 
or point a moral. “Тһе Perils of Ambition” and “Тһе 
Fowler and the Birds” appear, for instance, in the great 
Sanskrit religious epic, the ahdbhdrata, Other stories, 
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which are full of humour and worldly wisdom, are told 
with variations in ancient and modern works, and may 
still be heard repeated by popular tellers of tales in the 
homes of the people, at the waysides, and in busy bazaars. 

The stories which deal with animals display an inti- 
mate knowledge of their characters and habits. The 
cunning jackal always plays the part taken by the cun- 
ning fox in Western stories, the crow has much common- 
sense, the tortoise is a short-tempered simpleton, the 
tiger is fierce and treacherous, and the ape is either very 
wise or very stupid. These and other animals are also 
utilized to represent types of human beings, and the tales 
in which they figure tend to instruct as well as to enter- 
tain the young. Even in stories like “The Ocean Queen”. 
“The Star Maidens”, and “Old Mother Star and her 
Children”, which have brilliant imaginings and poetic 
qualities, the tendency to moralize is apparent. But 
this is not to be wondered at. The folk-tales of India 
reflect the habits of thought as well as the habits of life 
of the people, and in no other land is the need for the 
rigid observance of family, social, and religious duties 
more strongly insisted upon by parents and teachers 
and leaders of thought.. But the stories, if they convey 
lessons, are none the less charming than are those which 
are purposeless and appeal simply to our sense of won- 
der. They are certainly of special interest and value 
when they reveal to us vivid glimpses of Indian life and 
character, and thus extend our knowledge and broaden 
and deepen our sympathies. 


DONALD A. MACKENZIE. 
JUNE, 1915. 
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INDIAN FAIRY STORIES 


CHAPTER I 
The Perils of Ambition 


There is a beautiful mountain in northern 
India, which was anciently called Gandhamadana. 
It is entirely overgrown with trees and shrubs, 
and its quiet solitudes are haunted by those beauti- 
ful spirit beings, the fair Siddhas and the music- 
loving Gandharvas. 

Now there once visited this mountain a number 
of Brahmans and hunters. The Brahmans made 
search for medicinal herbs in secret places of which 
they have knowledge, and, when they found them, 
discussed their virtues one with another as is their 
wont. It was by these wise and holy men that 
the hunters were informed of one of the secrets of 
the mountain. There is a deep cave there, which 
is situated on the face of a steep and dangerous 
precipice, and in the cave there is a jar, and in the 
jar a goodly quantity of honey of bright yellow 
hue. But the honey contained in the jar is of no 
ordinary kind. It is, indeed, the favourite drink 
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of the god Kubera, the guardian of Celestial 
treasure, and is possessed of rare virtues. He 
who drinks of it will become immortal; it will 
restore the eyesight of the blind, and make youth- 
ful the elderly once again. But the honey is not 
obtainable by human beings, for the jar within the 
cave is guarded constantly by snakes whose poison 
is exceedingly virulent. The Brahmans duly warned 
the hunters regarding these fierce and all-powerful 
snake guardians. 

But the hunters were stricken with desire to 
obtain a portion of the drink of Kubera. They 
climbed the cliff and found the cave, and saw the 
snake-protected jar. The honey shone with golden 
radiance, for it contained the essence of the life of 
life. Despite the warnings of the wise Brahmans, 
who have knowledge of things beyond the reach 
of ordinary men, they resolved to obtain it. What 
their eyes beheld and their hearts desired, it seemed 
to them they could seize with their hands. One by 
one the hunters darted forward to grasp the jar, 
and one by one they perished in that cave which 
abounds with virulent snakes. 

So does the ambitious man desire to gain pos- 
session of the whole earth without a rival. He 
beholdeth the honey, but in his folly realizeth not 
the inevitable and terrible fate which awaiteth him. 
Presumptuous is he who would fain exalt himself 
with desire to obtain a god's portion. 


CHAPTER II 
The Prince and the Magician 


A long time ago there lived a Rajah and 
Rani who had great wealth. Their country was 
prosperous, and the people lived happily. In their 
gorgeous palace the Rajah and Rani had every- 
thing their hearts could desire, except one thing, 
and that was а son. But at length a son was born, 
and then there was much rejoicing in the king- 
dom. | 

Тһе young prince was called Chandra, and he 
was comely and sweet to behold. So greatly was 
he beloved by the Капі (аг she would never allow 
him to be out of her sight by day, and he slept in 
her arms the whole night long. Тепдегіу cared 
for, the child grew and prospered until he was 
a year old. On his first birthday the Rajah gave 
a great feast, and the people made glad holiday, 
and decorated the city with banners and garlands 
of flowers. 

Now there never was a great and good man 
who had not an enemy. A great robber, who 
lived in the midst of a deep forest on the outskirts 
of the kingdom, hated the Rajah because he was 
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so well loved by his people and enjoyed every 
bliss that life could bring. So this robber resolved 
to make the Rajah the most miserable man upon 
earth, because he himself was greatly hated and 
could not, although he was possessed of much 
wealth, obtain any happiness at all. He was a 
magician who had derived his power and the 
secrets of his art by selling his soul to the King 
of the Daityas. Thinking ever of the fate which 
was in store for him when he had lived his life, 
he was ever apprehensive and gloomy. 

It chanced that when the people were rejoicing 
on the first birthday of the child prince, the robber 
lord disguised himself as a holy man and went to 
the gate of the Rajah’s palace. Не carried in his 
right hand a necklace of pearls, and he asked the 
guards to permit him to enter so that he might 
present it to the Rajah as a gift for his son and 
heir. He was allowed to pass through the gate. 
Then he walked into the palace and laid the 
beautiful gift at the feet of the Rajah as һе sat on 
his throne surrounded by many great and noble 
lords. The pearls shone with the brightness of 
stars, and dazzled the eyes of everyone who beheld 
them. 

“ Whence come you?” asked the Rajah, as the 
man prostrated himself on the floor. 

“Таш come from the kingdom of wide waters,” 
answered the robber lord, “апа this necklace | 
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obtained from the queen of the golden cave. Now, 
know that it hath special virtues. The child who 
weareth it will become the wisest and most power- 
ful warrior in the world.” 

The Rajah thanked the man for the gift, and 
ordered his servants to give him food in abun- 
dance and many pieces of gold, and, indeed, to 
grant him whatever wish he desired. 

Said the robber lord: “ My only food is roots 
and herbs, and I desire not to feast in the palace. 
Nor have I any love of wealth. But, O Rajah, 
if thou wouldst honour me, grant but one favour. 
Permit me to behold the young prince ere mine 
eyes close in death.” 

His wish was granted, and the robber lord was 
led to the chamber in which the Rani sat nursing 
her well-loved child. 

Never before had he beheld a more beautiful 
and happier woman, and he said to himself: 
“Now I know why the Rajah derives such great 
joy in life. If this woman were my wife, I should 
rejoice in her love, and he would be miserable as 
I am.” 

It had been his intention to cast a spell upon 
the child so that he might never live to wear the 
pearl necklace, but his mind became so greatly 
occupied with the Rani that he forgot the purpose 
of his mission. 

So he sat down to hold converse with her. 
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When he had blessed the child and praised him, 
the Rani smiled upon him, and he thought her 
smile was more beautiful than moonlight on the 
mountains. Her voice sounded in his ears like 
the song of birds; her laughter was sweeter than 
the plashing of a small crystal stream. 

“I shall carry her away at once,” thought the 
wild and wicked robber lord. 

He drew from beneath his single garment a 
magic wand and waved it once, whereupon all the 
attendants fell into a deep slumber; he waved it 
twice, and the Rani was transformed into a small 
black dog; he waved it a third time, and the dog 
fell asleep. Then he left the chamber, closing the 
door behind him, and passed out of the palace and 
through the gates, and then through the city, 
carrying the small black dog in his arms. He 
walked on until he reached a deep forest. Having 
waved his wand, he was immediately transported 
through the air to his stronghold. “I will shut 
up the Rani in my high tower,” said the robber 
lord, “until she consents to become my wife.” 

Soon after the robber lord left the palace, the 
Rajah went towards the chamber in which the 
young prince lay, so that he might show the beau- 
tiful pearl necklace to the Rani. He was greatly 
astonished to find all the waiting-women lying on 
the floor fast asleep. The child, he saw, was asleep 
also. But what made him wonder most was that 
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he could not see the Rani anywhere. He passed 
from chamber to chamber looking for her, but he 
looked in vain. Meanwhile the waiting-women 
continued to slumber and could not be awakened. 

At length the Rajah returned to the chamber 
in which the Rani had sat. Не knelt beside the 
child, and laid his right hand upon his forehead. 
As he did so one of the pearls touched the child’s 
face, and immediately he woke up and smiled. 
When the Rajah discovered that there were secret 
virtues in the necklace, he touched the faces of 
each of the slumbering attendants with it, and one 
after another they woke up as the child had done. 

Trembling, he asked of them: “ Where is the 
Rani?” But they were unable to tell him. “O 
Rajah, my lord,” said the elder attendant, “че 
know nothing of what has happened here since 
the holy man waved his small black wand in the 
air. Sleep fell upon us immediately, and with 
sleep came forgetfulness.” 

The Rajah next spoke to the guards who stood 
at the entrance of the palace, and asked if they 
had seen the holy man; and they made answer: 
“Ме beheld him entering the palace with a bright 
pearl necklace in his hand, and leaving it carrying 
a small black dog which slumbered in his arms.” 

Then the Rajah knew that the holy man was 
a magician in disguise who had carried away the 
beautiful Rani whom he loved. Great was his 
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sorrow. He rent his robes and gave himself up 
to despair. 

After this the Rajah sent forth warriors to search 
everywhere for the missing Rani, but none of them 
ever returned again. He had six brothers, and 
one after the other they vanished from sight and 
knowledge. The Rajah was then the most miser- 
able man upon earth. 

So year after year the Rajah lamented, and year 
after year brave warriors went forth in quest of the 
Rani, but all in vain. At length, when fourteen 
years had gone past, the Rajah said: “ She will 
never again return, and I have now no desire to 
live any longer.” Не mourned, and all his people 
mourned with him. 

By this time the prince Chandra had grown up 
to be a brave youth. And one day he was told 
by his grandmother how a magician had come to 
the palace with the gift of a pearl necklace, and 
had carried away the beautiful Rani. 

Then Chandra stood before his father and said, 
“Tf thou wilt give me the pearl necklace which 
the magician presented to thee so that I might 
wear it, I will go forth and make search for my 
lost mother.” 

At first the Rajah refused to bring forth the 
necklace from its hiding-place, fearing that it 
would injure his son, but at length he was pre- 
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it, Chandra placed it round his neck. As soon as 
he did so, he was completely transformed. He 
was no longer a boy, but a strong warrior, and 
great wisdom beyond his years appeared in his 
face. When he spoke, his voice was the voice of 
a lord who compelled obedience. 

“ Now, I will go forth alone,” he said, “ пог will 
I return until I bring my mother with me.” 

When he had spoken thus, the Rajah blessed 
him and permitted him to depart. Although his 
heart was filled with confidence, yet he spoke no 
words of hope. 

Chandra left the city, and many of the people 
followed him to the forest, watching from a dis- 
tance. Suddenly a great tiger rose up against 
him, but the prince advanced boldly and without 
fear, and the fierce man-eater turned from his 
path and fled away. When this happening was 
made known to the Rajah, that sorrowful monarch 
said: “It is a good omen, but greater perils must 
yet be overcome.’ 

The prince wandered on, and the people feared 
to follow any farther. He passed through the 
forest, and crossed a wide plain, and then ascended 
the slopes of a steep mountain which was covered 
with trees. At length he felt weary and lay down 
to sleep. How long he slept he knew not, but 
suddenly he found himself awakened by a low 
hissing sound, He looked towards the place 
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whence the sound came, and beheld a great black 
serpent creeping up the trunk of an old tree towards 
an eagle’s nest. The young eagles saw the reptile 
approach, and began to cry for help. Chandra at 
once sprang forward and, drawing his sword, smote 
the serpent a single blow which severed its body. 
Its coils were unloosed from the tree, and the two 
parts of the long, black body fell upon the ground 
and wriggled about for a time. Chandra looked 
on with wonder, for it seemed that the reptile still 
lived. Then he saw the two portions coming. 
together and uniting. When that happened the 
serpent became whole again, and once more turned 
towards the tree. Chandra drew his sword again 
and cut the black monster into three parts, but these 
also came together. Then he cut off the head and 
rolled it away a great distance from the body, and 
dug a hole with his sword and buried it. After 
that the serpent body lay quite still, and ants came 
to devour it. 

No sooner was the serpent slain than the mother 
eagle and the father eagle returned to their nest. 
When they perceived that Chandra had protected 
their young they said: “ Thou art the strong and 
wise prince of whom our grandsire prophesied, 
saying, ‘He will be your deliverer’. This ferocious 
black serpent has constantly devoured our young 
ones, but now he will not persecute us any more. 
O prince, when you have need of our aid, do you 
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summon us and we shall obey thee willingly.” 
Chandra thanked the eagles and went upon his 
way. After travelling a great distance he lay down 
again to sleep, and slept for many hours. When 
he woke up he heard a low wailing cry, and he 
rose and went towards the place whence it came. 
He found a wild deer with its horns caught in a 
thicket, and he saw tears falling from its eyes as 
it wailed. Drawing his sword he cut the thicket 
asunder and released the noble animal. Then the 
deer spoke to him saying: “А good action deserves 
a generous reward. Thou hast rescued me from 
death, for ere long a lion would have found me here 
and devoured me. If ever thou dost need my help 
summon me, and І shall at once hasten to serve 
thee. I am the most nimble-footed deer in the 
world, and my flight is as swift as a thought.” 
Chandra thanked the deer and went on his way. 
At length he approached a house, just when dark- 
ness was coming on, and he went towards it and 
entered. Sitting alone in the one room he saw 
ап old woman. As he approached her, she lifted 
up her eyes and said, “ Beautiful youth, art thou 
not afraid to come here? This is the house of my 
son, the gardener, who serves the robber lord. 
The robber lord is a great magician, and if he 
beholds thee he will transform thee into a stone 
or a tree, as he has already done to many noble 
men who have searched for the beautiful Rani.” 
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When the prince heard the words his heart 
leaped with delight within him, and he said: “ It 
is because thou hast a kindly heart that thou hast 
spoken to me words of warning. I am therefore 
moved with love towards thee. And I know that 
because thine heart is kindly thou wilt shield me 
from harm.” 

“Who art thou?” the woman said. 

“Тат the son of the Rani who was taken away 
Бу the great magician,” Chandra answered. “ Му 
sire, the Rajah, has grown old sorrowing for her. 
I was but one year old when my mother, the 
Rani, was transformed into a small black dog 
and carried from the palace by this wicked man. 
I still remember her, because every month she 
comes to me in dreams, sometimes smiling upon 
me and sometimes weeping bitterly.” 

“Ever does she lament for thee,” the woman 
said; “апа I know well that thou art her son and 
no deceiver, because she hath told me that once 
every month she hath visions of thee in her 
dreams.” 

The woman gave the prince food to eat, and 
then disguised him by dressing him as a girl. 
And a comely girl he seemed. When her son 
came home, he asked: “Who is this young 
woman?” 

2 “She is my sister’s daughter,” the other told 
him. “Нег mother and father are dead, and she 
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will dwell with us here until her rich friends come 
for her.” 

Said the son: “If the robber lord beholds her, 
he may put her to death.” 

The woman answered: “ Leave everything to 
me, and I will speak to thy lord on her behalf.” 

Next morning Chandra walked through the 
garden with the old woman. And when the 
robber lord came nigh, the woman approached 
him saying: “ My sister's daughter hath come to 
dwell with me a little time. She hath knowledge 
of a secret love charm, and can find the herb 
which, if it is tasted by a woman, will cause her 
to love the first man she beholds more dearly than 
life itself.” 

Said the robber lord: “This girl hath know- 
ledge which I do not possess. I cannot cause 
my beautiful prisoner to love me. Bid thy niece 
to find the love herb and bring it to me.” 

“The herb must be given to the Rani by the 
girl herself,” said the old woman. ‘She must 
visit her prisoner first and win her confidence.” 

Said the robber lord: “ Then let her go to the 
tower with beautiful flowers every day, so that the 
Rani may learn to desire her company.” 

So was the matter arranged. Chandra, dis- 
guised as a girl, went to the tower next morning. 
The Rani gazed upon him with loving eyes, 
and said: “Тһе sight of thee is dear to me, 
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for thou art so like to my son whom I see in 
my dreams.” 

Chandra then made himself known to his mother, 
and she embraced him and wept over him. 

“I have come to set thee free,” Chandra said, 
‘and ‘if thou wilt do as I advise, then the wicked 
magician will be overthrown.” 

Each morning mother and son were together, 
and at length the time came when Chandra said: 
“When the robber lord comes next to speak to 
thee, say thou wilt consent to marry him if he 
will but give thee a little time to ponder over 
the matter. His attitude towards thee will im- 
mediately change. Then try to discover the 
secret of his power, and how he can be put to 
death.” 

The Rani consented to do as her son advised 
her, and then Chandra informed the magician 
that his prisoner had tasted the love herb. Imme- 
diately that wicked man hastened to the tower. 
His heart leapt within him when the Rani smiled 
upon him and said she would. marry him. 

It was his wish that the wedding should take 
place without delay; but his beautiful prisoner said: 
“We must wait a little longer yet, and thou must 
prove thy love for me by giving me thy con- 
fidence.” | 

He promised to do this, and she asked him: 
“ Art thou an immortal? Сап no one put thee 
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to death? Art thou so great a magician that no 
one can do thee an injury?” 

The robber lord looked in her eyes steadily and 
said: “Why dost thou wish me to reveal my 
secrets?” 

Said the Rani: “It is but right that a woman 
should possess her lord’s secrets, so that if danger 
threatens him she may know how to protect him.” 

The magician was deceived by her answer, and 
informed her that his life depended on the life of 
a green parrot which was.cared for by Rakshasas’ 
in the midst of a deep forest. “Тһе parrot,” he 
said, “lives іп a small grove surrounded by a river 
of fire. If anyone should pass the Rakshasas and 
attempt to find the parrot, the fire would burn 
him. Beside the parrot are seven jars of water, 
and so long as these jars are full, the parrot cannot 
be lifted up.” 

The Rani smiled and said: “ No mortal сап 
ever reach this parrot and destroy thy life.” 

When Chandra next visited the tower, she 
informed him of all the magician had said. The 
prince said he would immediately set out to obtain 
the green parrot. 

“ Alas! my son,” lamented the Rani, “if thou 
wilt undertake this perilous adventure, death will 
overtake thee.” 

Said Chandra: “ By virtue of the pearl necklace, 


1 The Rakshasas were a kind of demons or evil beings, hostile to шеп, 
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which the magician gifted unto me, I shall succeed. 
Unless I go thou wilt never regain thy freedom, 
nor will my father behold thee any more, nor will 
the warriors who have come hither to rescue thee 
regain their forms again, but ever remain as rocks 
and trees.” | 

Оп that same evening Chandra took his depar- 
ture. He travelled all night, and when day dawned 
he thought of the deer which he had rescued from 
the thicket, and cried out: “ I would that the swift 
deer were nigh me to give me its help.” 

No sooner had he spoken thus than the deer 
came to him and spoke, saying: “ Speak СУ com- 
mands so that I may obey them.” 

Said Chandra: “ Carry me to the forest in viii 
lives the green parrot, surrounded by a river of 
fire and protected. by Rakshasas.” 

The deer said: “ Be seated on my back and 
I will bear thee to the edge of the forest.” 

So Chandra sat on the back of the deer, and the 
deer scampered away at great speed. The nimble- 
footed animal ran for three days and three nights 
without resting. Over hills he went and through 
forests, over rivers and lakes and across wide 
plains. At length, at the dawn of the fourth day, 
the deer halted on the edge of a great forest which 
resounded with the voices of roaring Rakshasas. 

“I will tarry here until thou dost return,” the 
deer said, “but I can go no farther.” 
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“I would that the eagles were here,” Chandra 
said, “for I have need of their assistance.” 
_ When һе had spoken thus, he heard a rushing 
` sound coming through the air. Еге long he be- 
held the eagles. They perched upon a ròck and. 
called to him, saying: “ What- service can we do 
thee, O prince who slew the black serpent?” . 
Said Chandra: “ Bear me to the grove sur- 
-rounded by a river of fire in which dwells the © 
green parrot.” | | 
_ The eagles said: “Tie a cord to thy belt, and 

we will take the ends of it in our beaks and carry 
thee to the fire-protected grove.” | 

Chandra did as the eagles advised him, and 
they carried him over the forest and dropped him 
down іп the grove beside the green parrot. First 
he overthrew the seven jars of water. Then he 
seized the parrot. As he did so, the Rakshasas 
began to howl more loudly than ever. But ere 
they could come through the fire Chandra called 
to the eagles which were hovering above him, and 
they came down holding the cord in their beaks, 
until he grasped it and attached it to his belt. 
Then they flew away with him. Hordes of Rak- 
shasas ran through the forests, following in е 
direction of the eagles’ flight; but Chandra was 
placed on the back of the deer, and the deer 
sped away swift as thought ere the pursuing 
monsters could reach him. In time he returned 
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to the domain of the robber lord, the great ma- 
gician. 

Now the magician had knowledge that his life 
was in peril. Chandra found him standing beside 
the tower in which his mother was kept a prisoner. 
- Holding the parrot in his hand the prince 
addressed him, saying: “ Now thou must do what- 
ever I command thee,” 

Said the magician: “О wise young man, give 
me that parrot and I will grant thee whatever thou 
mayest ask of me.” 

“Why dost thou wish to obtain the parrot?” 
asked Chandra. “It 15 а pet bird of mine, and I 
do not care to part with it.” 

Said the magician: “ Ask of me anything бін 
wouldst possess, апа I will grant it if thou wilt 
promise to give me the parrot.” As he spoke he 
began to walk towards the prince. 

© Stand back!” Chandra commanded. As he 
spoke he pulled a feather from the bird’s tail and 
flung it on the ground. The magician trembled 
and stood. ‘ Now,” Chandra continued, “ first of 
all, release all the warriors whom thou didst trans- 
form into rocks and trees.” 

The magician waved his hand obediently, and 
immediately warriors sprang up on all sides. 

“ Now give me the parrot,” he wailed. 

Chandra laughed. The magician raised his 
-wand again; but the prince pulled off the right 


The Prince and the Magician 27 


wing of the parrot. As he did so, the magician’s 
right arm fell upon the ground. Then the wicked 
man seized the wand in his left hand, but Chandra 
pulled off the left wing of the parrot, and the 
magician’s left агт fell upon the ground also. 

“ Give me my parrot,” wailed the robber lord, 
who was now unable to injure the prince by wav- 
ing his magic wand. 

“ Declare me the possessor of all thy wealth, А 
Chandra commanded. 

“АП that I have is thine,” was the answer. 

‘Give me my parrot.” 

“Thou shalt have it,” Chandra answered as he 
twisted the bird’s neck and thus slew it. Imme- 
diately the magician fell dead upon the ground. 

The prince then hastened to the tower and 
brought forth the Rani. Не afterwards assembled 
together all the warriors of his country who had 
been transformed into trees and rocks, and when 
they had gathered the rich treasure of the 
magician, they set forth with Chandra and the 
Rani to their own country. Great were the re- 
joicings in the kingdom when all the lost ones 
= returned. The Rajah became young again be- 
cause the Rani was restored to him. Nevertheless 
he gave up the throne to his son, and Chandra 
ruled over the kingdom wisely and well. 


CHAPTER ІП 
A Vain Camel 


A white camel, which was exceedingly vain be- 
cause of its beauty and strength, one day deserted 
a caravan, and wandered into a deep forest to 
search for new company. He had grown weary 
of his equals, and desired to associate with his 
superiors. Now the rajah of the forest was 
а powerful lion, whose chief advisers were a tiger, 
a jackal, and a crow. These had taken vows to 
help one another, and were most intimate friends. 

The jackal had just enjoyed an excellent meal, 
and felt at peace with all living creatures when he 
met the camel. ‘‘ Come with me,” he said, “апа 
I will present. you to the rajah.” So was the 
camel conducted to the lion’s den. 

“ Who are you, and why have you come here?” 
the forest rajah asked in a pleasant voice. | 

Said the camel: “ І am the whitest camei іп the 
world. АП other camels are jealous of me. Being 
strong and high-spirited, I have no desire to live 
the same life as those of my kind who serve man- 
kind. Rather would I enjoy the freedom of the 


forest and have for friends the noble animals who 
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defy human beings. Ever since my childhood 
I have yearned for high life. I am an excellent 
fighter and an accomplished talker, and am willing 
to help and entertain your majesty.” 

“This fellow is really handsome and pleasant,” 
the lion remarked; “Һе will make an excellent 
companion.” 

“I admire him very much,” said the tiger; “I 
have never seen such a fine neck on any camel.” 

“His legs are shapely indeed,” the jackal 
commented. 

“ Have you observed his eyes?” asked the crow; 
“they are large and beautiful.” 

The camel felt highly flattered, and bowed to 
the forest rajah and his friends. “І consider my- 
self honoured by your friendship,” he exclaimed 
with heartfelt gratitude. 

So it was agreed that the camel should become 
a member of the lion’s court. Food was plentiful 
at the time, and there was nothing the forest 
animals enjoyed more than good company. The 
camel was never weary of relating his experiences, 
and the lion and tiger and jackal were especially 
interested in his stories about mankind and their 
doings. They found that his knowledge of human 
beings was much more intimate and varied than 
the crow’s. Ere long the crow became jealous, 
and one day he spoke to the camel and said: “ Do 
you intend to remain here long?” 
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The camel said: “І will reside permanently at 
the rajah’s court. One who becomes accustomed 
to the company of his superiors has no desire to 
sup again with his inferiors.” 

Said the crow: ‘Should you chance to incur the 
displeasure of the rajah, it might go hard with 
you.” 

“I have no reason to fear anything,” the camel 
answered. “ Тһе lion has vowed never to do me 
harm. A га)аһ 5 word is law.” 

Said the crow: “Не has pledged my safety 
also.” 2 

“What makes me feel doubly safe,” the camel 
remarked, “15 that his royal highness enjoys my 
company so much. I am an excellent talker.” 

Said the crow: “What makes me feel doubly 
safe is that I have an excellent pair of wings.” 

The camel smiled a superior smile, and began to 
browse оп thistles. “It is quite evident,” he said 
‘to himself, “that the crow is jealous of me and 
desires to get rid of my presence here. I have 
completely supplanted him as the chief entertainer 
of the rajah.” 

In the rainy season, the lion became unwell and 
was unable to hunt. Food grew scarce, and at 
length the jackal said to the tiger: “Най we 
better not slay this thistle browser and make an 
excellent meal?” 


Said the tiger: “ That idea has already sug- 
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gested itself to me. But do you think the rajah 
will consent to such a thing after pledging the 
camel’s safety?” 
The crow remarked: ‘The lion is weak and 
hungry. А hungry lion has a short memory.” 
“Let us consult his royal highness on this 
matter,” the jackal suggested. 
_ Together they went to the lion, and found him 


lying moaning inhisden. “ Have you found food 
for me?” the forest rajah asked them as soon as 
they appeared. 


The crow shook his head. ‘ May it please your 
majesty,” he said, “ we have found no food.” 

“Are we to die of starvation?” moaned the 
lion. 

Said the crow: “ Your majesty will certainly not 
starve unless you refuse the food which is offered 
to you.” 

The lion looked round and remarked: “ What 
do you mean? I have not refused food, and none 
has been offered to me.” 

Then the crow whispered in the lion’s ear. 
“The food I refer to,” he said, “is the fat white 
camel,” - 

ТІМ Тіоп frowned. “I have pledged my word,” 
he answered sternly, “that no harm should come 
to the camel. I never break my word. А rajah’s 
word is his bond. I cannot therefore slay our 
friend.” | 
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Said the crow: “Мау it please your majesty, 
I never suggested that you should forget your 
pledge and slay the camel. But what if the camel 
should happen to offer himself to you as food? 
Would your royal highness refuse such an offer?” 

The lion’s eyes glistened, and he rose and 
paced up and down his den impatiently. “І am 
very hungry,” he muttered. 

After this, the crow went to search for the 
camel, and, having found him, spoke, saying: 
“Тһе rajah is unwell and low-spirited. He 
believes he has not a faithful friend in the world. 
That is often the way with invalids: they grow 
so despondent. Our beloved rajah will not be 
cheered unless his advisers show proof of their 
loyalty. We all intend therefore to visit him 
together. We must convince him that we are his 
unfailing helpers and companions.” 

“The suggestion is an excellent one,” said the 
camel; “І will go with you and the others to the 
lion's den.” 

“Very well,” the crow remarked, “we had 
better depart at once.” 

“What do you intend to do?” asked the camel 
as they hastened on their way. 

“ Ав for myself,” the crow answered him, “I 
shall just do and say what the others do and say. 
It is by imitating the nobly born that one acquires 
noble manners,” 
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‘When they were all gathered together before 
the lion’s den, the tiger stopped and spoke. ‘‘ Your 
majesty, I perceive with sorrow that you are weak 
and hungry and disconsolate. I pray you there- 
fore that you should devour my poor flesh.” 

“Dear Tiger,” the lion answered, “I would 
rather die than do such a thing.” 

The jackal then flung himself on the ground, 
and said: “ Will it please your royal highness to 
eat me?” 

“Мо, no,’ ао пей the lion, “І will never eat 
my faithful jackal.” 

“Then,” said the crow, “ your majesty will 
make a meal of my poor body.” 

“АҺ, my good friend,” answered the lion, “ you 
touch my heart with your generous offer, and 
I feel greatly cheered. But I would rather БІН 
than consent to your proposal.” 

“Тһе camel next stepped forward iid, not 
desiring to seem less loyal than the others, said: 
“По me the honour, O mighty rajah, of breaking 
your fast upon me.” 

Мо sooner had the camel spoken thus, than 
the: tiger leapt upon his neck and tore his throat 
open. Then the lion began to devour his flank, 
while the jackal seized a leg, and the crow picked 
out his eyes. Ere night fell the camel was com- 
pletely devoured, and the jackal had collected his 


bones together to serve him for future meals. 
(0760) 3 
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Said the crow: “ Nothing will conceal malice so 
well as courtesy.” 

“That is true,” cried the cedar оп which the 
crow sat. “ The flooding river has sung sweetly to 
me, and kissed me from morning till eventide, and 
all the time it was undermining my roots. I am 
now about to fall.” Even as it spoke the cedar 
fell. 

The jackal laughed when he saw that the crow 
was homeless; but that cunning old bird croaked: 
“I have excellent wings. І will soon find another 
tree.” 

“І hope you will continue to dwell near us,” 
the tiger said, “ ме enjoy your conversation so 
much.” 

“ Especially since the camel has chosen to sacri- 
fice himself,” moaned the lion. ‘Alas! we miss 
our beautiful white friend.” 

“Не was excellent company,” the jackal com- 
mented; “I think he was a perfect camel.” 

The crow snapped his beak. “The camel was 
not without his defects,” he said. “ For one thing 
he lacked the sense to know that it is а mistake to 
make rash proposals, lest one should be taken at 
one’s word.” 


CHAPTER IV 
The Fowler and the Birds 


A fowler set out his net upon the ground so that 
he might catch birds. As it chanced, two birds 
were snared in it; and after struggling for some 
time, vainly endeavouring to make escape, one 
said to the other: “ You are pulling one way and 
I am pulling another. Unless we both pull to- 
gether, we shall never be able to fly away, but 
will lie exhausted until the fowler comes and puts 
us to death. Let us unite our efforts, therefore, and 
by assisting one another not only free ourselves 
from the net, but carry it away and use it for our 
own purposes.” 

The two birds then began to pull together, and 
ere long they loosened the cords and soared high in 
the air, carrying the net with them. As they did 
so, the fowler came near. He observed that the 
birds were flying away. Не did not, however, 
despair on that account, but followed in the direc- 
tion in which they went. 

A devotee who lived in a hermitage had just 
finished his morning prayers when he met the 
fowler. Seeing this man running about hither 
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and thither in pursuit of the birds, he spoke and 
said: “О fowler, it seems both strange and won- 
derful to me that thou who art a treader of earth 
shouldst thus follow after two travellers of the 
air.” | 

Said the fowler in answer: “ These two birds 
have united their efforts and are carrying away my 
net. I cannot seize them so long as they agree 
between themselves. But I am certain that if 
I wait long enough they will begin to quarrel, and 
when that happens they will become my prey.” 

The fowler spoke truly. Ere long the birds 
began to dispute one with another which of them 
should possess the net. 

One said: “ Тһе net is mine, because I was the 
one who discovered how it could be carried away. 
As I have thus saved your life, youare my debtor, 
and the service you have rendered in assisting me 
to obtain the net should be regarded as payment 
to me for rescuing you from the hands of the 
fowler.” | 

Said the other bird: ‘I was the first to enter 
the net, and have therefore a prior claim to the 
ownership of it. Besides, I am much stronger than 
you are. Had you not followed after me, I should 
have carried away the net without any difficulty. 
You say you discovered how we should escape. 
That is ungrateful of you, because all that you 
really did was to stop struggling against one who 
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БЕС stronger than yourself, and. join the winning 


side.” 

In this way the birds quarrelled, nor was the one 
able to convince the other regarding. its claim to 
the net. Then they began to struggle while yet 
in mid-air, pulling in different directions. . As а 
result they soon became so exhausted that they 
fell to the ground, and the watchful fowler seized 
them without difficulty and regained possession 
also of his net. 

A wise old bird who witnessed all that happened 
spoke and said: “ Most of our troubles are caused 
by disagreement among ourselves, and disagree- 
ment is caused when we behave like mean-minded 
persons who, having won riches, become avari- 
cious and forget their duties to their fellows. 
Those who quarrel over their mutual possessions 
usually find that they have іп the end contributed - 
to the prosperity of their enemies.” 


CHAPTER V 
A Feline Devotee 


Once upon a time a wicked old cat lived on the 
banks of the Ganges, near to a place where there 
was a colony of mice. It was unable to catch a 
sufficient number of mice to satisfy its appetite, 
for its eyes had grown dim, and it was no longer 
nimble and swift as in youth. So it said: “ I shall 
certainly grow weaker and weaker and die of star- 
vation unless I can obtain more mice. As I cannot 
do this by force, it is necessary that I should exer- 
cise more cunning. By exercising my special 
abilities I may win the confidence of the mice 
and thus be able to deceive them.” 

The cat then selected a prominent place beside 
the river, and there imitated a devotee by pre- 
tending to abstain from activity. When the mice 
came near, the wicked animal upraised its paws 
and said: “ І am now practising virtue and desire 
no longer to commit any sin.” 

In time the mice began to praise the cat, 
believing that their ancient enemy was really 
engaged in the observance of vows. Then they 


said: “We have many enemies. Let this cat, 
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therefore, become our maternal uncle, so that our 
young ones and our old ones may be protected 
from all harm.” 

When the mice decided that they should thus 
trust the old cat, they addressed it, saying: “It із 
our wish that we should be enabled through your 
grace to go about freely without fear of injury. 
You are our great friend and a sure refuge. We 
therefore place ourselves under your protection, 
because you are now devoted to goodness. Рго- 
tect us as the wielder of the thunderbolt protects 
the Celestials.” 

The cat made answer and said: “I do not see 
why, because I happen now to practise virtue, | 
should give you the protection you ask for. Never- 
theless I cannot avoid doing good. I will there- 
fore grant your request on condition that you will 
obey my commands. As the vow which І am 
observing is very severe, І have grown weak and 
cannot move about from place to place when I 
desire so to do. It is my wish that every day 
a number of strong mice should carry me down 
to the riverside. If you promise thus to serve 
me, І shall be your protector.” 

The mice answered saying: “ Ѕо be it. Your 
desire will be fulfilled.” All the mice thus became 
the servants of the wicked old cat. 

Time went past, and the mice served their 
“uncle ” faithfully. But the cat stealthily devoured 
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large numbers, and began to grow plump and 
strong again. | 

Then the mice gathered together in secret and 
said one to another: “It is strange to find that 
our ‘uncle’ is daily increasing in strength while 
our numbers are gradually growing fewer.” 

They pondered over this; and a wise mouse, 
whose name was Dindika, said: “ Let us all go 
down together to the river place. I will follow 
you and stay beside our ‘uncle’.” 

The mice agreed to this, and the cat, not know- 
ing that he was suspected, seized Dindika and ate 
him. It had been his custom always to devour 
the last mouse of a company, that those in front 
might not see what happened. | 

When the mice gathered together. again іп 
secret, they found that Dindika was missing. A 
very old mouse, whose name was Kilika, spoke 
these wise words: “ Fellow mice! Our ‘uncle’ 
is deceiving us. He hath no desire to practise 
virtue. Pretending to be our friend, he is really 
our most dangerous enemy. As Dindika cannot 
now be seen, it is evident that he is dead and that 
our ‘uncle’ has devoured him. Therefore let us 
keep watch upon him.” 

The mice then sent out spies to conceal them- 
selves, and these observed that the cat was quite 
able to walk about, and was in the habit of going 
after companies of mice and devouring those which 
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were behind. They therefore warned all their fel- 
lows, saying: “ Не who lives on fruits and berries 
cannot grow plump and strong. . The cat pretends 
to practise virtue simply for the sake of obtaining 
rewards. He is thriving and faring well at the 
expense of the unsuspecting mice.” 

When the mice heard this, they deserted the 
cat and said: “It is necessary for our own safety 
and happiness that we should not repose our trust 
in an individual whose speech is of one kind and 
whose conduct is of another.” 


CHAPTER VI 
The Foolish Leader 


There was once a band of monkeys, and the 
younger members of it revolted against the rule 
of the monkey king, because they considered that 
he did not treat them fairly and allow them to do 
as they pleased. Indeed the young monkeys 
regarded themselves as much wiser than their 
elders. So they formed a separate band, and 
chose a leader who had much to say on all occa- 
sions, and was therefore regarded by the un- - 
experienced as a most accomplished person. 

One night the leader of these young monkeys 
looked down from the branch of a tree, and saw 
the reflection of the moon on the. river. He 
immediately wakened all the others and said: 
“The time has come when we can distinguish 
ourselves and prove our wisdom and ou.- worth. 
I have just discovered that the moon has fallen 
into the river. Let us pull it out before it is 
carried away, so that it may fly back again to 
its proper place.” 

Said the young monkeys опе to another: “ Our 
opportunity has come indeed. Let us rescue the 


moon while the elder monkeys are asleep, and 
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they will all show us more respect in the future.” 

For a time they debated how they should pro- 
ceed to carry out their intention, and at length 
the leader said: “ То reach the moon we should 
form a monkey rope. By so doing we shall 
achieve success and all share the credit of rescuing 
it from the river.” 

They thought that this was an excellent sugges- 
tion. So they began to form the monkey rope. 
First one monkey suspended himself from the 
branch of a tree overhanging the river; a second 
monkey slipped down and hung on to his tail, 
then a third monkey swung from the tail of the 
second, and so on until all the monkeys were 
formed into a living rope. The leader was the 
last to come down, and just as he reached out his 
hands to grasp the moon, the branch snapped and 
the whole band of young monkeys fell into the river. 

When this disaster happened, they shrieked 
aloud, and the elder monkeys came to their aid. 
All the young monkeys were rescued by the 
members of the senior band, except the leader, 
who was drowned. 

When the king of the monkeys was informed 
how the accident happened, he said: “ When the 
foolish follow a foolish leader they always meet 
with disaster. Let this be a warning to all young 
monkeys who forget that their elders are wiser 
and more experienced than they are.” 


= CHAPTER VII 
Story of the Ocean Queen 


Іп times long past there lived a Rajah in the 
city of Silver Gates, and he had no son until 
he was of great age. When the prince was born 
his heart was filled with gladness, and he com- 
manded that everything the child desired should 
be given to him. 5о it came about that the 
Rajah’s son grew up accustomed to have every 
wish he desired gratified.without restraint, and as - 
the years went on he became more and more wilful 
and selfish. A number of servants waited upon 
him continually, and whatever the prince asked 
them to obtain for him they went for speedily, 
and no matter whose property it was, they seized 
it in the name of the Rajah. Thus the whims of 
the young prince set law and order at defiance, 
until in time the people felt that they had nought 
which they could call their own. Merchants con- 
cealed their precious stones, and children hid away 
their toys when the Rajah’s son passed through 
the city of Silver Gates carried in his palanquin. 
Those who carried him feared lest some day he 
should order them to fly, and have them put to 
death if they disobeyed him. 
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- Itchanced that one day a company of strolling 
players visited the city of Silver Gates. The young 
prince saw them, and commanded that they should 
perform before him in the palace grounds. This 
they were exceedingly glad to do, believing they 
would receive generous gifts from the Rajah. 

Now it chanced that among the players there 
was a lad who performed wonderful feats of skill. 
One of these was particularly pleasing to the young 
prince. A sharp two-edged sword was flung in 
the air, and the lad leapt up nimbly and per- 
formed a somersault, encircling the falling sword, 
which would have wounded him to death had he 
touched it. Twice he performed this dangerous 
feat. The young prince applauded him each time 
and said: “ Do it once again.” But the lad hesi- 
tated and said: “О Prince, І must not overtax my 
strength lest that an accident should befall me. 
The feat is difficult to perform, and if І should 
miscalculate the distance I must leap, or fail to 
rise sufficiently high by reason of my strength 
failing me, the sword would pass through my 
body, or sever one of my limbs.. On the morrow 
I shall again gratify thy royal wish should such 
be thy desire.” 

Said the prince: “ Perform di feat once again 
as I have commanded thee.” 

“ Alas!” exclaimed the lad, “I am quite unable 
to do so, but if thou wilt permit me to leap into 
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the river І will go through swimming feats to 
pleasure thy heart.” 

The young prince grew wroth at what the lad 
said, and turning to his servants, spoke, saying : 
“Let him be put to death.” 

Then the servants seized the lad and began to 
drag him away. 

"О spare ту son, wise and noble prince,’ 
pleaded the lad’s father, an elderly man with long 
hair and untrimmed beard, clad in a coarse woollen 
garment and wearing a nose-ring and ear-rings like 
those of his kind. 

The prince looked scornfully upon the man and 
turned away his head. 

Then the distracted father prostrated himself 
before the Rajah to plead for his son’s life. 

“Tt is a law іп my kingdom,” the Rajah said, 
“that everyone should obey the commands of the 
young prince.” 

Said the player: “ОҒ this we had no knowledge. 
Would that we had been acquainted with thy 
strange law, for, had we been, we should never 
have entered the city of Silver Gates. O mighty 
Rajah! listen to the words of а far-travelled 
man. Punish not one who doeth wrong without 
knowledge, but rather him who, having know- 
ledge, doth willingly break the law like the 
mariner who became the husband of the Ocean 
Queen.” 
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Now the Rajah loved well to listen to tales of 
strange adventures, and had never before heard 
of this mariner who became the bride of the 
Ocean Queen; so he said: “І will bid the prince 
to spare thy son’s life until thou dost relate to 
me the doings of this mariner, and if the tale is 
pleasing to my heart, I shall grant thee whatever 
wish thou dost desire, even if it be the half of my 
treasure.” 

Then the servants were commanded to spare 
the lad’s life for a little time while his father told 
of the mariner “who”, he said, “was punished 
for breaking a law of which he had knowledge”. 
And this was the tale which the old player re- 
lated :— 

“О mighty Rajah of the city of Silver. Gates, 
may thy days be long and may thy wisdom in- 
crease with knowledge. Now know that there 
once lived a daring mariner who crossed the seven 
seas and the sea beyond, and beheld all the 

r wonders of the deep. It chanced that he was 
once shipwrecked in astorm. All the other mem- 
bers of the crew perished; he alone was saved, for 
he swam a great distance through the sea and 
reached safely a small island which was covered 
with trees and shrubs and flowers. In the midst 
of the island there was a high and beautiful tree, 
and below the tree was a deep well. The mariner 
was weak with hunger, and when he had searched 
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in vain for fruit and found it not, for all the trees 
and shrubs were covered with flowers and dazzling 
gems, he approacned the high and beautiful tree 
and said: ‘May I find fruits upon thee lest I 
should perish with hunger.’ 

“When he had spoken these words, a strange 
wonder’ was beheld by him. Suddenly there 
appeared on one of the branches of. the tree 
ripe fruit of many varieties, which he immediately 
plucked and devoured to his heart’s content. Ere 
long he had eaten all the fruit which grew on the 
branch. Then he said: ‘I would that there were 
grapes here also.’ No sooner had he spoken 
thus than grapes appeared. He plucked them, 
and found they were of sweetness exceeding the 
sweetness of any grapes he had ever before tasted. 
‘Twas thus he came to know that he had dis- 
covered the tree of the gods which yieldeth what- 
ever fruit is desired of it. 

“Тһе mariner was well pleased, and he said: 
‘Here will I dwell a time and fare well. Many 
feasts will I make off the bountiful wish-tree. 1 
will also explore the wonderful island and gather 
together a store of dazzling gems, and when a 
ship cometh nigh, I will hail it and return to mine 
own land with great riches, and live for the rest 
of my days in joy and luxury.’ 

“The mariner sat down beside the deep well, 
and so clear and cool were its waters that he 
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stooped to drink of them. Не drank a deep 
draught, and found that the water refreshed body 
and soul, and imparted strength and joy to him 
such as he had never experienced before. Then 
a vision of beauty was unfolded before his eyes. 
As he gazed into the depths of the well he had 
glimpses of the radiant kingdom of Ocean. Then 
a fair sea-maid looked upwards with soft eyes and 
beckoned to him out of the blue-green depths. 
Immediately he followed her. He plunged into 
the well, and sank down and down until he reached 
_ the shining floor of Ocean beneath the island. He 
perceived with wonder that the wish-tree, which 
yielded whichever fruit was asked of it, rose from 
out of the depths, and had its roots in an ocean 
garden where the pebbles were little pearls and 
the soil like to fine gold dust. 

“ Boundless and beautiful was the country he 
found himself in. He beheld a golden palace and 
entered it, and found there, sitting on a golden 
throne, the Queen of Ocean. A splendour like 
to a rainbow was behind the throne, and all 
around this splendour were gems that flashed like 
stars on a moonless night. The Queen had great 
beauty, and beautiful too were the ocean maids 
who waited upon her. When she beheld the 
mariner she bade him to approach, and she asked 
him: ‘Who art thou, and whence comest thou?’ 


“баю the mariner: ‘I am one who has suffered 
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shipwreck, and alone of all my companions do 1 
remain alive. O lady of great beauty, I swam 
through the storm waves when my ship was 
broken by the tempest, and reached an island of 
many wonders. There I procured fruit from a 
tree which yields whatever is asked of it. I drank 
also from a well whose waters give great strength 
and happiness, and as I gazed into the well I saw 
one who beckoned to me, and I was drawn towards 
her І know not how or why.’ 

“The Queen smiled upon him and spoke, say- 
ing: ‘The face thou didst behold was mine, and 
thou camest hither because I have power to draw 
thee according to my will. Know that I am the 
Ocean Queen and the daughter of the King of all 
spirits. Know also that I have made a vow to 
take as my husband the first mortal who cometh 
to my palace from the island of the wish-tree.’ 

“Then was the mariner given a throne to sit on, 
and the Ocean Queen became his bride. In great 
splendour he dwelt in the palace of the daughter 
of the King of all spirits, the Princess Ratnamanjari. 

“ Мапу days went past, and the mariner lived 
happily. It was a constant delight to him to 
explore the myriad wonders of the country of 
ocean, and he gathered together many gems and 
said: ‘Now have I wealth beyond that which all 
the world of men contains. I am a prince who 
is mighty and powerful.’ 
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“One day the Queen spoke to him and said: 
‘My well-loved husband, all that thou dost behold 
is thine to do with as it pleaseth thy heart. But 
one thing is forbidden to thee. Yonder statue of 
a beautiful Apsara, which is of fine gold and 
adorned with jewels, thou must not touch. For- 
get not my words, nor ask of me why I have 
spoken thus.’ 

“So much gold and so many gems were to be 
found for the seeking, that the mariner thought 
little of this restriction at first. But ere long his 
eyes began to dwell on the statue, and he wondered 
greatly why he was forbidden even to touch it. 
Then it became his custom to sit before it, gazing 
with eyes of wonder. 

“Said the Queen to him one evening: ‘Thou 
seest much beauty in the statue of the golden 
Apsara, but on the morrow I will take thee to 
another palace which hath greater wonders than 
can be beheld here.’ 

“Нег words filled the mariner’s heart with joy, 
but after she departed from him he wondered 
what would happen if he touched the forbidden 
statue. So he stretched forth his hand and laid 
it upon the right foot. Immediately the foot, 
which had the beauty of a lotus bloom, darted 
forward and went under his right arm and lifted 
him high. Speedily he rose through the deep— 
as speedily, indeed, as one who, diving for pearls, 
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darts downward to the sea floor. As he rose, the 
splendours of the golden palace faded and dark- 
ness pressed about him. All his strength then 
went from him, and when he rose from the sea 
and ascended through the air in moonless dark- 
ness, he became unconscious, and forgetfulness 
deep as death fell upon him. 

“ When the mariner awoke from his swoon he 
found himself lying on the seashore of his own 
country. He was. cold and wet and wretched. 
The rich robes in which he had been clad while 
he reigned in the kingdom of Ocean had vanished, 
and һе wore instead a ragged woollen garment 
like a poor strolling player. He wandered 
about from city to city, and at length became 
one of a company of conjurors. Such, O mighty 
Rajah, is my tale of the man who deserved punish- 
ment because he broke the law with knowledge.” 

When the Rajah of the city of Silver Gates heard 
the wonderful story which the player related to 
him, his heart was well pleased, and he said: 
“Now ask of me whatever thou dost wish, even 
if it be half of my treasure, and the same will be 
given unto thee.” 

Said the player: “О noble and mighty Rajah, 
may thy wisdom increase with knowledge. Know 
thou that this mariner who broke the law was no 
other than he who now speaketh to thee. I have 
had great wealth and found no joy in it. Thy 


Story of the Ocean Queen 53 


treasure therefore has no charm for me. But if 
thou wilt grant the wish that is dearest to my 
heart, thou wilt order that my son be set free so 
that we may all depart in peace again.” 

Said the Rajah: “ Thou hast spoken wisely and 
thy wish will be granted. A son is a greater 
treasure to his father’s heart than all the gold 
that the world can give.” 

Then was the lad set free, and the strolling 
players went on their way with happy hearts. 
And the Rajah spoke to his son, the young 
prince, and said: “ Henceforth thou wilt obey 
the laws like to other men until thou dost sit 
in my place. Thou wilt still have whatever thou 
dost desire, if what thou askest for will increase 
knowledge which giveth wisdom. The days of 
thy childhood are ended. Now learn how to act 
as befits a good and great-hearted prince of the 
land.” 


CHAPTER VIII 


A Trickster Punished 


One day a jackal was hungry and roamed up 
and down a river bank. He knew that food was 
plentiful on the other side, but was unable to 
cross over. He knew also that if he did cross 
over, he would have to return quickly, for there 
was a village near at hand and the men of it 
would be sure to put him to death. After ponder- 
ing awhile he devised a cunning scheme which 
would ensure his safety and a good meal also. 
He went in search of a camel, with whom he was 
friendly, and spoke to him, saying: “ You enjoy 
but poor fare in this place. I know where there 
is a field of sugar-cane on the other side of the 
river, and if you will take me across on your back, 
I will lead you to it. There is some food for me 
there also—bones, and fragments of fish and dead 
birds of which I can make a hearty meal.” 

The camel said: “ So be it. Jump on my back, 
and I’ll swim across the river.” 

When they had reached the other side, the jackal 
led the camel to the field of sugar-cane, and left 


him there. Then he himself went off to search 
54 


А Trickster Punished 55 


for food. Еге long he found a sufficient quantity 
of bones, and fragments of fish and dead birds to 
satisfy his hunger. Being as selfish as he was 
cunning, he then desired to return across the river 
without delay, although he was well aware that 
the camel was a slow eater and would not be 
fully fed for some time. He sought to hasten 
his departure by raising an alarm. Running 
round the field of sugar-cane, he barked and 
howled as loudly as he could, so that the people 
of the village might hear him. Then the people 
said: “ There is a jackal in the sugar-cane field. 
He will begin to scratch holes in the ground; we 
had better drive him away.” 

When the villagers reached the field, carrying 
long staves in their hands, the jackal concealed 
himself. They did not, however, trouble to make 
search for him, for they saw the camel devouring 
the sugar-cane. This made them angry. They 
smote the camel with their staves, inflicting many 
painful wounds, and drove it along the river bank. 

When the men turned away from the camel, the 
jackal ran towards him and said: “ We had better 
make escape at once, and cross over to the other 
side of the river. It is not safe for us to linger 
here.” i і 

Said the camel: “I quite agree with you. Just 
jump on to my back and I will swim again.” 00 

This was just what the jackal wanted, so he 
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leapt on to the back of the camel, and licked his 
lips with satisfaction as his injured friend waded 
out into the water. 

“You have been very badly wounded,” said the 
jackal to the camel in a voice of mock sympathy. 

“I have to thank you for that, my friend,” the 
camel answered dryly. “ You have behaved very 
badly.” 

“Oh, do not blame me,” said the jackal. “I 
= could not go to your assistance. I had to conceal 
myself from the cruel men, fearing they would put 
me to death. Had they struck me as they struck 
you, I should have been killed outright. It is 
fortunate you are so big and so strong. What 
a powerful animal you are!” 

“If I am big and strong,” the camel answered, 
“that is no reason why you should use me as 
you have done to suit your own purposes. How 
selfish and ungrateful you have been! When you 
had satisfied your hunger, you began to run round 
the field of sugar-cane, barking and howling, with 
the result that you alarmed the villagers and 
caused them to come and beat me with staves. 
I think you might have remained silent until I had 
enjoyed my meal.” z 

“Well, I am sorry,” said the jackal, “if you 
think I am to blame in any way. I have always 
been accustomed to bark and howl with delight 
after feasting well.” | 
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By this time the camel had reached deep water. 
Then he spoke to the jackal and said: “We all 
have our habits, and now I must roll myself.” 

The jackal was immediately stricken with great 
fear, and said: “ Please do not roll yourself here. 
If you do so, I shall be drowned and the blame 
will fall upon you.” 

“Well, I am sorry,” the camel answered, “if 
you think I shall be to blame if any disaster hap- 
- pens to you. I have always been accustomed to 
roll myself after feasting.” 

As he spoke the camel rolled himself in the 
river, and the jackal fell from his back and was 
drowned. 

When the camel reached the river bank, he 
shook himself and said: “ We all have our habits, 
but the person who cultivates the habit of showing 
ingratitude to a benefactor who is greater and 
stronger than himself is likely to meet with the 
fate of the selfish jackal.” 


| СНАРТЕК ІХ 
How the Mighty Served the Weak 


A trivial wrong may lead to many mishaps, and 
the plottings of a weak creature, who seeks 
revenge, involve the mighty in difficulties and 
compel their obedience. A small dark bird once 
obtained possession of three shells and counted 
himself rich, so he flew to the palace of a great 
Rajah and sang without ceasing: “I own three 
shells, О Rajah; three shells І own.” 

At length the Rajah grew weary of this song, 
and he spoke to one of his servants and said: 
“(Со forth and seize the three shells, and chase 
away the tiresome dark Ыга.” As the king com- 
manded, so did the servant do. But the dark 
bird returned again to the palace and sang persis- 
tently: “ Rich have you grown with my treasure, 
O Rajah; rich have you grown.” 

If the first song of the bird was wearisome, 
more wearisome still was the second. The Rajah 
heard it with dismay, for it rang continuously in 
his ears, and he spoke to his servant who had 
robbed the bird, and said: “ Restore the three 
shells to this chirper so that it may fly away.” 
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So the servant restored the shells, and then the 
bird, fearing to lose them again, spread his wings 
and departed from the king’s palace. He flew 
straight to the city, and exchanged with a mer- 
chant the three shells for three dried peas. With 
them he departed and flew to the riverside. 
There a boat-builder was making a boat, and the 
bird perched upon it and sang: “ І own three peas, 
О boat-builder;, three peas I own.” The man 
heard the bird, but took no heed of him because 
he was deeply engrossed in his labour. 

In time the small dark bird began to devour the 
peas. When he swallowed the first he sang: 
“А реа have I eaten, O boat-builder; a реа have 
I eaten.” The boat-builder heard but heeded 
not. Then the bird swallowed the second pea 
and sang: “Two peas have I eaten, О boat- 
builder; two peas have I eaten.” To each indi- 
vidual his own affairs are most important, so the 
boat-builder went on with his work while the bird 
enjoyed its meal. 

_ Then, as it chanced, the last of фе; реаѕ rolled 

down into the boat, and fell into a crevice so that 
it became embedded at the keel. At this the 
bird became greatly excited, and flew round the 
boat-builder's head singing and wailing: “ Restore 
my lost pea, O boat-builder; my lost pea restore.” 

The man stopped working, and, addressing the 
dark bird, said: “ Foolish creature, how can | 
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restore what thou hast lost? I cannot undo all 
I have done, and tear my boat plank from plank 
for the sake of a pea.” So saying he resumed his 
labours, for he was anxious to complete them. 

Sorrow filled the heart of the small dark bird, 
and he flew back to the palace of the Rajah and 
sang: “O Rajah, I have lost опе of the peas which 
I purchased in the city. Command the boat- 
builder, O thou who seest justice done, to restore 
it to me, as thou didst command thy servant to 
restore the shells.” 

Said the Rajah: “ Foolish bird! The boat is of 
more account than thy lost pea. Must the boat- 
builder suffer great loss so that thou shouldst be 
served?” | 

The bird flew (о the Rani, and sought to prevail 
upon her to entreat the Rajah to command the 
boat-builder to restore the lost pea; but the queen 
said, “ Foolish dark bird, fly away.” 

Said the bird: “ If thou wilt not give me thine 
aid, a swarm of wasps will come against thee.” 
But the Rani only smiled at this empty threat. 

Then the bird went to the wasps and asked 
them to attack the Rani because she would not 
speak to the king, as was desired; but the wasps 
said, “ Foolish bird, fly away.” 

Said the bird: “Еге will come against thee 
if thou wilt not do me this service.” But the wasps 
took no heed of the bird. 
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Then the bird went to the fire and said: “О 
fire, go forth against the wasps, because the wasps 
will not attack the Rani, because the Rani will not 
prevail upon the Rajah to order the boat-builder to 
restore my lost pea.” But the fire tossed its burn- 
ing locks with scorn and answered not. 

Said the bird: “ If thou wilt not give me thine 
aid, water will come against thee and take thy 
life.” 

So the bird next flew to a large pool and said: 
“O pool, rise and break thy banks, and go forth 
against the fire and quench it, because the fire will 
not attack the wasps, because the wasps will not 
attack the Rani, because the Rani will not prevail 
upon the Rajah to command the boat-builder to 
restore my pea.” 

“Тһе pool laughed scornfully, and said: ‘ Foolish 
bird, fly away, nor weary me.” 

Said the bird: “О pool, if thou wilt not do me 
this service the giant elephant, the king of all 
elephants, will come and drink up thy waters.” 

When he had uttered this threat, the bird flew 
to the King of Elephants, and said: “О King of 
Elephants, drink up the waters of the pool, because 
the pool will not quench the fire, because the fire 
will not attack the wasps, because the wasps will not 
attack the Rani, because the Rani will not prevail 
upon the Rajah to command the boat-builder to 
restore my pea.” 
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Тһе King of Elephants snorted angrily апа said: 
“Foolish bird, fly away; why should I serve 
thee?” | 

Said the bird: “ If thou wilt not соте to mine 
aid, ants will enter thine ears and begin to devour 
thee.” 

Then the bird flew to the ants, and seized the 
King of Ants, and said: “ If thou wilt not order 
thine armies to attack the elephant because he will 
not aid me, I will devour thee and many of thy 
kind.” 

Immediately the King of the Ants ordered his 
armies to go against the King of Elephants. And 
when the first ant entered the elephant’s right ear 
and began to bite it, the elephant hastened to the 
pool and threatened to drink it up. The pool was 
deeply moved, and immediately burst its banks 
and flowed towards the fire. When the fire saw 
the waters coming, it leapt up and threatened the 
wasps, whereupon the wasps threatened the Rani. 
The buzzing of the angry wasps alarmed the Rani, 
and she hastened before the king and prevailed 
upon him to command the boat-builder to take his 
boat to pieces so that the lost pea might be 
recovered for the small dark bird. As the Rajah 
commanded the boat-builder, so did he do. 

Then the bird obtained the pea and devoured 
it, while the wasps returned to their own business, 
the fire became occupied with its own concerns, 
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the pool shrank back into itself, the King of 
the Elephants returned to the forest, and the ants 
resumed their labours in their wonted manner. 
The Rajah marvelled that so trivial a matter as the 
loss of a pea should have upset the order of things 
and disturbed those with whom it had no concern. 
“Even a small dark bird,” he said, ‘“ must be 
listened to if there is to be peace in the kingdom.” 


СНАРТЕК Х 
Тһе Deer, the Crow, and the Jackal 


A deer and a crow lived on the edge of a 
mountain forest, and were friendly and loved one 
another’s company. They went their own ways 
during the day, and when they returned home at 
eventide they had many pleasant chats about all 
they had seen and heard. The crow was old and 
wise, and on occasion gave the deer most excellent 
advice. 

One day while the deer was feeding, a jackal 
came near, and admired greatly his well-developed 
body. ‘I should like to feast upon his rich 
flesh,” thought the jackal, “апа to chew his 
marrowbones.” But he knew full well that he 
was unable to slay the deer, which could tear him 
to pieces with his high and mighty horns. So he 
said to himself: “ What cannot be accomplished 
by strength may be done by guile.” 

Then the jackal walked up boldly to the deer, 
who scented danger and stood with raised head 
ready to strike. 

“Good day!” said the jackal, bowing low; “I 
hope I find you well.” 
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“You аге a stranger to me,” the deer remarked. 
“ Pray who are you?” 

“Тат a poor orphan,” said the jackal; “ І have 
not a friend in the world. But now that I have 
met you, I feel quite happy. You have kindly 
eyes, and I am sure will give me your friendship. 
One seems to be beginning life anew when one 
finds new friends. I pray you to regard me as 
your humble slave.” | 

Said the deer, who was much impressed by the 
jackal’s eloquence: “ So be it. If you care to come 
with me, you will have no cause to feel lonely and 
remember your great loss. I will introduce you to 
my excellent friend, the wise crow, who is a most 
entertaining companion.” 

“You are very kind,” the jackal said, bowing 
again. 

Then the pair went together towards the edge 
-of the mountain forest. As they drew nigh to the 
crow’s tree, that wise old bird, who was perched 
on a branch, called out to the deer: “ Hullo! who 
is this you have with you?” 

Said the deer: “Не is a poor a who 
hasn’t a friend in the world.” 

“ I observe,” the crow remarked dryly, “ that he 
is a jackal.” — 

‘That is so,” the deer answered; “ һе wishes to 
be friendly with us.” 


“Те is not always discreet,” said the crow, “ to 
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make confidential friends of chance acquaintances.” 

The jackal was much displeased at this remark, 
and said: “ You forget, Mr. Crow, that when you 
first spoke to the deer he knew nothing about 
your habits and reputation. Yet the friendship 
which sprang up between you has increased with 
time. Why should I not get an opportunity 
like yourself of proving my sincerity of purpose 
and enjoying the friendship of this excellent and 
courteous deer? As for yourself, I am sure I bear 
you no grudge. Your tongue is as sharp as your 
beak, and I know you never let slip an opportunity 
of making a witty remark. You have a great 
reputation here, and that is as it should be. It is 
only in the land of fools that persons of no wit 
have any standing.” 

“If fluent speech were proof of holiness,” the 
crow remarked, “jackals would be regarded as 
the greatest saints upon earth.” 

“Now, now, do not argue about nothing,” 
expostulated the deer. ‘‘ An argumentative con- 
versation 15 like а fire of green sticks—all smoke 
and no flame. Let us judge one another by our 
actions. It is by one’s actions that friendship is 
shown.” 

“I quite agree with you,” the crow answered. 
“I am sure the jackal will reveal his true cha- 
racter by his actions sooner or later.” 

_ Next morning, when the crow had flown away 
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to feed on a farm, the jackal spoke to the deer, and 
said: ‘‘ You heard what the crow said last evening. 
He spoke about true friendship being shown by 
one’s actions.” 

“ІТ believe he did,” the deer remarked. 

“So far as I can see,” said the jackal, “he has 
not done much on your behalf. Не is rather 
selfish, and is chiefly concerned about his own 
affairs.” | 

“Не is very good company,” the deer com- 
mented good-naturedly, as was his wont. 

“Му ways are different from his ways,” con- 
tinued the jackal. “I always think about the 
welfare of my friends. It is a way jackals have 
got. Now, before going to look for food to my- 
self, І should like to take you to a place where 
you will obtain an excellent meal of young green 
corn.” 

“ That is very kind of you,” remarked the deer 
with ready gratitude. 

“Come with me then,” the jackal said. 

The jackal ran off, and the deer followed him 
until he reached a cornfield. There he fed well. 
In the evening he returned home, and found the 
jackal sitting on the ground engaged in an argu- 
ment with the old crow perched on his branch. 

“I hope you enjoyed your meal,” the jackal 
said. ~ 
“It was excellent indeed,” answered the deer. 
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“You should return to the same place to- 
morrow,” the jackal advised. 

“ That is my intention, my dear friend,” was the 
deer’s answer. “ You did me а real service to- 
day.” | 

Тһе jackal looked up at the crow and asked: 
“Do you hear that, my sharp-witted friend?” 

Said the crow: “ What I hear I think over, and 
what I think over I keep to myself.” 

“ Being a crow,” said the jackal, “you cannot 
help being selfish.” 

“Caution is an excellent virtue,” said the crow. 
“One who is cautious about awarding praise 
when a task is just begun, is usually the first to 
extol it as soon as it is satisfactorily accomplished. 
You һауе: heard what the wise Brahman said 
about Time.” 

“ No, I have not,” the deer interjected. “What 
did he say?” | 

Тһе crow answered: “Тһе Brahman said that 
Time was like a fire, because it burnt up withered 
twigs and gave room for the young tree to grow.” 

The jackal yawned. “ What the deer said was 
right,” he remarked. “ Your argumentative con- 
versation is like smoke which confuses the 
senses.” 

Said the crow: “ My words are usually worth 
pondering over. Time will prove that also. Time 
will show us what a jackal’s friendship is worth.” 
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Next morning, and on several succeeding mor- 
nings, the deer returned to the field of young corn 
and fed well. Then the owner began to realize 
that if he did not take action his crop would soon 
be all eaten up. So he spread a net with purpose 
to snare the deer. The jackal, who was ever on 
the watch, observed him doing this, but kept his 
knowledge to himself. 

When the deer came next to feed in the field, 
the jackal followed, and ere long saw his friend 
had pushed his horns through the net, so that he 
was caught fast and unable to escape. 

“Excellent! excellent!” chuckled the jackal. 
“Ком I shall make a hearty meal. When the 
owner of the field comes he will slay the deer, and 
what splendid pickings will be left for me. I сап 
already feel the taste of these fine marrowbones.” 

The deer struggled in vain to escape, and 
observing the jackal drawing near, cried out: 
“Hurry hither, my friend. I require your help. 
Please chew the strings so that I may escape 
before the owner of the field comes. How valuable 
a thing friendship is! A friend who comes to 
help one in time of trouble is indeed a true friend. 
Mere words are puffs of air; good actions are 
the real proof of friendship.” | 

Мо answer did the jackal make. Не walked 
round the snare examining it very closely. Рег- 
ceiving that it was well made and strong, and 
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that the deer could not possibly escape from it 
without help, he remarked: “Му friend, do you 
not observe that this snare is made of sinew? 
This is my fast day, and I dare not touch or taste 
any part of an animal. It is unlawful to chew 
flesh, or skin, or bones on a fast day. But 
I assure you that on the morrow I shall do: you 
the service you require. Meanwhile I would 
advise you to practise patience. For as wise men 
say: ‘ Patience is a great virtue’. One who waits 
patiently is sure to get whatever he desires. All 
jackals cultivate the virtue of patience.” 

Turning away from the deer, the jackal then 
went and concealed himself in a thicket, and 
waited patiently until the owner of the field 
should arrive. 

It chanced that the crow had been pondering 
deeply in his mind regarding the friendship of the 
jackal and the deer. So he thought he might as 
well pay the cornfield a visit. He arrived soon 
after the jackal had refused to assist his friend, and 
seeing the deer in great distress with his horns 
entangled in the snare, he called out: 

“ Alas! how has this come about, О deer?” > 

Said the deer: “ This calamity has befallen me 
because I have not listened to your advice.” 

Меге is the jackal?” г<Кей the crow. 

“ He is hiding somewhere near,” the deer made 

sorrowful answer. “Не has refused to assist me, 
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and, I expect, is now wondering if my flesh will 
taste well.” 

Said the crow: ‘‘ Wise men foretell danger, but 
the one who is threatened by danger does not 
realize it usually until too late. As you know, 
I never trusted that talkative jackal. He is too 
fond of praising himself and slandering others. 
Besides, he is full of flattery. А flatterer’s tongue 
is soft as silk when he is near one, but it is sharp 
as a dagger when he is at a distance. He in- 
forms you to your face concerning your virtues, and 
behind your back is eloquent concerning your fail- 
ings. А flatterer regards a friend as а potter 
regards clay—as a thing which he is ready and 
anxious to mould according to his will. The 
flatterer, too, is like a fowler; his praises are 
snares spread to catch well-plumaged birds.” 

“ All you say is wise and true,” the deer com- 
mented. “ But, alas! wise words will not unloose 
snares.” 

“ Do not under-estimate good advice in the hour 
of peril,” said the crow; “but remember that wise 
counsel is all the more valuable when it is timely.” 

The crow waited beside the deer until he saw 
the owner of the field coming near, carrying a 
long stave. Then he spoke again to the deer, 
saying: “I will sit on your head and act as if 
I were picking out your eyes. Stretch yourself 
on the ground, pretending that you are dead. 
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Thinking you are dead, this man will not touch 
you, but begin to unloose the snare. I will keep 
watch close at hand, and when I observe that the 
man has lifted the snare from your horns, I will 
caw once. When you hear my voice, leap up and 
scamper away as fast as you can.” 

This was excellent: advice, and the deer did 
exactly as the crow advised him to do. He lay 
stiffly on the ground, holding in his breath and 
pretending to be dead, while the crow perched 
himself on his head. The man came up and 
drove the crow away. Looking at the deer, he 
said: “АҺ! this corn-eater is already dead. Не 
has saved me a good deal of trouble. I must first 
unloose my snare, which is still in good condition, 
and fit to catch such another deer who may come 
hither.” | 

When he had lifted up the snare, the crow 
cawed loudly, and the deer, leaping to his feet, 
scampered away across the field. The man ran 
after him, and when he saw that the animal was 
likely to escape, flung his stave in the hope that 
it would strike him down. It fell short, however, 
and struck the jackal just as he was coming out 
from the thicket where he had lain concealed. 
The jackal was killed by the blow he received. 

Said the crow: “It has been proved more than 
once that when thieves are struck down, honest 
men enjoy their liberty.” 
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He then flew homeward and found the deer 
resting below the tree. 

“Му friend,” said the crow, “this matter is 
ended, and the jackal will not trouble you again. 
The fate he prepared for you has overtaken him- 
self in an unexpected manner. Remember after 
this that no true friendship can ever exist between 
one who has possessions and one who desires to 
obtain them. A jackal is too fond of deer’s flesh 
to forget it, even when he is shown friendship by 
the deer.” | 


CHAPTER ХІ 
The Cleverest Man in the World 


A rich nobleman had great skill with the bow 
and arrow, and was known as Sure Archer. 
Every day he bade his wife place a flower in 
her hair, and stand a distance of twenty paces 
from him in his garden. Then he shot an arrow 
and severed the stem, so that the bloom fell upon 
the ground. Each time he did this he spoke to 
his wife, saying: “ Does there live in this world 
a cleverer man than I am?” And the woman was 
wont to make answer: “ Indeed, no; there is not 
in this world a cleverer man than you are.” 

Now, although Sure Archer's wife spoke thus, 
her heart was ever filled with dread when her 
husband commanded her to stand with the flower 
in her hair, lest the arrow should be deflected and 
enter her head. Thinking of her peril, she slept 
restlessly by night, and during the day she 
wondered if she would be slain on the morrow. 
She grew thin and haggard and unhappy. 

One day her brother visited her and asked: 
“Why do you look so ill and unhappy, O my 
sister?” 


Said Sure Archer's wife: “Every morning my 
74 
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husband commands me to place a flower in my 
_ hair. Then he shoots an arrow and severs the 
stem. I am in constant dread lest the arrow 
should miss its mark some day and cause my 
death.” 

“Why does he do this?” the brother asked. 

Said his sister: ‘‘ Because his skill is so great 
and it gives him delight. Each time he accom- 
plishes this feat he asks me if there lives in this 
world a cleverer man than he is.” 

“What answer do you make?” | 

«І ат wont to say: ‘Indeed, no; there is not 
in this world a cleverer man than you аге.” 

Said the brother: “ When next your husband 
asks this question, answer him saying: ‘Yes, 
there are cleverer men in this world than you 
are. And if he asks further, ‘How do you 
know?’ make answer, “Му brother has said- so.’ ” 

As the brother advised her, so did the woman 
speak. On the next morning when her husband 
had severed with an arrow the stem of the flower 
which was in her hair and asked her if there was 
in the world a cleverer man than he, she answered 
him, saying: “ Yes, there are cleverer men in this 
world than you are.’ 

“ How do you know?” he asked with astonish- 
ment. 

The woman answered: “ My brother has said 


SO. 
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“Your brother is a great traveller,” exclaimed 
Sure Archer, “апа has seen all manner of теп. 
If there exists in this world men who are cleverer 
than I am, І fain would meet with them. To-day 
I will set out on a journey to find if your brother 
has spoken truly.” 

Carrying his bow over his right shoulder, Sure 
Archer went forth alone and entered a deep forest. 
He travelled far, and when night was drawing 
nigh he came to a mountain-side. There, sitting 
beside a well, he beheld a man who had lit a fire 
and was preparing a meal. 

Said the stranger: “ Who аге you and what do 
you seek?” Б 

Sure Archer made answer: “ Му name is Sure 
Archer. І am searching for а cleverer man than 
I am. Who are you and what do you seek?” 

Said the stranger: “ Му name is Wrestler. 1 
have never met my equal. I too am searching 
for a cleverer man than I am. Let us journey 
together, seeing we are on the same quest.” 

To this proposal Sure Archer agreed, and on 
the morrow the two men set forth and journeyed 
onward through the forest. When night was fall- 
ing they met another man, and they spoke to him, 
saying: “ Who are you and what do you seek?” 

Said the man: “I am called Loud Roarer. I 
can roar louder than a lion or a Rakshasa. I am 
searching for a man who is cleverer than I am.” 
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Sure Archer spoke and said: “ You need not 
search any longer. We are both as clever as you 
are. I am Sure Archer and my companion is 
Wrestler. Let us three travel together and dis- 
cover if there can be found more accomplished 
men than we ourselves are.” 

Loud Roarer agreed to this, and next morning 
they all set forth together. After travelling a 
great distance they met a fourth man, and Sure 
Archer addressed him, asking: “Who are you 
and what do you seek?” 

Said the man: “Му name is Tumbler. I am 
a most accomplished gymnast. I сап leap over a 
high tree and perform a somersault above it ere 
-І соте down. Now I am searching for а cleverer 
man than I am.” 

“We are three highly accomplished men,” said 
Sure Archeft. “I am Sure Archer, my friend 
next me is Wrestler, and my other friend is 
Loud Roarer. Come with us and discover if there 
can be found in the world cleverer men than we 
аге.” 

То this Tumbler agreed, and the four friends 
set out together on the morrow. They left the 
forest, and, as night was coming on, they reached 
a house which was situated on the slope of a 
high mountain, overlooking a valley. Through 
the valley ran a broad, deep river, which entered 
the sea between great masses of rock, 
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At the house door sat an old man, and when 
the four friends approached him he raised his head 
and spoke, saying: “ Who аге you and what do 
you seek?” 

Sure Archer answered him, saying: “ We аге 
the most accomplished men in the world. I am 
Sure Archer, and my companions are named 
Wrestler, Loud Roarer, and Tumbler. Together 
we are searching to find cleverer men than we 
are.” 

“You need not search any longer,” the old man 
answered. ‘Clever indeed you all are. But I 
possess an accomplishment that none of you have. 
My name is Deep Thinker. Thought is greater 
than action, and the mind commands the body. 
Your various accomplishments are of no use un- 
less they are directed to some good purpose. 
Tarry here with me a little time, and I will be 
your counsellor and guide.” 

The four travellers consented to do this, and . 
they entered the house. There the wife of Deep 
Thinker provided them with food, and afterwards 
led them to the chamber in which she had made 
beds for them. 

For a time the four friends held converse together 
in whispers, and опе said to the other: “ Let us 
put this man, Deep Thinker, to test, for he has 
declared that he is more accomplished than any 
of us.” 
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When Deep Thinker and his wife were fast 
asleep, the four men crept out of their chamber. 
Wrestler went down to the seaside, and carried 
a great boulder on his back which he placed before 
the door of the house. Meanwhile Sure Archer 
shot an arrow through a window, and it passed 
through the hair of Deep Thinker’s wife and the 
pillow on which her head lay, but did not awaken 
her. Loud Roarer then uttered a mighty roar 
which resounded along the mountain-side, and 
Tumbler leapt over the house, performing a 
somersault above it; and so swiftly did he accom- 
plish this feat that the noise he made in the air 
was like the flapping of eagles’ wings. 

Having each performed his part, the four com- 
panions crept through the window of their chamber 
and lay down. Exhausted by their feats, they at 
once fell into deep slumber. 

The shout uttered by Loud Roarer awoke Deep 
Thinker and his wife. Said the woman: “А great 
Rakshasa has come nigh.” 

When she heard the rushing sound made by 
Tumbler as he leapt over the house, she said: 
“The Rakshasa is passing overhead.” She at- 
tempted to raise her head, but found that her hair 
was firmly attached to the pillow. ‘ Alas!” she 
cried, “(һе Rakshasa has thrust his hand into 
the chamber and seized me. Oh! help me, my 
husband, for he holds me fast,” 
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Deep Thinker arose and. procured a light. 
Then he perceived the arrow which bound his 
wifes hair to the pillow, and drew it out. She 
rose up trembling, and exclaimed: “What calamity 
hath befallen us this night?” 

Said Deep Thinker: “ Have patience and fear 
not.” 

Together they left the chamber and went 
towards the door. Deep Thinker endeavoured 
to open it, but was unable to do so because of 
the boulder which was outside. 

“The Rakshasa prevents us from escaping,” 
the woman wailed; but her husband said: “ Have 
patience and fear not.” | 

Together they entered the chamber in which 
the four companions lay asleep. Deep Thinker 
crept towards them. He looked at the bow and 
arrows ОҒ Sure Archer, and examined the hands 
and feet of Wrestler, touching them with his 
tongue. For a moment he gazed at Loud Roarer 
and Tumbler. Then he turned from the chamber 
and left it and shut the door. 

Returning to his own chamber with his wife, 
he crept through the window and went outside. 
He saw the boulder which Wrestler had carried 
from the seaside, and re-entered his house as he 
had left it, through the window. Then he assured 
his wife that all was well, and together they lay 
down to sleep again. 
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Next morning Deep Thinker arose, and went 
and awoke the four companions. They sat up 
and rubbed their eyes. 

Said Deep Thinker: “О Wrestler, a calamity 
hath befallen this house. The door cannot be 
opened. Go out through the window and remove 
the boulder which was carried up from the seaside 
_ during the night. When you have done so, I will 
relate what I heard and all I know.” 

Wrestler went through the window, and removed 
the boulder and opened the door. 

Then Deep Thinker said: “Тһе feat you per- 
formed is indeed remarkable, but I have not been 
deceived. You carried that boulder from the sea- 
side and placed it before the door.” 

“Ном do you know that I did so?” asked 
Wrestler, who was greatly astonished. 

Deep Thinker said: “ І tasted the skin of your 
hands and feet while you lay asleep, and knew 
you had entered salt water, and I crept through 
the window of my chamber and saw the boulder.” 

Turning to Sure Archer, he spoke, saying: 
“You shot the arrow through the window in dark- 
ness, and caused my wife’s hair to be transfixed to 
the pillow. Your feat was also remarkable.” 

Said Sure Archer: “ How do you know I did so?” 

“When you arrived here last evening,” Deep | 
Thinker remarked, “І observed that you carried 


six arrows. When I crept into your chamber 
(0760) 6 
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during the night I found that you had but five. 
2 So I concluded that you had shot the arrow 
through the window.” 

To Loud Roarer he said: “ You roared louder 
than a Rakshasa in the darkness;” and to Tumbler, 
“You leapt over the house with a rushing noise 
like the clapping of eagles’ wings.” 

Said Sure Archer: “ You have spoken truly, 
but how did you discover that it was Loud Roarer 
who roared, and Tumbler who leapt?” 

Deep Thinker made answer: “I saw foam on 
the lips of Loud Roarer, and the muscles of 
Tumbler stood out like whipcords. After per- 
forming your feats, you all slumbered so deeply 
and so helplessly that you were at my mercy, and 
I could have put you to death. I spared you 
because you were my friends. The exertions 
of the body bring sleep, but thought brings wake- 
fulness. He who sleeps lightly and thinks deeply 
can achieve much. Wisdom is stronger than 
strength, and knowledge of more account than 
clever feats.” 

The four men said one to another: “ This is 
indeed an accomplished man. He is more accom- 
plished than we are, so let us serve him a time.’ 

That evening Deep Thinker spoke to the four 
men, saying: “ Let us make merry and feast well;” 
and they asked him, “Меге will we procure food?” 

Deep Thinker said: “ Let Loud Roarer ascend 
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the mountain-side and utter a deep roar like a 
lion. Then the gazelles will rush hither. Sure 
Archer will shoot down the best-favoured animal, 
and Wrestler will carry it to the house.” 

Said Tumbler: “What part will I take in 
this plan?” | 

Deep Thinker answered: “ Your time will come. 
Have patience and do as I command you.” 

Loud Roarer ascended the mountain-side, and 
when he had roared like a lion, a herd of gazelles 
_ leapt up and ran towards the house. 

Now it chanced that a Rakshasa came nigh at 
this time with evil intentions in his heart. When 
he saw the gazelles running down the mountain 
slope, he perceived that Deep Thinker desired to 
have one captured, so he joined the herd. 

Ere he did so, however, Sure Archer had shot 
down a gazelle, and the others fled away. Wrestler 
carried it towards the house. 

Then Loud Roarer returned, and when he came 
to the house he spoke, saying: “ Look yonder. 
The largest gazelle has not been slain. It stands 
on the spot where this one was slain.” 

Deep Thinker looked towards the gazelle and 
perceived that it was a Rakshasa, for its eyes 
flashed like fire. He spoke to Wrestler, saying: 
“Go towards that gazelle which has returned to 
the place where its companion fell, and carry it 
hither.” 
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As Deep Thinker commanded, so did Wrestler 
do. He went towards the gazelle, and was greatly 
astonished when that animal charged him. Step- 
ping aside, however, he seized it in his arms and 
carried it to Deep Thinker. 

The Rakshasa gazelle was greatly terrified, 
because he had never before met a man so strong 
as Wrestler. 

Deep Thinker said: “ This is not a gazelle but 
a Rakshasa. Now we can feast well. It is my 
custom to eat a Rakshasa every day, but I feared 
this day would pass without me finding one. So 
many have I devoured that they are growing 
scarce in my neighbourhood.” 

When the Rakshasa heard these words, he 
immediately assumed his proper form and knelt 
before Deep Thinker, exclaiming: “ Do not slay 
me, O Rakshasa devourer, and I will grant you 
whatever you ask of me. I will give you many 
gems if you will allow me to live.” 

Said Deep Thinker: “ Must I be deprived of 
my Rakshasa food, which is dearer to me than 
many gems?” 0 

The Rakshasa shed tears, and cried: “I will 
bring you larger and brighter gems than human 
eyes have ever beheld if you will grant my re- 
quest.” 

Said Deep Thinker: “If I permit you to escape 
you will never return.” 
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The Rakshasa made answer: “I bind myself 
by the vow, which, if it is broken, will end my 
life, to return speedily with many gems.” 

Said Deep Thinker: “ You ask of me a great 
favour indeed. I must sacrifice a meal to grant 
it. Nevertheless, I consent to allow you to 
depart. Hasten, therefore, and return here оп 
the morrow with the gems of which you speak. 
If you do not return, I will go after you and 
devour not only yourself but also all your rela- 
tions.” 

The Rakshasa then hastened away from the 
man whom he had intended to injure. Through 
the air he went with great swiftness, and as soon 
as he arrived home he entered the Rakshasa 
treasure chamber, which was beneath a mountain, 
and gathered together many gems. When he 
did so, he prepared to depart, but the Rakshasa 
king stopped him, saying: “ Меге are you going 
with these gems? Your duty is to guard them 
and not to carry them away.” 

Said the affrighted Rakshasa: “ Му life is in 
peril, and I must ransom it with the precious 
stones. A company of fierce beings who resemble 
men, and are yet greater than men, dwell on a 
mountain-side near a river mouth. They are 
eaters of Rakshasas, and have threatened to 
devour me and all my family if I did not pro- 
cure treasure for them.” 
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The Rakshasa king wondered to hear these 
words. “ You may carry the gems to these men- 
like beings,” he said, ‘‘ but only on condition that 
you will prevail upon them to come here with you 
when you return. I will summon all my subjects 
to assemble together and discuss this matter.” 

Said the affrighted Rakshasa: “ Alas! which- 
ever way I turn death confronts me. If I remain 
here, the fierce people will follow me and eat me 
up, and if I do not bring them before the king, 
my kinsfolk will tear me to pieces.” 

He then took his departure, and hastened with 
the gems to Deep Thinker, who frowned, saying: 
“Why have you not come sooner? Three days 
have passed since I commanded you to bring this 
treasure. І was just about to go after you.” 

Said the Rakshasa: “Му king detained me, 
and has commanded that I should entreat you | 
and your companions to visit him. А great 
assembly of Rakshasas is to be held to-morrow 
to consider what should be done regarding such 
fierce people as you are.” 

“I will go with you,” answered Deep Thinker, 
“and my friends will go also, but you must carry 
us all.” 

Said the Rakshasa: “ Deeply grateful am I to 
you. Consider me your faithful slave. I will 
carry you all to the great assembly.” 

Broad was the back of the Rakshasa and his 
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strength was great. He carried Deep Thinker, 
Sure Archer, Wrestler, Loud Roarer, and Tumbler 
through the air, travelling swiftly as the wind. 
All day he went onward and all night. When 
the next morning had dawned, he drew nigh to 
a forest clearing in which the Rakshasas were 
beginning to assemble. 

Said Deep Thinker: “Set us together оп a 
branch of yonder high tree.” 

The Rakshasa did as he was commanded. He 
set the five companions on the tree branch and 
they sat there, gazing down upon the assembly. 
In a high throne sat the Rakshasa king. He 
had a body like a bull and a mouth like a tiger. 
Terrible was he to look upon. Round him sat 
hundreds of blood-thirsty Rakshasas, growling like 
hungry lions and chattering like apes. 

The Rakshasa who had carried Deep Thinker 
and his companions to the assembly approached 
his king, who spoke, saying: ‘‘Where аге the 
fierce manlike creatures whom you promised to 
bring here?” 

“They are in yonder tree,” was the answer. 

All the Rakshasas looked towards the tree, and 
Deep Thinker said to Loud Roarer: “Roar now.” 
As he commanded, so did his companion do. He 
roared so loud that all the Rakshasas trembled. 

The Rakshasa king looked at the men in silence 
for atime. Then he said: “ Соте down.” 
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Said Deep Thinker to Tumbler: “ Leap down 
and leap back.” 

No sooner had he spoken thus, than Tumbler 
leapt to the ground. Many clawlike hands were 
stretched forth to seize him, but he leapt again 
high in the air towards the king, over whose head 
he performed a somersault. Then he came to 
the ground behind that monarch, overturning six 
Rakshasas as he did so. Quick as lightning, he 
at once leapt again and returned to the tree. As 
he did so, Loud Roarer, drawing a deep breath, 
roared louder and longer than before. All the 
Rakshasas were terrified except the king, who 
said: “ They roar and they leap, but what injury 
can they do?” 

Deep Thinker heard the words, and he spoke 
to Sure Archer, saying: ‘Shoot, but do not slay 
him.” 

Sure Archer at once drew his bow and shot an 
arrow which pierced the right ear of the Rakshasa 
king, and remained stuck fast in it. 

The fierce monster roared with fear, and cried 
out: “ I will tear up the tree Бу its roots and shake 
off these fierce creatures and devour them.” 

As he spoke, the branch of the tree snapped 
with the weight of the five companions, Е they 
fell to the ground. 

Said Deep Thinker: “Now let each man dis- 
play his skill or we shall all perish.” 
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Loud Roarer uttered a still louder roar than 
before, Tumbler leapt into the air, performing 
double somersaults, Sure Archer shot many 
arrows, and Wrestler sprang at the king. If 
the Rakshasa king was strong, Wrestler was 
stronger, for he overthrew the monster and broke 
his right arm. 

Then Deep Thinker cried out: “ Slay the Rak- 
shasa king, and we will devour him with the others 
who are wounded with arrows.” 

“Spare me, spare me,” moaned the Rakshasa 
king, “апа I will give you many gems.” 

All his subjects fled away and concealed them- 
selves, some shrieking with the pain of their arrow 
wounds, and others in abject fear. 

Deep Thinker spoke to the Rakshasa king, and 
said: “ We will spare your life if you will promise 
to do as we command you.” 

Said the Rakshasa: “I will obey you willingly 
if you spare my life.” 

“Then,” Deep Thinker said, “bid the Rak- 
shasa who took us thither to return with us again. 
Being great rulers, we must be carried. Besides, 
it is a law recognized everywhere that each por- 
tion of ground which our feet tread upon becomes 
part of our domains.” 

Said the Rakshasa king: “ Your command will 
be obeyed.” 

“ Ав for the treasure,” said Deep Thinker, “ we 
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need much of it, but do you think that we who 
are accustomed to be served will take it with us? 
You must send it to our home on the mountain 
slope beside the river mouth. See that five Rak- 
shasas are heavily burdened with gems, and that 
they deliver them to us in two days.” 

Said the Rakshasa king: “ Your command will 
be obeyed.” 

“If we find it necessary to return,” Deep 
Thinker said, “we will devour you and all your 
subjects.” 

Sitting on the back of their Rakshasa servant, 
the five companions returned to the house on the 
mountain-side. They waited there for two days. 
Then five Rakshasas came, carrying much treasure. 
They came quickly, and when they had unburdened 
themselves of gems, were glad to return quickly. 

Said Deep Thinker: “ Now let us divide our 
treasure into equal parts, and each go his own 
way.” 

This they did, but they parted one from another 
with regret. 

Said Sure Archer: “О Deep Thinker, what 
you said when first we met is indeed true. Thought 
is greater than action. Our accomplishments are 
of no use unless they are directed to some good 
purpose. You have proved yourself a mighty 
counsellor and guide. Indeed, you are the cleverest 
man in the world.” 
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The others spoke likewise; and Deep Thinker 
made answer, saying: “ Boast not of your accom- 
plishments, nor let them make you vain. Each 
man fulfils his part in this life, and he who is 
weak of limbs is as necessary as he who is strong. 
One rules and many serve, and those who serve 
do so by virtue of their merits. Despise not your 
fellows, but seek to discover wherein lies the 
strength of those who differ from you. A man 
cannot live alone, or act alone. А king cannot 
rule who has no subjects, and subjects cannot 
direct their energies aright unless they are guided 
by a wise ruler. I bid you all farewell, and may 
you live happily until the appointed time when 
you are judged according to your deeds and your 
knowledge.” 

Then the five companions parted and went 
their various ways. Sure Archer returned home 
with his share of the treasure, and his wife 
welcomed him with love. ‘I have travelled far,” 
he said, “апа learned much. АП these gems I 
have brought back for you to keep. Your brother 
spoke truly. In this world there are many men 
who are cleverer than I am, but the cleverest of 
all is Deep Thinker. But for Deep Thinker, 
Wrestler, Loud Roarer, and Tumbler, I would 
not have obtained this treasure. Never again 
will I make boast of my skill with the bow. Let 
us live happily until death calls us.” | 
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For the rest of their days Sure Archer and his 
wife lived happily, and they were blessed with 
many children. When the children grew to years 
of wisdom, Sure Archer spoke often to them, say- 
ing: “ Love one another while life endures. Let 
each one discover the merits of each other and 
admire them, and be humble of heart, nor boast, 
nor be vain.” 


CHAPTER XII 
Perils of Wealth 


A poor man fell heir to a large fortune and 
spoke, saying: “ Now I сап have everything my 
heart desires. No longer need I fear starvation. 
It is a blessed thing to have great wealth. Oh! 
I shall hoard it up and use it carefully.” 

A Brahman who heard these words remarked: 
“That was what the greedy jackal said, but he 
died because he had а miser’s spirit.” 

“How did that come about?” asked the man. 

“ Listen to me,” the Brahman said, “апа I will 
tell you the story.” And this was the story which 
the Brahman told :— | 

There was a great hunter who lived in a town 
called Prosperity. His name was Stern Coun- 
tenance. Опе day he said: “І must obtain some . 
venison.” So he seized his bow and arrows and 
` went out into the forest. Ere long he brought 
down a fine deer. Being very strong, he threw 
the deer across his shoulders and turned towards 
his home. 

He had not gone far when a great wild boar 
came dashing through the forest, attracted by the 
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smell of blood. No sooner did Stern Countenance 
observe it than he threw down the deer, and, 
bending his bow, shot an arrow. The boar was 
wounded, but the pain it suffered made it fiercer 
than ever. With a loud roar it charged the hunts- 
man just as he fixed another arrow in his bow, 
and, throwing him down, tore him open with its 
tusks. Then it fell dead beside him, crushing 
a passing snake as it fell. 

Not long after, a jackal, whose name was “Howl 
in Darkness”, came near, searching for food. 
When he perceived the bodies of the hunter, the 
deer, the boar, and the snake, he chuckled in great 
glee, and said: “ To-day I have good fortune in- 
deed. Here is a fine feast lying ready for me. 
Indeed, there is sufficient food to last me for 
several weeks. This man will keep me eating 
for a month, the deer will provide rich meals for 
another month, and then І shall have the boar. 
This snake will serve me for to-morrow. As I 
do not feel very hungry to-day, I shall just have 
a bite of the gut at the end of the bow.” 

The jackal then closed his teeth over the gut, 
and when he gave but a single tug, the bow-string 
was unloosed from the dead man’s finger, and out 
sprang the arrow, which pierced the heart of the 
greedy animal. The jackal fell back dead beside 
the great store of food it had found. 

“Such is my story,” said the Brahman to the 
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poor man who had suddenly grown rich. “Тһе 
lesson it teaches is obvious.” 

“What is it?” asked the man. 

“Great wealth is difficult to handle,” the Brahman 
answered. “ Besides, one may be frugal and yet 
not be a miser,” 


CHAPTER XIII 
The Mouse who became a Tiger 


A Rajah who lived in olden times was famed far 
and wide as a just and generous ruler. Не pro- 
tected the weak against the strong, and caused 
the robber-bands among the mountains to respect 
the laws. Peace prevailed everywhere through- 
out the kingdom. “ Happy is the ruler”, he was 
wont to say, “ who is loved by his subjects because 
he does what is right and hates the wrong.” 

When the Rajah grew old he spoke to his son, 
saying: “If you desire to follow my example and 
live peacefully all your days, see that you choose 
men of great merit to administer the laws.” 

He had hardly spoken thus when a messenger 
arrived at the palace with alarming tidings. 
“ Alas! your Majesty,” he said, “а rebellion has 
broken out among the mountain tribes.” 

Said the Rajah: “ Must blood be shed so that 
lawless men may be convinced of their folly? My 
heart is filled with sorrow to think of it. But 
there is no need for alarm, for my faithful 
governor Jivaka will deal with these rebels and 


assert my authority in no uncertain manner.” 
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The messenger bowed his head and made 
answer: “ Тһе rising is more serious than your 
Majesty realises, for Jivaka, whom thou hast 
favoured and trusted, and raised from humble rank 
to govern the mountain tribes, is himself the 
leader of revolt. He aspires to dethrone you and 
rule over the kingdom.” 

Said the Rajah: “ Let a strong army be sent 
against him, and may his punishment be as great 
as is his folly.” 

Then was a strong army dispatched towards 
the mountains to capture the rebel governor and 
scatter his forces. 

Once again the Rajah spoke to his son regarding 
the manner in which he should rule, and said: 
“Му years are many and my experience ripe. 
Yet I have found that wise and just although my 
laws may be, they can be set at naught by an 
unfaithful administrator. I trusted Jivaka as if 
he were mine own son. On him I conferred 
honours, but his heart knows. not what gratitude 
is. Have the gods stricken him with madness 
that he should lift his hand against me, his 
benefactor?” 

Said the chief Rani: “ Has my lord never heard 
the story of the Brahman and the mouse?” 

“If the story will help me to understand the 
treachery of Jivaka,” the Rajah said, “relate it 


unto me.” 
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Said the chief Rani: “Тһе story teaches that 
he who gives authority to an ungrateful man lays 
bare his breast to the dagger. When the mouse 
became a tiger he sought to slay his benefactor.” 

“ How came that about?” asked the Rajah. 

“Listen and I will tell you,” the chief Rani 
said. And this was the tale she related to the 
Rajah :— 

A Brahman who lived in a deep forest had 
achieved great power by reason of the austerities 
which he practised. One day he was sitting at 
the door of his hermitage when a crow, which 
was flying overhead, let fall from its beak a small 
field-mouse. The little animal ran towards the 
Brahman for protection, and he gave it food 
to eat. 

“« Allow me to dwell here,” entreated the mouse. 
“I can find no protection in my home, for the 
crow has devoured my parents, and if I return he 
will certainly devour me also.” 

Said the Brahman: “So be it. Here you may 
dwell without fear. I will protect you against 
your enemies.” 

The mouse shared the Brahman’s meals, and 
soon began to grow strong and bold. In time it . 
ventured forth from the hermitage, feeling confi- 
dent that none of its enemies would dare approach 
it. But one evening a cat came nigh, and behold- 
ing the mouse, at once gave chase, saying: “Тһе 
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mouse is fat and full of rich blood. My stomach 
yearns for it.” 

The Brahman observed that the mouse was in 
danger of being caught ere it reached the hermi- 
tage, and immediately transformed it into a large 
cat which fought and drove away the other. 

Said the mouse: “ Now І have no fear of cat 
enemies, for you, my protector, have made me the 
strongest cat in the world.” 

For a time the mouse-cat lived happily. Then 
the dogs came to worry it. One evening the 
Brahman saw his favourite being chased by a 
large black dog, and he immediately transformed 
it into a larger dog which fought and drove away 
the other. 

Said the mouse: “ Now I have no fear of dog 
enemies, for you, my protector, have made me the 
strongest dog in the world.” 

As it happened, however, the tigers grew jealous 
of the mouse-dog, and said: “ If this strong dog 
grows stronger, it will come against our young 
ones. Let us therefore put it to death at the first 
opportunity.” 

One evening the Brahman saw the mouse-dog 
running towards the hermitage, pursued by a fierce 
tiger, and he immediately transformed his favourite 
into a fiercer tiger, which fought and drove away 
the other. 

Said the mouse: “ Now І have grown mighty 
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indeed. O my protector, how can I thank you? 
You have shown me great favours. I may roam 
anywhere now without fear. As the hermitage is 
too small for me, I must dwell in the jungle.” 

The Brahman made answer: “ Come here often, 
for my heart has been moved towards you. 
Although others may fear you, remember that to 
me you will ever be a little pet mouse.” 

The people who dwelt near the jungle were at 
first afraid of the mighty tiger which they beheld 
from time to time wandering about, but the Brah- 
man comforted them by relating all that had taken 
place, and said: “ Have no fear, for it is only my 
little pet mouse whom I have transformed so that 
none of its enemies may attack it.” 

So it came about that the people were no longer 
afraid. When they saw the mighty animal in the 
jungle they exclaimed: “ Although the tiger is 
lordly to look upon, and so large and mighty, 
it is just a mouse after all, which the Brahman 
has transformed.” 

The mouse-tiger heard these mocking words 
and was made angry. Ere long it said: “ This 
state of matters must come to an end. I will 
never be respected either by men or wild animals 
so long as the Brahman remains alive, for he 
will always remind everyone of my humble origin. 
I must therefore slay him and have myself рго- 
claimed the rajah of this jungle.” 
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That night the tiger crept towards the hermitage 
to fall upon its benefactor. But the Brahman had 
knowledge of its purpose, and at once transformed 
the ungrateful animal into its mouse shape again. 
When this happened it ran away, and no sooner 
had morning dawned than a crow seized it and 
devoured it. 

The people came to know of what had happened, 
and they said: “ Because the mighty tiger had the 
mind of a mouse, it brought about its own de- 
struction. Vanity and Ingratitude go hand in hand, 
and Treachery follows in their steps.” 

When the Rajah heard this story he bowed his 
head, and spoke to his son, saying: “ This Jivaka 
will meet the fate of the mouse when the crows of 
my army reach the mountains. Be warned by 
my shortcomings, and know that good laws are of 
no avail unless they are administered by good 
men.” 


CHAPTER XIV 
A Greedy Heron 


А large crab was crawling along the bottom of 
a pool when suddenly he came upon a heron which 
was standing on one leg and looking very melan- 
choly. 

“Why are you so sad, my friend?” the crab 
asked. | 

“ Have you not heard the news?” remarked (һе 
heron, looking surprised. 

Now the crab was a great gossip, and imme- 
diately squatted down to engage in a chat, for 
fresh news was as sweet to him as a meal. 

“I have heard nothing,” he said.“ Please tell 
me at once everything you know.” 

Said the heron: “ Perhaps you have observed 
that I am fond of feeding. I have a special liking 
for fish.” 

“That has not escaped my observation,” the 
crab commented. 

“You can understand, therefore,” continued the 
heron, “һом I feel when I think of what the 
fishermen intend to do.” 


“Апа what is their intention?” asked the crab. 
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“I am told on good authority,” the heron 
lamented, “that they have resolved to spread 
a net and capture every fish in this populous pool. 
What a great shame that will be! I do not mind 
so much for myself, because I can go to some 
other pool, but I cannot help feeling for the fish. 
My heart is filled with sorrow for them. What 
have they done to deserve such treatment?” 

“This is terrible news indeed,” exclaimed the 
crab. “І must inform the fish.” 

Now some of the fish overheard what the heron 
had said, and those who did not overhear were in- 
formed by the crab. 

Said the fish, one to another: “ What is to be 
done? We are quite helpless. Had we not 
better consult the heron who has been good 
enough to inform us of this approaching calamity, 
which affects him as much as it does ourselves? 
Enemies become friends when ane by a 
common danger.” 

So they sent the crab to speak with the heron, 
and the crab said to that melancholy-looking bird: 
“Dear fellow-creature, the fish désire to know 
what they should do to save themselves from de- 
struction by the fishermen.” 

Said the heron: ‘So far as I can see, there is 
only one means of escape, and that is to leave the 
pool. As the fish cannot do this of their own 
accord, I am willing to carry them to another pool, 
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where they will have no need to fear the fisher- 
теп.” | 

When the fish were informed of this proposal, 
they exclaimed, ‘‘So be it,” and at once swam іп 
a body to the corner of the pool in which the 
heron stood. 

One by one the cunning bird lifted the fish from 

the water and walked away. Не did not, how- 
ever, go to another pool, but swallowed each fish 
in turn, standing below a tree, where he ejected 
the bones. In this manner he devoured them 
all. 
_ When there was not a single fish left in the 
pool, the crab felt very lonely, and he asked the 
heron to remove him also. Now the heron, who 
was a great glutton, never seemed to be satisfied, 
and had a great desire to taste the tender flesh of 
the crab. So he lifted him gently and walked 
towards the tree. But the crab kept his eyes wide 
open, and when he saw the heap of fish bones on 
the ground, he suddenly realized the fate that was 
in store for him. He resolved to make a fight for 
life. So he stretched out his great toes and seized 
the heron by the throat. A fierce struggle ensued. 
The bird endeavoured to throw down the crab, but 
the crab held on firmly until he had torn open the 
crane’s neck and killed him. Thus it came about 
that the cunning bird perished because it was a 
deceiver. 


1 CANNOT HELP KEELING, FOR 
THE FISH’ NON 
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Said the crab: “ Тһе greatest rascal will meet 
his match some day.” 

Then he crawled back to the pool, and seeing 
it was once again. being: filled with fish, said:. 
“ Нож much the heron has missed because of its 
greed! He who fares well on fish should not 
attempt to swallow crabs.” 


CHAPTER XV 
The Blue Jackal 


A young jackal, who had no special accomplish- 
ments, was so exceedingly vain that he desired to 
become king of all the wild beasts. One day he 
walked out of the family den with his head up- 
lifted, and his mother called after him, saying: 
“Меге are you going?” 

Said the young jackal: “І am ambitious and 
desire to seek fame and fortune.” 

“Му advice to you,” his mother remarked, “15 
to remain a little longer here and learn wisdom. 
Jackals never acquire either fame or fortune, but 
they can live quite happily so long as they follow 
the ways of their kind.” 

Said the young jackal: “І was born to become 
great, and will not rest content until I have grown 
mighty and powerful.” 

“ Alas!” exclaimed the mother jackal, “ what 
can a parent do when good advice is scorned by 
her offspring?” 

The young jackal wandered away through a 
forest, and at length came to the. work-place of 


a dyer. There he fell into a vat, and when he 
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crept out he discovered that his hair had all been 
dyed blue. 

“ How fortunate!” he exclaimed. “Really, І ат 
the child of luck. I do not believe that in all the 
world there is another blue jackal.” 

He went on his way, and met some jackals who 
regarded him with fear and wonder. “This is 
a holy animal,” they said. 

The young jackal was quite flattered, and said: 
“Ye humble jackals, listen to me. Му name is 
Shatag, and Indra has elevated me to be rajah of 
the forest.” | 

When the startled jackals heard this, they ran 
hither and thither and told every animal they met 
that Indra had chosen a new rajah, who was to 
rule over all the wild beasts. 

The lions and lionesses were much concerned 
by the news, and hastened to inform the lion 
rajah. That mighty animal, whose mane was 
long and shaggy, spoke and said: “ Hasten and 
see what manner of wild beast has been sent 
hither by Indra.” As he commanded, so did the 
lions and lionesses do. They hastened towards 
the blue jackal and gazed upon him with wonder. 
The elephants and the tigers had gathered to 
honour the new ruler, and the blue jackal sat on 
the back of the highest bull elephant in the forest. 
When this was told to the lion rajah, he was 
greatly troubled. 
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All the wild beasts were summoned to do hom- 
age before the blue jackal, who had grown vainer 
than ever. But his mother did not come, so he 
spoke to a swift-footed jackal and said: “ Hasten 
to the den of my mother and bid her come hither 
without delay, so that she may behold my 
triumph.” 

The swift-footed jackal did as he was com- 
manded. Не ran towards the den of the mother 
jackal and delivered the message. 

Said the mother: “ How are the wild beasts 
arranged at my son’s court?” 

The messenger, answering her, said: “ Thy 
son, the blue jackal, is seated on the back of the 
great bull elephant. Around him is a ring of 
elephants. The next ring is formed by tigers, 
and the third ring by lions. Jackals are ranged 
round in an outer ring.” | 

Said the mother jackal: “So my son is 
isolated from his kind. The proper order of 
things is disturbed.” 

The messenger jackal said: “Не bids you to 
attend his court.” 

Said the mother jackal: “’Tis not my custom 
to leave my den except when I desire to eat food 
or drink refreshing water. I am safe here. My 
son will also remain safe until he begins to howl 
like any other jackal.” 

The messenger returned to the court of the 
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blue jackal and addressed his fellows, saying: 
‘The blue rajah is just a common jackal like our- 
selves. I have seen his mother and she refuses 
to come hither, preferring to stay in her den, where 
she feels safe.” 

A wise old jackal said: “If the rajah is really 
a jackal he is an impostor. Let us test him by 
howling.” 

Now it is a belief among jackals that they must 
all howl with their fellows, and that the jackal 
which remains silent will lose its hair. 

When the jackals began to howl, therefore, the 
blue rajah said to himself: “If I do not answer 
them, my hair will fall off and the wild beasts will 
cease to do me homage.” So he opened his 
mouth and howled aloud. 

The great elephant heard him and said: “ Why, 
the blue rajah who sits on my back is just a com- 
mon jackal. Who could mistake his voice? We 
have all been deceived.” 

When he had spoken thus, he shook the 
impostor from his back, and stamped on him. 
Thus did the vain jackal perish suddenly in the 
height of his triumph. 

The messenger jackal ran swiftly to the den of 
the mother jackal, and told her what had taken 
place. Tears fell from her eyes, but she did not 
express any astonishment. Addressing her other 
children, she said: “Іп a time of danger it is 
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best to be among one’s own friends. А jackal 
may pretend to greatness by wearing a blue coat, 
but he will never deceive other beasts when he 
begins to howl.” 


CHAPTER XVI . 
Importance of Good Advice 


There was once a talkative tortoise. He lived 
beside the Pool of the Blue Lotus, and was an 
intimate friend of a family of wild geese. He was 
in the habit of relating to them all the gossip of 
the neighbourhood, and they regarded him as 
a most entertaining companion, although they 
couldn’t help acknowledging that he talked too 
much. The mother goose was afraid sometimes 
that he would attract their enemies to the pool, so 
loud and constant a chatter did he keep up. 

One evening the tortoise arrived home looking 
very doleful. He was asked what had gone 
wrong, and the geese marvelled greatly to see 
tears falling from his eyes. “ My news is indeed 
sorrowful,” the tortoise said. “І have been listen- 
ing to the conversation of some fishermen who 
planned among themselves to visit the pool to- 
morrow morning, and catch all the fish and. 
tortoises and geese. Alas!” he moaned, “ what am 
I to do?” | : 

Said the geese: “ Аге you quite sure there is 


any danger of calamity?” 
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“I am only too certain,” the tortoise assured 
them, “апа am as anxious to avoid it as the 
fish called ‘No-Time-to-Wait’ and ‘ Nimble-in- 
Danger’. These two escaped the fishermen, but 
‘What-must-be-must-be’ was caught in the net.” 

“Tell us about them,” the geese entreated. 

Said the tortoise: “Тһе three fish dwelt in a 
pool just like this one, and came to know that 
fishermen were intending to spread a net for them. 
The fish called ‘No-Time-to- Wait’ exclaimed: 
‘I shall swim to another pool at once.’ Мо sooner 
did he say so than he took his departure. 
‘Nimble-in-Danger’ said: ‘There is no reason 
why one should leave here unless he is forced to.’ 
The third fish, ‘What-must-be-must-be’, shook 
his head and muttered: ‘What must not be, must 
not be, and what must be, must be. There is no 
medicine for a sorrowful heart like a comforting 
thought.” Не went on feeding. 

“Іп the morning the fishermen came and cast 
their net in the pool. Both fish were caught, but 
Nimble-in- Danger lay pretending to be dead until 
the net was lifted out of the water; then he leapt 
back into the pool again. Such a feat was im- 
possible for What-must-be-must-be, who resigned 
himself to his sorrowful condition and allowed him- 
self to be seized. The fishermen caught and ate 
him. I have no desire to share his fate,” con- 
cluded the tortoise. ‘Indeed, it is my desire 
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to act like No-Time-to-Wait. But how I can do 
so is a problem which baffles me.” 

Said the elder goose: “ Тһе way to escape is to 
go away somewhere, but unfortunately you are 
unable to go very fast. As for ourselves, we can 
fly away.” | 

“Why not take me with you?” the tortoise 
asked. “І would go much faster through the air 
than along the ground.” 

The geese laughed. ‘You cannot come with 
us,” they declared, “ because you are unable to 
fly.” | 
Said the tortoise: “Опе may make good his 
defects by obtaining the assistance of friends. 
I suggest that I should grasp a stick in my 
mouth, and that two of you should hold it at 
either end and convey me to a place of safety.” 

The elder goose nodded and smiled. “Тһе 
proposal,” he declared, “15 an excellent one, but 
remember that it is one thing to make wise plans 
and another thing to carry them out.” 

“Тат quite prepared to do my part,” said the 
tortoise. ‘I will seize the stick in ту mouth and 
hang on to it.” 

“ But what if you should desire to talk, as is 
your custom?” the elder goose suggested. “ That 
is the danger. If you opened your mouth as we 
fly through the air, you would fall down and be 
killed.” 
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Said the tortoise: “ По you think I am such а 
fool as to open my mouth when you are carry- 
ing me? No, no. Come, let us be going. 
Here is an excellent stick.” 

“There are times,” the elder goose remarked, 
“when silence is best.” 

Two geese then grasped in their beaks the 
stick which the tortoise had seized, and rose high 
in the air. As they flew onward they passed over 
a village, and the people came out and looked up- 
wards with astonishment and amusement. 

“There goes a flying tortoise,” laughed one 
man. 

“Не will fall soon,” another jeered; “then we 
shall eat him.” 

The tortoise heard what they said and felt very 
angry. He disliked being mocked at. 

A third man cried: “Gather sticks and light 
a fire. We shall cook and eat that tortoise at 
once.” 

The tortoise could keep silence no longer. 
“Eat me?—Eat ashes,” he cried. 

No sooner did he open his mouth than he lost 
hold of the stick and fell to the ground. The 
villagers laughed, and seized him at once. 

Said the elder goose: “ There he goes. Has it 
not been well said that he who neglects good’ 
advice is sure to meet with calamity.” 


CHAPTER XVII 
The Wise Ape 


An old ape once lived on the edge of a forest, 
and the tree he was wont to frequent was old also. 
He was famed far and wide for his wisdom, and 
when wild animals disagreed regarding any matter, 
they were accustomed to visit him so that he might 
judge between them. Many stories are told regard- 
ing this wise аре, and one of these is as follows :— 

A Brahman once entered a village near the 
forest and beheld a strong cage in which a tiger 
was imprisoned. This fierce animal was a man- 
eater who had been caught in a snare. At first 
the villagers desired to put him to death; but when 
they were told by a sage that their enemy had in 
his former life been a greedy and cruel money- 
lender of ill repute, they resolved to keep him 
confined lest he should assume a still more terrible 
form, or perhaps become once again a human being 
who loved nothing better than to be a persecutor 
of his kind. 

When the Brahman looked at the tiger, he 
perceived that there were tears in his eyes, so he 
spoke with sympathy, saying: “ What ails you, 
O fellow-creature?” 

115 


116 Indian Fairy Stories 


Said the tiger: “ You are a good and holy man, 
and your heart is full of pity. Help me in my 
distress. I am parched with thirst. Open the 
door of my cage so that I may go down to the 
river and drink my fill.” 

“Tf I release you,” the Brahman answered, 
“you will devour me. And even if you did not 
do so, the villagers would be angry with me. 
They have no desire that you should regain your 
freedom.” 

Said the tiger: “О pious one, I vow not to 
harm you. When I have satisfied my thirst, I 
will return to my cage again.” 

The Brahman pitied the tiger, and, opening 
the door of the cage, allowed him to leap forth. 

Said the tiger: “Now I will devour you. I 
can drink water afterwards. For many days І 
have not obtained a proper meal.” 

“ I bind you to observe your vow to this extent,” 


the Brahman made answer: “that you will not- 


devour me until we have stated our pleas before 
seven judges.” 


Said the tiger: “бо be it. Let us have the’ 


opinions of the judges.” 

First of all they went before the green parrot. 
The Brahman spoke at length, and then the брег 
stated his views. 

Said the green parrot: “I have lived among 
men and can speak their language. My master 


% 


o ана emg =e ЧА. „emee ee ee - 


= а ---- w жə 


The Wise Ape 117 


was a rich merchant, and when I was in full 
plumage he admired me greatly. I amused him 
with my clever sayings, but no sooner did I begin 
to grow old and ugly than he chased me away to 
find my own food. As he had clipped my wings, 
I could not fly far, and now I lead a miserable 
existence. My kinsfolk will not associate with me 
because I have assumed so many foreign manners, 
and human beings despise me because I can no 
longer amuse them. Men are fickle and cruel. 
Therefore, O tiger, devour the Brahman as is 
your desire.” 

The tiger was ready to devour the Brahman 
without further delay, but the pious and holy one 
said: “We must hear the judgments of the other 
six animals yet.” | 

Next they went before the ass. When that 
animal heard what the Brahman and the tiger 
had to say, he spoke as follows: “I was once 
strong and nimble. My master laid great burdens 
upon my back, and forced me to carry them long 
distances. He was never grateful for my assis- 
tance, and not only did he grudge me food, but 
constantly struck me with a stave. Now that 
I have grown stiff and old, he treats me more 
cruelly than ever. He has made my daughter 
his slave, and if I venture to approach her stable 
he throws stones at me, or else lets loose the dogs 
to torment and drive me away. Men are devoid 
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of pity. Therefore show no pity to the Brahman, 
O tiger, but devour him forthwith.” 

Said the tiger: “Wisely have you spoken, О 
ass. As you advise so will I do.” 

But the Brahman interposed, saying: ‘‘We 
have heard but two judgments. Let us now go 
before the camel.” 

To the camel they went, saying: “ We desire 
you to hear our pleas and deliver judgment.” 

Said the camel: “Very well. But you must 
both be brief, for I have just begun to feed.” 

The Brahman and the tiger spoke briefly one 
after the other, and the camel said: “Тһе case 
is very simple, and I have no hesitation in giving 
my judgment. Like the tiger, I have endured 
suffering at the hands of mankind. Why do I 
limp and eat slowly? Because I have had deal- 
ings with human beings. Now the Brahman is 
a human being. Не says һе wants justice. A 
human being is never just to wild or tame animals. 
Therefore he does not deserve to be treated justly. 
Eat the Brahman, O tiger.” 

The tiger was ready to do so, but the Brahman 
said: ‘‘ Now let us go before the jackal.” 

To the jackal both spoke at length, and the 
judgment he gave was this: “ Меге it not for 
human beings, all beasts of prey would lead happy 
lives. Men are our natural enemies. Therefore 
the tiger should deal with the Brahman as he 
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would with any other enemy.” This was a 
pleasing judgment to the tiger. 

Next they visited the alligator, who said: 
“Like the tiger, І prefer human flesh to any 
other. But men give no consideration to our 
needs. Although there are more men than alli- 
gators, we can never get our rightful share of 
food. What we do get is obtained by guile. The 
tiger has acted with guile by necessity, There- 
fore let the tiger eat this man. He can get no 
guarantee that a substitute will be provided.” 

The tiger roared approval and was about to 
leap on the Brahman, but the wise man said: 
“Ве patient; I have not yet exhausted the re- 
sources of the law. Now I appeal to the eagle.” 

As he spoke, an eagle flew round in circles 
above them and consented to hear their pleas. 
He did not seem to pay much attention to what 
was said, and without hesitation gave his judgment, 
which he delivered thus: “ The tiger has suffered. 
Every creature who is brought into touch with 
human beings endures suffering. See how they 
deal with me. They shoot arrows against me, 
and climb the cliffs to rob my nest and kill my 
young ones. It is the duty of all wild animals 
to deal with man in the peculiar human way. 
The treacherous must be punished with treachery. 
Let the tiger devour this man.” 

Said the tiger: “ My patience is exhausted, O 
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Brahman. Six judges have delivered judgment 
against you. Therefore, prepare to die.” 

The Brahman made answer: “ Be not so im- 
patient. One judge remains yet to be heard.” 

“Who is he?” asked the tiger. 

“The last judge,” the Brahman said, “is the 
wise ape. He dwells not far from here. I must 
abide by his final judgment.” 

“Му patience is almost exhausted,” growled 
the tiger, “but, having gone to law, one must 
follow the process laid down and drag out this 
dispute to the bitter end.” 

So the tiger and the Brahman went before the 
ape, and each stated his case very clearly and 
strongly. 

Said the ape: “This is a most interesting dis- 
pute. Both of you have spoken well, and it now 
behoves me to give my judgment. The case is 
not so simple as it appears on the surface. There 
is much to be said for the Brahman’s plea, and 
there is much to be said for the tiger's. To set 
my mind at rest, I must first of all visit the place 
where the dispute arose. Where is the cage that 
has been spoken of?” 

Said the tiger: “О wise judge, I will lead yau 
to the cage in which the cruel villagers kept me 
a prisoner without giving me sufficient food and 
drink.” 

Then the ape accompanied the tiger and the 
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Brahman to the cage. When he reached it, he 
said: “So this is the cage. Now, О Brahman, 
where were you standing when you first spoke 
to the tiger?” 

Said the Brahman, walking forward to the 
right-hand corner of the cage: “I stood here.” 
“Is that correct, О tiger?” the ape asked. 

“ Quite correct,” answered the tiger. | 

“ Now,” continued the ape, “І wish to know 
where you were standing, O tiger.” 

The tiger at once leapt into the cage and stood 
facing the Brahman. 

“Is that correct, O Brahman?” asked the ape. 

“ Quite correct,” was the answer. 

“бо far so good,” the ape commented. “ There 
is another point which I should like to have made 
clear. It is this. Was the cage open or shut 
when the Brahman first spoke to the tiger?” 

“It was shut,” the tiger said. 

“Why was I not told this before?” asked the 
ape, speaking impatiently. “ Ноу сап І be 
expected to give judgment in a case unless I 
am acquainted with all the facts? If the cage 
was shut to begin with, let it be shut now.” 

The Brahman at once closed the door of the 
cage and bolted it. 

“The case looks simpler now,” remarked the 
wise ape. “І have only one other question to 
ask of you both. On every point you are quite 
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agreed. Now tell me, did the tiger ask to be 
let out because he was hungry, or because he 
was thirsty?” 

“ Because he was thirsty,” the Brahman an- 
swered. | 

“I was both hungry and thirsty,” growled the 
tiger. 

“АҺ! you are not agreed on this point,” the 
ape said. “Тһе evidence is at variance. The 
Brahman’s case is that the tiger wanted to drink 
water, and that he opened the door of the cage 
so that the tiger might hasten to the river. On 
the other hand, the tiger declares he was hungry 
as well as thirsty. If he was let out to appease 
his hunger in the first place, it is evident he 
expected to eat the Brahman. There can be no 
doubt about that: the tiger’s subsequent actions 
prove it clearly. But there is no proof that the 
Brahman consented to be eaten. His consent, 
І think, was necessary, but it was not obtained. 
I must therefore dismiss the case. If the tiger 
holds that he has a right to devour the Brahman, 
let him now take the necessary step of asking the 
Brahman’s consent. If the Brahman gives it, 
there will be no need to go to law again. Such 
is my judgment. I bid you both good day, and 
can only add that it has given me much pleasure 
to deal with this case, which has raised some in- 
teresting points in law. 
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Having spoken thus, the ape turned away; and 
the Brahman addressed the tiger, saying: “I 
took pity on you because I believed you were 
tortured by thirst. I trusted you and opened the 
door of the cage. You need not ask me to do 
so again. You are both evil-hearted and ungrate- 
ful. Therefore I will take my departure and 
leave you to endure both hunger and thirst.” 

The tiger lashed his tail and growled and 
snarled. But the Brahman went on his way, 
rejoicing that there was justice in the land. “ But 
for the law,” he said, “апа especially when it is 
administered by a just judge, good men would 
never find protection against the claims of tigers.” 


CHAPTER XVIII 
Story of the Star Maidens 


In days of long ago three star maidens looked 
down upon the earth with loving eyes, and their 
hearts were filled with desire to visit it. Behold- 
ing a lotus-fringed pool in the midst of a deer 
forest, they said: ‘“‘Gladly would we bathe in it.” 
But they knew not how they could descend to 
this forest pool, and all night long they gazed 
down with wonder and yearning. 

On the next night they peered at the pool again. 
Said the elder star maiden: “It is more beautiful 
than ever. Would I could reach it.” The others 
spoke in like manner. As it happened, their words 
were heard by the moon lady, who loved a high 
mountain, and was wont to wander over its 
wooded slopes. She spoke to the star maidens 
and said: “If you would fain reach the forest 
pool, climb down the web of the King of Spiders, 
which reaches from the heavens to the earth.” 

The King of Spiders was sitting in the centre 
of the web, listening intently, as was his wont, 
and he called softly to the star maidens, saying: 


“ Light as air is my web, but it is strong as steel.” 
194 
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The star maidens crept lightly towards the web 
and found a long ladder, and they went down it, 
one after the other, until they reached the earth 
beside the forest pool which they loved. The 
moon shone softly through the trees, and blue 
lotus blooms, floating on the pool, shed their 
sweet odours on the air. Casting off their gar- 
ments, the star maidens stole into the pool and 
bathed in it. The waters were cool and sweet, 
and the spray broke from their fingers like 
gleaming pearls. 

It chanced that a hunter slept near the pool. 
He dreamt that Celestial beings disturbed the 
waters, and his heart yearned to behold them. 
So deeply did he yearn that he awoke suddenly. 
Raising himself on his elbow, he looked towards 
the gleaming water and beheld the peerless star 
maidens. Then he crept round the banks of the 
pool until he reached the place where their gleam- 
ing garments lay amidst the bushes. One of the 
garments he lifted up because it was of Celestial 
beauty exceeding that of the others. It had been 
woven with fine threads of silver and gold, and 
embroidered with gems of many colours. A large 
red ruby, which shone in the darkness, lay above 
the left breast, and it was shaped like a heart. 
Said the hunter: “Тһе maiden who wears this 
gem must be true and steadfast and gentle. 1 
would she were my bride.” 
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When he had spoken thus, he crept back to 
the place where he had lain sleeping, keeping pos- 
session of the gleaming robe, and listened awhile 
to the music of the waters which the star maidens 
made as they bathed in the pool. 

As dawn drew nigh, the King of Spiders called 
to the star maidens, saying: “Light as air is 
my web, but it is strong as steel. Alas! when the 
sun comes forth, his steeds will trample it under- 
foot.” 

The maidens heard the words of warning, and 
left the pool. Two of them seized their garments 
and put. them on, and climbed up the invisible 
ladder of the web; but the third, who was the 
youngest and most beautiful, searched in vain for 
the robe of silver and gold which was embroidered 
with gems. Without it she was unable to return 
to her home, and she went about lamenting until 
the sun horses rode forth and trampled under foot 
the web of the King of Spiders. 

Then birds awoke, and they sang to the star 
maiden, saying: “Тһе hunter has taken away 
your robe, and lies pretending to slumber beneath 
yonder banyan tree.” 

Their words were heard by the disconsolate 
maiden, and she went towards the tree, clad in 
garlands of blue lotus blooms which she had 
gathered from the pool. She found the hunter, 
and, addressing him, said: “Give me back my robe 
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of silver and gold which is embroidered with gems, 
and I will grant you any wish your heart may 
desire.” 

Said the hunter: “I will not give you back the 
robe which I have concealed, nor do I claim ful- 
filment of a wish from you. Be my bride and let 
us dwell here for ever.” | 

The star maiden, having been robbed of her 
garment which gave her power over all the ele- 
ments, was unable to leave the earth, and she 
became the hunter’s bride. He loved her dearly; 
her voice was sweeter to hear than the voice of 
the kokila,! and her beauty was like that of the 
blue lotus. 

Together the hunter and his bride lived happily 
for seven years. Every day he went forth and 
found food for her, and at eventide they sat 
holding sweet converse one with another. On 
moonlight nights the star maiden loved to sit 
beside the blue lotus pool, and often she cast 
eyes of love towards the stars. In her heart she 
longed to return to the Celestial regions, and she 
treasured also the hope that her two sisters would 
come again to bathe among the lotuses. But 
although the King of the Spiders wove nightly 
the web which reached from the heavens to the 
earth, the star maidens did not return to bathe 
in the forest pool. 


1 The Indian cuckoo. Pronounce Ко- Ка 
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Three sons were born, and the star maiden 
loved them dearly. The first she called Star 
Gleam, the second she called Silver Bright, and 
the third Blue Lotus. Then a daughter was 
born, and the name she got was Ruby Heart. 

One day the hunter spoke to his wife and chil- 
dren, saying: “I must travel towards the city of 
my birth, because it has come to my knowledge 
that my father is dying.” 

The star maiden wept and said: “ What if you 
should be slain by some wild beast? The way 
you must travel is long and dangerous. Do not 
leave us, O my husband.” 

“ Gladly would I tarry beside you,” the hunter 
made answer, “but I cannot leave my father to 
die alone. He has no other son but me. I will 
close his eyes in peace, and after his funeral cere- 
mony is performed, І will return again, never to 
part with you until death calls me.” 

Said Star Gleam: “ Let me go with you, for 
fain would I see my grandsire.” 

“You must remain here,” the hunter made 
answer, “and guard my house. Robbers may 
come and seek to plunder it.” 

Said Star Gleam: “Гес me but accompany 
you a short distance, and І will return speedily 
and keep watch over the house until you return.” 

“So be it,” answered the hunter. 

Then he took his departure, promising to return 
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іп seven days. Star Gleam accompanied him until 
they reached the edge of the forest; then the 
hunter spoke, saying: ‘‘ Now return to our home 
and keep watch over it. Here are the keys of 
all the chambers.” 

Star Gleam took the keys which his father gave 
him. 

Said the hunter: “You may enter every chamber 
except one, and that is the small upper chamber, 
which is opened with the golden key.” 

Star Gleam made answer: “I will do your 
bidding, O my father.” 

Said the hunter: “ Now let us part, and each 
go his way. Be true and fearless of heart, and 
await my return.” 

Star Gleam went back through the forest, and 
when he reached his home he found his mother 
weeping at the doorway. He spoke to her and 
asked: “ What ails you? Have no fear of robbers, 
for I will guard you against them.” 

The mother made answer: “I have no fear 
of robbers.” 

“Then why do you weep?” asked Star Gleam. 

“ Because I shall never see your father again,” 
she replied softly. 

“Не has gone to his own country, but will 
return soon,” remarked Star Gleam. ‘ No robber 
will do him harm, for he is strong and skilled in 


shooting arrows.” 
(0760) 9 
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Said his mother: “I, too, must go to my own 
country, but will not return again to live here.” 

“ Alas! do not speak thus,” Star Gleam moaned. 
“Why would you leave us all, who are so happy 
here?” 

Said his mother: “I have no desire to leave 
you, Star Gleam, nor Silver Bright, nor Blue 
Lotus, and it would break my heart to leave 
Ruby Heart.” 

Her words made Star Gleam happy, for he 
thought his mother, whom he loved very dearly, 
had changed her mind and would never go away. 

That night Star Gleam was awakened from 
sleep by hearing sweet bird-like voices calling in 
the moonlight: “ Little sister, return; little sister, 
return with us. The King of Spiders has spun 
his web, which is as light as air and as strong 
as steel.” 

Then his mother, who was singing Ruby Heart 
to sleep, made answer, seeming still to sing to her 
little daughter: 


O who would leave my Ruby Heart, 

My sweet, my pretty Ruby Heart? 

I ne’er will leave my Ruby Heart, 
To wander far away. 


The voices outside sang in answer: 


О take with thee thy Ruby Heart, 

Thy sweet, thy pretty Ruby Heart, 

O thou canst take thy Ruby Heart 
To be thy fairest gem. 
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‘Then his mother was silent, and the voices out- 
side rose again: 


Return, return, O sister dear, 

The web is woven in the air; 

Oh! all the stars have wept for thee, 
Since thou didst steal away. 


Ruby Heart awoke from sleep and cried softly, 
and her mother sang again: 


Sleep, O sleep, my Ruby Heart, 

I cannot leave my Ruby Heart; 

My robe 15 lost, my Ruby Heart, 
And hid I know not where. 


The little girl was soothed to sleep. For a time 
there was silence. Then once more the sweet 
voices outside rose in song, and Star Gleam 
heard them singing: 


If thou wouldst find the golden key 

То ope the door for ever closed— 

If thou wouldst find the golden key, 
Thou wouldst not mourn again. 


So soft and sweet were the voices that Star 
Gleam fell asleep, and, as he slept, he dreamt 
that two beautiful maidens came to him, say- 
ing: “Open the door of the upper chamber so 
that your mother may weep no more.” 

In the morning he spoke to his mother, and 
said: “ Last night I heard voices raised in song, 
calling you to leave us,” 


132 Indian Fairy Stories 


The mother made answer: ‘You must have 
dreamt this.” Then she sat down to weep. 

But Star Gleam was sure he had not been 
dreaming. All day long he thought of the songs 
he had heard sung, and when evening came on, 
he said to himself: “I will look into the upper 
chamber and discover what is there that makes 
my mother sorrow.” 

He was alone in the house at the time, for 


his mother had gone to bathe Silver Bright, Blue . 


Lotus, and Ruby Heart in the forest pool. When 
he turned the key in the lock and opened the 
door, he perceived the robe of silver and gold 
which was embroidered with gems. It shone in 
the dark chamber as the stars shine in the heavens 
at night. Amazed with its beauty, he lifted it 
up and carried it down so that his mother might 
behold it. 

Ere long his mother returned, and Star Gleam 
spoke, saying: “І have found a beautiful robe. 
If you will put it on a little while, I am sure it 
will take away your sorrow.” 

His mother laughed sweetly, and her eyes lit 
up with joy when she beheld the robe. Lifting 
it up, she drew it round her body. Then all her 
children laughed and danced with joy қас she 
was so beautiful. 

Said Star Gleam: “ Every evening I will bring 
down the robe to you, O mother, until my father 
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returns. Then І will prevail upon him to give it 
to you.” 

His mother made answer: “ Let me wear it 
to-night while I sing іе Ruby Heart to sleep.” 

Said Star Gleam: “ Very well, but І must lock 
it up again on the morrow.” 

That night, while Star Gleam lay awake in his 
bed, he heard the voices singing outside again in 
the soft moonlight: 

Return, return, O sister dear, 
The web is woven in the air; 


Oh! all the stars have wept for thee, 
Since thou didst steal away. 


There was silence for a time. Then his mother’s 
voice rose in song, but it seemed to him that she 
sang from far away: 

Sleep, O sleep, my Ruby Heart; 
I cannot leave my Ruby Heart; 


Oh! I will keep my Ruby Heart 
То be my fairest gem. · 


He desired to rise up and look out into the 
night, but heavy sleep fell upon him, and he did 
not awake until after the sun rose. 

Remembering the songs he had heard sung, he 
hastened to speak to his mother regarding them, 
but to his surprise was unable to find her any- 
where in the house. “ She has gone to the forest 
pool of the blue lotus,” he said. So he went to 
ће pool and wondered that he could not see her. 
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When he returned to the house, he discovered 
that Ruby Heart had vanished also. His heart 
was filled with fear. “ Alas!” he exclaimed, 
“robbers have come singing sweet songs, and 
have stolen away my mother and Ruby Heart. 
They have stolen also the robe of silver and gold 
which is embroidered with gems.” 

Silver Bright and Blue Lotus mourned for 
their lost mother, and Star Gleam was unable 
to comfort them. All day they wept, searching 
the forest, and often they called: “ Mother, О 
Mother, return to your children. How can you 
wander away and leave us? We are hungry and 
afraid. Oh! return to us once again.” 

Star Gleam wept also, but not so much as 
Silver Bright and Blue Lotus; for his sorrow was 
mingled with fear of what his father would say 
and do when he returned to find the command 
he had given had been broken. “Would I had 
never opened the upper chamber with the golden 
key!” moaned Star Gleam. “ Because I have dis- 
obeyed my father, all this sorrow has fallen upon 
us.” 

That night when Star Gleam was putting his 
two brothers to bed, the door opened and his 
mother entered the house, wearing the robe of 
silver and gold which was embroidered with gems. 
Silver Bright and Blue Lotus ran towards her, 
uttering shouts of joy, and said: “АП day we 


Story of the Star Maidens 135 


have moaned for you. We are hungry and 
afraid.” 

Said the mother: “Ве not afraid. Although 
you did not see me, I was watching over you. I 
have brought you sweet food to eat.” 

Then she spread before them Celestial fruits 
which the children devoured with happy hearts. 

Star Gleam did not eat. He spoke to his 
mother, saying: “Where is Ruby Heart? Why 
did you go away from us? You promised not to 
leave us here alone.” 

Said his mother: “ My sisters are singing Ruby 
Heart to sleep. I could not remain here because 
I had to go to my own country, To-morrow 
night I will come back again with food.” 

Star Gleam wept and said: “I dread to think 
of my father’s return. Не will be angry with me 
for opening the upper chamber and taking out the 
robe you are wearing. Leave it here, therefore, 
and when he returns І will prevail upon him to 
give it to you.” 

Said his mother: “ Eat of the fruit first. We 
will talk of this matter afterwards.” 

When Star Gleam had eaten of the fruit, his 
heart became joyful and he forgot about the 
golden key and the upper chamber, and his 
father’s command. It made him glad to gaze 
upon his mother clad in the beautiful robe. He 
believed that she would never leave him again, 
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and he went to his bed with a happy mind. Ere 
long he fell asleep, but he awoke again in the 
middle of the night. He heard voices calling: 


Return, return, O sister dear, 

The web will break when day is come. 

Thy Ruby Heart is moaning loud 
Because thou art not near. 


His mother was singing to Blue Lotus, who 
had wakened from sleep, and Star Gleam heard 
her sing: 


Sleep, O sleep, Blue Lotus dear, 

I cannot leave thee here alone; 

It breaks my heart to hear thee cry 
When I am far away. 


Star Gleam said to himself: “ Оп the morrow I 
will prevail upon my mother to bring back Ruby 
Heart, so that we may all live together happily 
as before.” But when he awoke in the morning 
he found that his mother had vanished, taking 
Blue Lotus with her. Silver Bright wept and 
moaned for his mother and Blue Lotus and Ruby 
Heart; but Star Gleam said to him: “ Do not 
sorrow. When night comes Mother will return 
to us.” But Silver Bright could not be com- 
forted, and long ere the day was done his eyes 
were swollen with weeping. 

Darkness came on at length, and the stars 
shone brightly overhead. Then the door opened, 
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and Silver Bright beheld his mother. He ran 
to her arms, crying: “АП day long I һауе wept 
for you. Do not leave me again. Take me 
with you to the new home, for it is lonely here 
without you and Blue Lotus and Ruby Heart.” 

His mother kissed him and gave him to eat 
of Celestial fruit, and he was happy once again. 

Said Star Gleam, speaking to his mother: 
“You have taken away Ruby Heart and Blue 
Lotus, and now you are to take Silver Bright 
also. What will I say to my father when he 
returns home?” 

“Бас of this fruit first,” his mother made 
answer, “then we сап talk together regarding 
this matter.” 

Star Gleam was faint with hunger, and he ate 
of the fruit. When he did so, he forgot his sorrow 
and rejoiced to be with his mother, and to hear 
her voice, which was sweeter than the voice of the 
kokila. | 

He went to his bed and lay down to sleep. 
But he awoke before dawn, and heard the voices 
outside singing: 

Return, return, O sister dear, 
The web will break when day 15 come. 
Blue Lotus and thy Ruby Heart 

Are calling now for thee. 

His mother sang to Silver Bright, who had 
begun to cry, waking from his sleep: | 
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Sleep, O sleep, my Silver Bright, 

I cannot leave thee, Silver Bright. 

It breaks my heart to hear thee cry 
When I am far away. 


Heavy sleep again fell upon Star Gleam. He 
slept until long after dawn, and when he awoke 
and rose up, he found that he was alone in the 
house. So he sat down and wept, bemoaning his 
fate. All day long he wept, and ere night came 
on, his eyes were swollen and red. 

No sooner had darkness fallen and the stars 
begun to shine overhead, than the door opened 
and his mother entered. 

Said Star Gleam: “ Where are Ruby Heart, 
Blue Lotus, and Silver Bright? Why do you 
stay away from me? Were we not all happy here 
together? When my father returns, his heart 
will be filled with sorrow and he will punish me, 
because I have disobeyed his command and 
opened the upper chamber with the golden 
key.” 

His mother spread out Celestial fruit before . 
him and made answer, saying: “ Eat first: then 
we will speak regarding this matter.” 

Said Star Gleam: “I will not eat until my 
father returns again.” 

His mother tried to comfort him, and said: 
“Do not stay here any longer. I will take you 
with me to mine own country, in which your 
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brothers and your sister are now well content 
to dwell.” 

Said Star Gleam: “Once I disobeyed my 
father’s command, and it has brought me much 
sorrow. Never again will I do so. He bade 
me guard the house until his return. Ask me 
not, therefore, to go away.” 

His mother made answer: “Оп the morrow 
your father will come here. Say to him that I 
have returned to mine own country, because | 
have found my robe of silver and gold which is 
embroidered with gems. Say also, that spirits 
came to you in a dream and bade you to open 
the upper chamber so that I might cease to 
sorrow. АП these years since I left my home I 
have sorrowed in secret. I cannot again return 
to dwell here.” 

When she had spoken thus, the hunter's wife 
vanished from before her son's eyes, and ascended 
the invisible ladder of the King of the Spiders, 
which reached from the heavens to the earth. 

Star Gleam lay down to sleep, and on the 
morrow sat waiting until his father returned. All 
day long he waited, and when evening was com- 
ing on, he beheld him walking towards the house 
through the forest. 

Said Star Gleam: “ Alas! О my father, I am 
not worthy to live because I have disobeyed your 
commands. Spirits came to me in my sleep and 
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commanded me to open the door of the upper 
chamber so that my mother might cease to sorrow. 
I opened the door, and found the robe of silver 
and gold which is embroidered with gems. I 
took it out and gave it to my mother, and she 
was made glad. But she went away that night 
when voices called for her, and will not return 
here again.” 

The hunter wept to hear what his son said. 
Then he made answer: “I would that you had 
obeyed my commands. But as you have been 
punished by the loss of your mother, and with 
fear that I should smite you, I forgive you. Let 
us dwell together happily with Ruby Heart, Blue 
Lotus, and Silver Bright, and perhaps some day 
your mother may return home again.” 

“ Alas!” cried Star Gleam; “my mother took 
Ruby Heart with her on the night she put on the 
robe of silver and gold which is embroidered with 
gems.” 

Said his father: “ Sorrowful indeed am I, because 
Ruby Heart has been taken away. But it is 
better she should remain with her mother, for 
she is but a babe. Let us dwell together happily 
with Blue Lotus and Silver Bright.” 

“ Alas!” cried Star Gleam; “ту mother returned 
again and took away first Blue Lotus and then 
Silver Bright. Last night she came for me, but 
I said I would wait here for you.” 
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His father wept and embraced his son, and 
said: “ You have erred once and suffered much. 
But you have learned that obedience to a father 
is a high virtue which elevates a son, and because 
you have learned that, my heart is filled with thank- 
fulness. Here let us dwell together. Do not leave 
me until death calls me away. Promise: me that, 
my faithful Star Gleam.” 

Said Star Gleam: “I promise never to leave 
you, nor will I ever disobey your commands 
again, for disobedience to a father brings much 
sorrow.” 

So it came about that Star Gleam lived in the 
forest with his father. He went forth with him 
to hunt every day, and returned with him in the 
evening. But when night came on, and ere he 
lay down to sleep, he often went outside to gaze 
up at the shining stars, and he wondered which 
was his mother and which was Ruby Heart, 
and which was Blue Lotus and which was Silver 
Bright. In his heart he longed to see the lost 
ones once again. 

A year went past, and then a day came when 
his father called to Star Gleam in the middle of 
the night, saying: “ Соте to me, my son, for my 
life is almost spent.” 

The boy arose and went to his father, and tried 
to comfort him. 

“Your lips are parched, О my father,” he said, 
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“I will bring you water to drink. To-day we 
travelled too far, and you are weary. On the 
morrow we will rest here, and ere long you will 
grow strong again.” 

Said his father: “І fain would drink of cold 
water.” Star Gleam drew water from the forest 
pool of the blue lotus, and his father drank of it. 
Then he lay down as if to sleep, and his son sat 
watching over him the whole night long. But 
ere dawn broke in the east, the hunter died and 
Star Gleam wept aloud. 

In the morning he gathered wood to make a 
funeral pile, and, like a faithful son, performed the 
last ceremony for his dead father. When all was 
finished he said: “ І have now no desire to re- 
main here any longer, but I know not whither 
I сап go. My heart is full of sorrow.” Не sat 
down on the ground and wept, and when night 
came on he had not ceased weeping. 

But when the stars came out, and the King of 
the Spiders had spun in the air the invisible web 
which reaches from the heavens to the earth, his 
mother returned to the house once again. Star 
Gleam lifted up his eyes and beheld her with love 
in his heart. 

“ Sorrow not,” his mother said, ‘ but come with 
me to mine own country.” 

Said Star Gleam: “ Fain would I go, now that 
my father is dead,” 
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His mother spread before him Celestial fruit, 
and when he had eaten of it, his heart was filled 
with joy. 

On the morrow two travellers came to the 
house, and entered it. They marvelled greatly 
to find no one within, and they said one to 
another: ‘Let us dwell here until the owner 
returns.” 

No one ever returned again; and the travellers 
dwelt there until death called them. 

It is told that on moonlight nights a merry 
company are wont to bathe in the pool of the 
blue lotus, and that hunters have heard them 
calling one to another amidst the musical sound 
of the waters. And the names they are wont 
to repeat are “Star Gleam”, “ Blue Lotus”, 
“Silver Bright”, and “Ruby Heart”. These 
are the children. And they call one of the 
bathers “mother”, and two bright maidens call 
the mother “sister”. And when dawn comes, 
a thin small voice, falling through the air, entreats 
the merry-makers to return home ere the horses 
of the sun will tread underfoot the invisible web 
which reaches from the heavens to the earth. 


СНАРТЕК ХІХ 


Wonderful Adventures of 
Transformed Animals 


An ass, who was called Slow One, became very 
friendly with a hare, named Up-and-away, and 
they used to hold converse one with another. 

“Have you ever noticed,” remarked Up-and- 
away one evening, “how much we resemble one 
another in appearance? Our heads are of similar 
shape, and we both have long ears.” 

Said Slow One: “ Now that you draw my atten- 

tion to it, І must admit you аге right.” 
2 “Of course,” continued Up-and-away, “we 
have different habits, but that is due chiefly to 
our sizes. If you were as small as I am, you 
would no doubt be more like me. You require 
a long tail to drive off flies. I don’t, because 
I run so fast that they cannot catch me.” 

Said Slow One: “That is an advantage you 
have over me. I wish I were just your size so 
that I might escape these troublesome flies. 
They torment me all day long.” 

“ Another point of resemblance between us,” 


remarked Up-and-away, “is that we eat similar 
; 144 


Transformed Animals 145 


food. We both love grass. As you have a 
larger mouth than I have, you eat thistles also. 
But if you were as small as me you couldn't.” 

Said Slow One: “I would gladly give up 
thistles if by doing so I could escape the flies.” 

“Suppose we change shapes for а time,” 
suggested Up-and-away. “It would make us 
understand one another better. I have a. great 
desire to be big.” 

Said Slow One: “ The idea is an excellent опе. 
I should enjoy greatly running races with flies. 
But how can we arrange the matter?” 

“I know a magician,” Up-and-away informed 
his friend, “who will enable us to change our 
forms. Не lives in yonder forest on the banks of 
the sacred river.” 

Said Slow One: “Very well. Let us go апа 
visit him at once. I am burning with anxiety 
to change my habits of life. There is nothing 
so enjoyable as a little novelty. An ass leads 
a very monotonous existence.” | 

So the two friends set out at once to see the 
magician; and when they had made known to 
him their request, he said: “I am willing to trans- 
form you both as you desire. But remember this: 
I cannot change you back to your proper forms 
again unless you are both agreeable that such. 
should be done. You will understand therefore 


that there are risks to be considered.” 
- (0760) 10 
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friends. Never have we had a difference of opinion 
regarding anything. I am ready to take the risk.” 

“бо am I,” chimed in Up-and-away. “Му 
friend need have no fear that I will not readily 
consent to reassume my hare form as soon as 
he asks me to.” 

“Friendship is a beautiful thing,” remarked 
the magician. ‘It smooths over all difficulties. 
This would indeed be a pleasant world if all 
living creatures were as friendly as you both 
аге.” 

Having spoken thus, he immediately trans- 
formed the animals, and the ass became a hare 
and the hare an ass. 

Said Slow One: “ How pleasant the change 15 
to me! I feel light-hearted and merry. See how 
I can run.” 

As he spoke, he leapt nimbly in the air and 
scampered out of the forest. He sat down in 
the middle of a field to think. 

Up-and-away followed his friend, and when he 
reached him, said: “I am enjoying myself very 
much, It is pleasant to have such long legs. I 
can see a greater distance now than ever І did 
before. My enemies cannot approach me unawares 
any longer.” 

Said Slow One: “ You will have to undertake 
my work, of course. In a short time my master 
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will come to lead you to the market, and will 
place a load upon your back.” 

“T will enjoy that very much,” answered Up- 
and-away. “І feel so strong and able. I could 
carry a mountain on my back.” 

“Ав for me,” Slow One sighed, “I won't be 
able to carry anything. But ПІ spend a pleasant 
time wandering about in perfect freedom and 
running races with flies.” 

“I don’t mind the flies,” said Up-and-away. 
“It is excellent sport lashing them with my long 
tail. What a useful thing a long tail is! The 
first idle day I have I will spend it killing flies. 
I believe I can kill every fly in the world.” 

They had wandered back to their old haunts 
by this time, and Up-and-away looked down the 
road and saw a man coming. 

“I must go and hide myself,” һе remarked. 
“Опе of my enemies is approaching.” 

Said Slow One: “Nonsense! That man is not 
an enemy. Не is your master. Allow him to 
lead you away. He wants to place a load on 
your back and drive you to the market.” 

“I had almost forgotten I was not still a hare,” 
said Up-and-away. “How foolish of me! It is 
pleasant to think I need not: have any fear of 
тап.” 

“Said Slow One: “Well, good-bye for the 
present; I will meet you in the evening when 
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your work is done. Then we can amuse one 
another by relating our experiences.” 

“Good-bye, my dear friend,” Up-and-away 
exclaimed somewhat excitedly. “І hope you 
уоп" find things dull. I am looking forward with 
great pleasure to the new experiences I am going 
to have.” 

Said Slow One: “ Before we part I had better 
give you a little advice. Don't be lazy. I was 
always inclined to be lazy. Walk quickly and 
obey your master’s orders, and he will treat you 
well. If you are disobedient he will smite you 
with his long: stave.” 

“ Мапу thanks for your advice,” remarked Up- 
and-away. “I will be а, most exemplary ass. I 
will walk quickly, I can assure you, for I am long- 
ing to see what a market is like.” 

The owner of the ass drew nigh and seized 
hold of Up-and-away. He was greatly astonished 
to find that the animal was eager to obey him. 
Up-and-away trotted by his side towards the 
village, and the owner said: ‘‘ What a splendid 
ass you are! I wonder what has come over you. 
If you go to the market as readily and smartly, 
I will give you an excellent meal.” 

He patted Up-and-away, who was greatly 
pleased with himself, placed a large burden on 
his back, and said: “ Now, continue your good 
behaviour and I'll keep my promise.” 
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Up-and-away set off at a trot, and his master 
said: “ Not so fast. I cannot keep up with you. 
Just walk at a smart pace.and I will be well con- 
tent.” 

Up-and-away did as he was commanded. He 
walked at a smart pace, and every few minutes 
his master praised him loudly. One after another 
he passed men with slow asses on the road, who 
had set out for the market before him, and to 
each of them he said: “What an excellent ass 
I have got! He has suddenly become a smart 
and willing animal.” 

Each man to whom he spoke made answer: 
“Your ass is an example to every other ass;” 
and each of them belaboured his ass with a stave 
because it would not keep pace with Up-and- 
away. 

All went well until the market-town was reached. 
Up-and-away was so much interested in what 
he saw, and so greatly flattered by his master’s 
praises, that he thought nothing of the load upon 
his back. But suddenly he beheld a dog scamper- 
ing towards him. Forgetting he was no longer 
a hare, he suddenly darted away and scampered 
off the road and across a field. His master shouted 
after him: “ Соте back, come back; where are 
you going? What trick is this you are playing 
on me?” 

Up-and-away sat down in the middle of the 
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field to think. Then he suddenly realized that 
he had blundered and need have no fear of dogs. 
So he rose up and turned back to meet his master, 
feeling very much ashamed of himself. 

The man was angry, and no sooner did he 
reach the runaway than he struck him with his 
stave several times, exclaiming: “Don’t play 
tricks on me. Do you think I have nothing to 
do but run after you like this? See all the people 
are laughing. If you ever repeat this behaviour, 
ГІ break your back for you.” 

The blows he gave to Up-and-away were very 
painful, and the animal wept bitterly. Observing 
his sorrow, the man said: “І see you regret your 
folly. Very well, I forgive you. Now, come 
away and make up for lost time.” 

Up-and-away set out at a quick pace, and ere 
long reached the ‘market-place. Не was beginning 
to feel weary and perspired freely, and was glad 
when he was given a rest. When the load was 
taken from his back he sat down on his haunches 
like a hare and began to think. 

Several boys gathered together, and pointing 
towards Up-and-away, exclaimed one to another: 
“ Did you ever see such an amusing ass? How 
like a hare he is! Come and have some fun with 
him.” 

The boys began to throw stones at Up-and- 
away, who grew greatly alarmed; and springing 
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to his legs, ran off through the streets. He 
scampered as fast as the wind, upsetting every- 
thing he came into contact with, Ап old woman 
sat at a corner selling oil, and Up-and-away broke 
her jars and spilled all her oil. Next he collided 
with a fruit stall and scattered the fruit. Running 
down a side street, he overthrew two men, and 
then ran into a jeweller’s shop and crouched in 
а corner to rest. | 

There was great excitement in the market-town. 
The owner of the ass was amazed and angry, and 
ran after Up-and-away, followed by a large crowd. 
No sooner did he find his affrighted ass than he 
began to smite him with his stave. 

Said the oil-seller: “You must pay for my 
oil.” 

Said the fruit-stall keeper: “ You must pay for 
my fruit.” 

Said the two men who were overthrown: 
“You must pay damages for the injuries) we 
have received.” 

Said the jeweller: “You must pay also for the 
loss I have sustained by the ass entering my shop 
and breaking so many things.” 

The owner of the ass heard them all with dis- 
may, and made answer: “I ат not to blame. 
The boys tormented the ass and caused ‘him to 
behave in this manner. I will go before the 
Rajah and claim justice.” 
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So they all went before the Rajah, and when 
he heard what each of them said, he gave his 
judgment, which was as follows: “ No ass would . 
behave as this ass has done unless it had been 
greatly alarmed. It is evident that the boys are 
to blame for what has happened. Therefore the 
parents of the boys must pay for all the damages 
which have been done, and they must compen- 
sate the owner of the ass also.” 

The owner of the ass was so greatly delighted 
at the Rajah’s decision that he patted the ass 
and kissed him, saying: “ Му dear and faithful 
servant, I have treated you very badly. But as 
soon as we return home І will reward you as I 
promised.” 

Having sold his goods and received the money 
for compensation as the Rajah had commanded, 
the owner of the ass set homeward in high spirits, 
riding оп the back of Up-and-away. “What а 
profitable journey this has been!” he exclaimed 
with glad heart, and began to sing. 

Up-and-away had forgotten all his sorrows and 
ran nimbly along the highway. Everyone who 
saw him looked on with wonder. ‘‘Was there 
ever such an ass in the world?” they exclaimed. 
“See how һе runs. His master does not require 
to use his stave. This is no ordinary ass.” 

Up-and-away behaved well for a time, but 
beginning to feel weary, he thought he would 
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like to shorten the way. So he suddenly turned 
from the road to scamper across а field. . 

“ Hullo! where are you going?” exclaimed his 
master. But Up-and-away did not heed him. 
Thinking the man wanted him to go faster, he 
set out at a swift pace. 

“ This is really enjoyable,” his master exclaimed. 
“The ass is full of fun, and deserves to get a little 
of his own way. He is taking a short cut home.” 

Leaving the field, Up-and-away entered a small 
wood which was situated a short distance from his 
master’s house. Not being accustomed to have 
anyone on his back, he did not calculate properly 
the height of the clearances he should pass through. 
Soon after he entered the wood he darted under 
a low tree, and his master collided with a branch 
and fell heavily to the ground. Greatly alarmed 
at this accident, and fearing especially that he 
would be beaten again, Up-and-away scampered 
towards the place where he had parted from his 
friend. 

“I have had enough of this life,” he said. “It 
is too full of excitement for me. I must be changed 
back to my proper shape again.” 

As he spoke, he saw Slow One running towards 
him, followed by a dog. ‘Help me, help me!” 
cried the transformed ass. 

Up-and-away at once ran towards the dog and 
leapt upon it. The dog was greatly injured and 
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scampered away. ‘‘How can I thank you, my 
friend!” exclaimed Slow One. “ You have saved 
my life.” 


“I wish to resume my own form again,” said 
Up-and-away excitedly. 

“ So do I,” Slow One told his friend. 

“А we are both agreed оп this matter,” Up- 
and-away said, “ме had better hasten to the 
Magician at once.” 

“ So be it,” agreed Slow One. 

Now, while both animals are making their 
way to the man who accomplished their transfor- 
mation, it would be well to relate what happened 
to Slow One while Up-and-away was experien- 
cing his adventures in ass form. 

Slow One was greatly pleased when he saw 
Up-and-away going away to perform a hard day’s 
work. ‘What an idle time of it I shall have!” he 
exclaimed. “Тһе weather is very pleasant and 
the flies won’t worry me.” Не went for а scamper 
across a field, and enjoyed himself for a couple of 
hours. It was an amusing experience for him to 
pass through small holes in walls and fences, and 
to lie concealed behind tufts of long grass. But he 
soon grew tired of solitude, and thought he would 
go down to the village to see how other asses 
were engaged. He went boldly along the high- 
way, but he had not gone far when he saw a dog 
advancing quickly. Wondering what the dog was 
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chasing, һе stood looking at it for a time. Then 
he realized that he himself was the object of the 
dog’s desire. So he thought he had better run 
away. Не turned to do so, and beheld another 
dog running towards him also. It was quite 
evident that he could not escape. How much he 
= wished that he had retained his ass form so that 
he could kick out with his hind legs! Still he was 

brave, and stood coolly in the middle of the high- 
= way, hoping that the dogs would begin to fight 
and allow him to escape. | 

Greatly surprised to see a hare which did not 
scamper off at their approach, both dogs came to 
a standstill a few yards distant from Slow One. 
This amused the transformed animal very much, 
and he laughed “ Hee-haw, Hee-haw ”, and looked 
from one dog to another. Never before did the 
dogs hear a hare laugh like an ass, and they 
shrank backwards, very much alarmed. Slow 
One perceived that they were puzzled, so he 
raised his head and laughed “ Hee-haw, Hee- 
haw” more loudly than before. 

This was too much for the dogs. They turned 
right-about, greatly alarmed, and scampered off as 
fast as they were able. Slow One sat where he 
was, laughing and holding his sides, until they 
vanished from sight. Then he crept from the 
highway and entered a field of young corn, where 
he browsed for a time. 
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Afterwards he resumed his walk towards the 
village. There came some children behind him, 
who ran towards him saying: “Let us catch 
the hare and kill him.” | 

Slow One was alarmed at first, but he thought 
he would try the same trick again. He sat down 
in the middle of the street and allowed the children 
to gather round. Then he began to laugh, “ Hee- 
haw, hee-haw”. The result was magical. There 
was not a child who would venture to lay hands on 
him. Seeing this, Slow One uttered a louder 
series of “ Нее-һамв”, at which the children all 
turned and fled to their homes. 

Slow One immediately went and hid himself, 
and it was well he did so, for a number оЁ.теп 
and women came out of the houses with staves in 
their hands, looking for the laughing hare which 
had terrified the children. 

“Tt is a Rakshasa,” one cried. 

“There is an evil spirit in the hare,” another 
cried. 

“We must slay him at once,” they all agreed. 

But they were unable to find Slow One, who 
crouched behind a bush, listening to all that was 
being said. But he had to hide himself most of 
the day, so determined were the villagers to kill 
him. “ When they forget about me,” Slow One 
said, “I'll scamper away. I know now why 
hares dislike villages.” 
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He would have escaped unobserved just as 
evening was coming on, had not a cat smelt him 
out. Slow One scampered down an empty lane, 
but the cat followed him. So he thought he had 
better pause for a moment and scare away his 
pursuer as he had scared the dogs and the children. 
Turning round suddenly he uttered a loud “ Hee- 
haw, hee-haw”. The cat faltered and looked 
puzzled. But cats are not easily deceived, and 
this one suddenly sprang towards the ass in hare 
form and would have caught him, had not Slow 
One swerved quickly and resumed his flight. 

Then, fortunately for him, a dog sprang out 
against the cat. For a few seconds there was 
a lively fight, which ended in the cat running up 
a pole and remaining on the top of it. 

Observing that the hare was still running, the 
dog turned his attention from the cat and followed 
the chase. Slow One paused and looked round, 
and seeing it was a dog who now pursued him, 
laughed “ Hee-haw, hee-haw”. But unfortunately 
for the transformed animal, this dog was deaf and 
did not falter in his quest. Slow One had to 
resume his flight, and he was being hard pressed 
when he beheld his friend Up-and-away, who 
attacked and drove away the dog, as has been 
related. 

When Slow One and Up-and-away reached the 
magician, they requested him to change them 
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back to their proper shapes again. This he did 
most readily, and the animals thanked him very 
much. 

Said Up-and-away: “Now I must go off and 
feed, for I am very hungry.” 

Said Slow One: “ How pleasant it is to be ап 
ass again. I must go down to the village to meet 
my master. I long to see him, now that I need no 
longer fear the dogs and cats and children.” 

Said Up-and-away: “ І have no desire ever to 
enter the village again. So good-bye for the 
present.” 

Slow One wandered along the highway towards 
the village, and beheld his master coming towards 
him, carrying a long stave in his hand. “Неге 
you are, you rascal,” the man exclaimed. “A 
pretty trick you played me. My back aches with 
the fall I got, so I will make your back ache also.” 

The man smote the ass heavily for a time, and 
when he grew weary, said: “ Now that you have 
been punished for your folly, I will keep my word 
and award you for your good conduct. Come 
with me and ГІ give you an excellent feed.” 

He led the ass towards his house and gave him 
a generous quantity of grain to eat. The poor 
animal, whose back ached very sorely, devoured 
his meal; and when he was done, said to himself: 
“Why I have been first beaten and then fed so 
well, I have not: the least idea. But when one 
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delegates his duties to another he must be pre- 
pared for anything. In future I had better attend 
to my own affairs and not risk my reputation by 
allowing another to look after them.” 

Then the ass’s master came out and began to 
pat the animal, saying: “ After all, you have done 
well to-day. When next you go to the market 
I hope you will run as swiftly as you did to-day; 
but remember that if you play any tricks on me, 
I will beat you until your bones come through 
= your skin.” 

The ass turned away with a sad heart. “I 
must run to the market, must I?” he exclaimed 
with sorrow. ‘Alas! what folly to allow a hare to 
‘change the ancient and honourable customs of my 
kind. It will take me some time to convince my 
master that asses must remain asses until the end 
of the world, and that if he wants a four-footed 
animal to run, he should employ a horse.” 

Next morning his master came towards him, 
accompanied by a stranger, who said, “ Ѕо this is 
the ass you had at the market yesterday.” 

“It is,” his master made answer. 

“ I will purchase it from you,” said the stranger. 

“How much. will you give for it?” the other 
asked. 

“The price of five asses,” said the stranger. 

“бау twice five and he is yours,” the master 
suggested. 
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“Very well,” agreed the stranger, “I will give 
you the price of ten asses.” And he did so. 

The master bade his ass farewell, and the 
stranger led him away. But when he discovered 
that Slow One was no better than any other ass, 
he smote him so severely that he broke the stave 
over his back. 

Said the ass: ‘This is the beginning of the 
trouble. I wonder where it will end. A little 
spark often sets a whole jungle on fire.” 

So he went to the magician and laid the whole 
matter before him. ‘What am I to do?” Slow 
One asked. | 

“If you can find any animal to change shapes 
with you for a little time,” the magician said, “ you 
may get relief from your troubles.” 

This advice was not pleasing to the ass, but he 
went into the jungle and looked about him until 
he found a tiger. To this fierce animal he 
related all his troubles, and the tiger said: “Is 
your new master nice and fat?” 

“Не is, indeed, both nice and fat,” answered 
the ass. 

“Then,” said the tiger, “I will change shapes 
with you for a single day.” 

Together they went to the magician, and when 
they had changed their shapes, the tiger in ass 
form went to the village. There Slow One's new 
master seized him and dragged him into the forest, 
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where he. cut a long stave. He began to smite 
the transformed animal. But the tiger-ass seized 
the man and ate him up. Several people observed 
this happening, and ran towards the village to tell 
what had occurred. 

The tiger then went to look for the ass, and 
when he found him, said: “ Соте, let us change 
shapes again.” The ass was only too willing to do 
so, because he had been trying to eat grass and 
thistles, and found that a tiger’s teeth were very 
unsuitable for such a purpose. 

Slow One, as soon as he had resumed his ass 
form, returned to the village. He found, however, 
that everyone ran away from him, greatly alarmed. 
So he wandered towards the forest and took up 
his abode there, and as nobody was inclined to 
claim him, he lived happily for the rest of his 
days, wandering about as he chose and holding 
converse with all sorts of animals, wild апа tame. 

Meeting the hare one day, he asked: “ How 
are you getting on, my friend?” 

Said Up-and-away: “ Very well indeed. I am 
glad to be a hare. Never again will I change 
shapes with you.” 

Said the ass: “I am glad to hear you say so. 
I, too, am content to remain as I am. The 
happiest person is he who is true to himself, and 
does not pretend to be someone else. Hares аге 


best as hares, and asses as asses.” 
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CHAPTER ХХ 
How Two Men Tricked the Rakshasas 


There were once two beggars, and the one was 
blind and the other was deaf. The names they 
had were See Naught and Hear Little. One day 
See Naught bawled into the ear of his friend, say- 
ing: “We will never make our fortunes if we 
spend our time asking for alms. Let us set forth 
in search of adventures. As neither of us is able 
to do this by himself, we should form a partner- 
ship. What I have you lack, and I lack what 
you have. It is evident that if we combined our 
faculties we could remedy our defects.” 

Hear Little was quite agreeable to enter into 
a partnership. So the couple left the town in 
which they had begged for years, and wandered 
towards the jungle. 

“ When you hear anything special, let me know,” 
the deaf one said. 

“When you see anything particular, tell me,” 
said the blind one. 

They had not gone far when See Naught heard 
а donkey braying. ‘There’s a strayed donkey 
over there,” See Naught said; “ ме will require 
one to carry anything we find.” 
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Hear Little walked іп the direction indicated · 


until he saw the strayed donkey. Не seized the 
bridle and led it away. They walked on a while, 
and Hear Little remarked: “ І see an ants’ nest.” 

“Catch a few ants,” See Naught said, “they 
may be useful to us.” | 

Hear Little caught three ants апа placed them 
in a snuff-box, and together the men resumed 
their journey. They walked on until it grew 
dusk, and Hear Little said: “ It is almost night 
and we have not reached a house yet. This is 
unfortunate, especially as a storm is brooding.” 

“I will lead the ass in darkness,” See Naught 
told him. “ Day and night are both the same to 
me. Follow where I lead until you see some- 
thing.” 

It grew very dark, and Hear Little seized the 
donkey’s tail and followed his friend’s lead. At 
length the storm broke out in fury. Rain fell in 
torrents, lightning flashed with great brilliance, 
and the thunder bellowed loud. 

“ How dreadful is the lightning!” said the man 
who could see. 

«І have no fear of the lightning,” the blind 
man remarked; “what worries me is the terrible 
thunder.” 

“The thunder does not trouble me at all,” said 
Hear Little. “Тһе rain is the next worst thing 
_ to the lightning. I wish we could find a house. 


164 Indian Fairy Stories 


“ There is a house near here,” See Naught ex- 
claimed. “І know that, because I can feel the 
imprints of many footsteps left by people who 
have come and gone this way. Those which 
follow the direction in which we travel are deep, 
and those turned towards us are light. Heavy 
feet go homeward wearily; light are the feet of 
those who leave home.” 

“I sometimes think,” his friend commented, 
“that blind men see more than men with perfect 
eyesight. To hear you speak one might imagine 
you had eyes in your feet.” 

“Сап% you see the house?” the other asked 
impatiently. 

As he spoke a vivid flash of lightning illumi- 
nated the jungle, and Hear Little beheld in front 
of them a lofty building. | 

“На! you аге right,” he cried, “ һеге'ѕ a house 
which is big enough to shelter a giant.” 

“Did I not tell you we were not far from a 
place of shelter?” shouted See Naught. 

Said Hear Little: “ Don’t boast too much about 
it. Perhaps before the night is past you will need 
my help as much as I need yours.” 

They entered the house with the donkey, and, 
finding that it was empty, shut the door and 
bolted it securely. 

Now this tall building was the home of a family 
of Rakshasas. They had gone to prowl in the 
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jungle in search of wandering human beings so 
that they might devour them. Not long after the 
two men and the donkey entered their house they 
returned, because they feared that Indra would slay 
them with his thunderbolt. It surprised these 
night-prowlers greatly to find the door shut. 

Said the biggest Rakshasa: “ Hoo! ho! hee! 
hee! Manush gandha! I smell fresh meat. 
There are men inside. 11 eat them up and 
drink their blood.” 

_ Then he knocked at the door with his fists and 

kicked it with his feet, roaring the while as loud 
as a Поп: “Ореп the door. What right have you 
in my house? Open the door, I say; open the 
door.” 

See Naught trembled when he heard the 
Rakshasa’s terrible voice. Hear Little peered 
through the keyhole, and when a flash of light- 
ning went past and he saw the Rakshasas, he 
was struck with fear. 

“Ореп the door, open the door,” roared the 
fierce monster until his voice grew hoarse. 

See Naught grew brave when the Rakshasa 
ceased calling for very weariness; so he shouted: 
“Мо is making that noise outside my door? It 
is very late and І can’t allow you to enter. Go 
away, or you will waken my little boy.” | 

“ Open the door,” repeated the monster. “Тһе 
house you аге іп is mine. I am а Rakshasa, and 
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if you disobey me I'll break down the door and 
eat you up.” 

Said the blind man: “I am very angry with 
you. If I open the door І will eat yourself 
instead. You may be a Rakshasa, but I am the 
Bakshasa.” 

“The Bakshasa?” exclaimed the Rakshasa. 
“What is that? I never heard of a Bakshasa.” 

Said the blind man: “ How ignorant you are! 
Bakshasa is the grandfather of all the Rakshasas. 
This house is mine. I built it before you were 
born.” 

The Rakshasas outside began to discuss the 
matter, and they said опе to another: “If the 
grandfather of all of us is inside, we dare not 
enter without his permission.” 

Then one of them who was not quite convinced 
remarked: ‘‘What if we are being deceived? 
The voice which speaks to us is not very 
strong.” 

The biggest Rakshasa went back to the door 
and knocked loudly again. 

“Have you not gone away yet?” cried the 
blind man. “По you wish me to come ош and 
punish you?” 

Said the biggest Rakshasa: “If you are our 
grandfather, please let us hear you roar.” 

“Very well,” the blind man answered. “ Just 
listen.” 
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He put his hand in the pocket of the deaf man 
and pulled out the snuff-box. Opening it, he 
dropped the ants into the donkey’s right ear. 
Being very hungry and angry and frightened all 
at once, the ants began to bite ferociously, and 
the donkey roared with pain, making a hideous 
din. 

“ I thought the ants would be useful to us,” the 
olind man remarked. 

“What a dreadful voice the Bakshasa has!” the 
Rakshasas. said one to another; “if he roars like 
that to amuse himself, he must be terrible indeed 
to hear when he is angry.” 

Said the biggest Rakshasa: “ Perhaps we had 
better go away.” 

“Wait a minute,” another advised. “ Although 
his voice is quite extraordinary, he may not be 
impressive to look upon. Frogs croak loudly and 
yet can do no harm.” 

“Very well,” the biggest Rakshasa remarked. 
“I will speak to him again.” 

So he rapped at the door and called: “О Bak- 
shasa, you have a splendid voice and we are all 
impressed very much by it. Before we go away 
we should like, however, to gaze upon your face.” 

“Stand back then,” the blind man made 
answer. 

The Rakshasas looked at one another with 
alarm, and retreated several paces. Meanwhile 


168 Пап Fairy Stories 


the deaf man stood on the donkey’s back, while 
the blind man crouched between its fore legs. The 
ants renewed their fierce attack within the poor 
animal’s right ear. Leaning forward, Hear Little 
opened the door slightly. Thinking he could 
escape his tormentors, the donkey thrust out his 
head, and being unable to move forward, stood up 
on its hind legs and roared with agony. Hear 
Little waved his hands above the donkey's head, 
and See Naught clapped his hands below it. 

All the Rakshasas were terrified to see the 
fierce Bakshasa with four arms and gaping jaws, 
and to hear his angry roaring. For a moment 
they looked, then they darted away to hide them- 
selves in the jungle. Louder and louder rose the 
repeated howls of the donkey, and the fleeing 
monsters thought their grandsire was following 
them. | 

Hear Little then leapt down and took the ants 
out of the donkey’s right ear. That relieved the 
poor animal’s sufferings and he grew silent. 

Said See Naught: “Now the demons have 
gone and the donkey has ceased to roar, I can 
get some sleep.” ; 

He lay down, and Hear Little lay down, and 
the donkey lay down also. Ere long they were 
fast asleep and pleasant were their dreams. 

Next morning Hear Little awoke early and 
began to prowl through the house. Tc his joy 
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he discovered a great hoard of jewels and silver 
and gold. Не returned to his friend and shook 
him from sleep. See Naught at once sprang up 
saying: “ Науе I slept too long? The sun has 
risen. I can smell the morning air. We had 
better resume our journey.” 

Hear Little told him of the treasure he had 
discovered and said: “There is a sufficient quantity 
to make us both very rich. Let us carry it all 
away.” 

They filled two large sacks of silver and gold, 
and placed them on the donkey’s back. Then 
they tied up two small bundles of jewels, and See 
Naught carried the one while Hear Little carried 
the other. Leaving the house, they hastened to 
return by the way they had come. 

Now the Rakshasas were watching the house 
from afar off, and when they saw the two men 
and the donkey leaving it, they realized that they 
had been tricked. So their leader cried out: 
“Let us hasten after the men and devour them.” 

“And devour the donkey also,” another said. 

“ And recover our treasure,” exclaimed a third. 

Hear Little looked round and beheld six Rak- 
shasas drawing nigh. “Тһе monsters аге pur- 
suing us,” he shouted to his friend. “ Ме had 
better conceal the treasure among the bushes and 
climb up a tree.” 

This they did. They threw down their bundles 
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and made the donkey crouch in long grass, as it 
was glad to do, for the yells of the Rakshasas 
terrified it very much. Then they climbed up 
a high tree. See Naught went first, and Hear 
Little pushed him from behind until he had 
crawled out on a branch. 

Hear Little looked round and watched the 
Rakshasas approaching. One had a mouth like 
a tiger and eyes like saucers; another had long 
ears which stood high above his head; the rest 
were of varied shapes, and all were dreadful to 
look upon. The blind man was very brave be- 
cause he could not see the monsters. 

“We are quite safe here,” he shouted to his 
friend. 

Said Hear Little: “We would be still safer 
if you moved forward a little further.” 

See Naught moved forward and the Rakshasas 
caught sight of him. 

“We'll eat: that one first,” cried the one with 
the tiger's mouth, pointing at the blind man. 

“Who are they going to eat?” See Naught 
asked his friend. 

Said Hear Little: “Тһеу intend to eat the 
donkey first.” 

The Rakshasas gathered together under the 
branch on which the blind man lay, and the one 
stood on the other’s shoulder to reach him. The 
long-eared monster was highest and he stretched 
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out his hands to seize See Naught, but was unable 
to reach him. 

‘ Move forward a little further,” Hear Little 
called to his. friend. The blind man moved for- 
ward and caused the branch to bend down. Think- 
ing he was about to fall, See Naught stretched out 
his hands and clutched wildly. By good fortune, 
his hands closed on the upright ears of the top- 
most Rakshasa. He held them with a firm grip. 

Greatly alarmed, the long-eared Rakshasa 
began to utter cries of distress. ‘Help! help!” 
he shouted to his companions. “А fierce monster 
has seized me and І cannot move.” 

See Naught bent down and seized one of the 
ears between his teeth. 

“The monster has begun to devour me,” the 
Rakshasa shouted louder than before. 

When the Rakshasa who stood on the ground 
heard that, he darted away, and all the others 
tumbled down іп a heap. Having no. idea 
what was happening, and fearing for their own 
safety, all the fallen monsters sprang to their feet 
and followed their companion who had taken to 
flight. Glancing round, they saw the long-eared 
Rakshasa dangling in the air and heard him shout- 
ing and screaming with terror and pain. 

Hear Little laughed to behold the monsters in 
flight, and spoke to his companion, saying: “ Now 
let the last Rakshasa fall to the ground.” 
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See Naught did so, and the monster limped 
away howling like a jackal, and causing his com- 
panions to run faster than ever. 

“Соте down now,” Hear Little said to his 
friend, “уге are quite safe.” 

See Naught did so, and then asked the deaf 
man what had taken place. 

“Its a long story,” said the cunning fellow; 
“I will describe everything at a more convenient 
time. Meantime be satisfied with the knowledge 
that I have completely outwitted the Rakshasas 
and caused them to take speedy flight.” 

The two men then recovered the bags of jewels 
and the donkey, and went on their way. 

When evening was coming on, they drew nigh 
to the town in which they had begged for years. 

Said Hear Little: “Гес us now divide the 
treasure between us.” 

“Very well,” See Naught agreed. “We will 
take a half each.” 

Hear Little laid aside the greater part of the 
treasure for himself, and handing a small bundle 
to See Naught, said: “That is your share.” 

The blind man lifted up the bundle and ex- 
claimed: “You are cheating me. There were 
two sackfuls on the donkey’s back, and each of 
us carried a bundle. Now you give me less than 
I myself took from the Rakshasa’s house.” 

“Мо, по,” protested Hear Little. 
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“I tell you,” See Naught repeated, “that you 
are cheating me.” 

“Speak louder,” said Hear Little. “I am dull 
of hearing.” 

See Naught made no answer, but struck his 
friend a violent blow on the right ear and another 
violent blow on the left ear. The result was 
magical. These two well-directed blows imme- 
diately restored the hearing of the deaf man. 
But he did not realize this all at once. He struck 
his friend two blows in return, one on the right 
eye and another on the left. Again the result 
was magical. The blind man had his eyesight 
restored at once. Не leapt with joy, and said 
- to his friend: “Now I can prove that you were 
trying to cheat me. I can see the full amount 
of treasure we carried away. You wish to secure 
the greater proportion to yourself.” 

Said the other: “ It is. joyful to be able to hear 
again. Let us be good friends and divide the 
Rakshasa hoard into equal shares.” 

This they did, but when they opened the 
sack they found that all the gold and silver had 
turned to blocks of wood, and the jewels to small 
pebbles. 

« Alas!” cried the man who had been deaf, 
“the Rakshasas have worked magic against us 
and robbed us of the treasure.” 

“Had we not quarrelled one with another,” 
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the man who had been blind exclaimed, “we 
might have been rich men.” 

“ Never mind,” said the other, “it was because 
we quarrelled that I got back my hearing.” 

“Yes, yes,” assented the man who had been 
blind, “апа I got back my eyesight. We should 
be thankful for our good fortune. Better are eyes 
that see than a sackful of gold.” 

“ Better are ears that hear than a bag of 
jewels,” his companion cried, and began to dance 
with joy. 

Feeling very happy, the two friends returned 
to the town in which they had been accustomed 
to beg, arm in arm. Next day they related all 
that had occurred to the citizens, and they received 
many gift. When the Rajah heard of their 
doings, he sent for them and bade them repeat 
their stories to him. He was so greatly pleased 
with the men that he appointed them as sentinels 
at the palace, and there they lived happily for the 
rest of their days, for they had little to do and 
received plenty of food. No sentinel had keener 
eyes than the man who had been blind, and по 
sentinel could hear so well as he who had been 
deaf. 


CHAPTER ХХІ 
Wisdom is Better than Strength 


А black snake took up its dwelling іп the 
hollow of a tree, on a branch of which there was 
а crows nest. The parent birds found that their 
new neighbour was a most undesirable one, for 
he crept up and stole their eggs, and if the eggs 
were hatched, devoured their young. 

Said the mother crow: “I think we should 
leave this tree. We will never rear young ones 
so long as that snake dwells beside us.” _ 

“Не pretends to be friendly,” the father crow 
commented. 

Said the mother crow: “ Judging by his actions 
he is a false friend. Don’t you remember the old 
saying: 

“< From friends who cause trouble, 
From a snake-haunted house, 
From slaves who are double, 
From a quarrelsome spouse— 


Speed the parting, O master, 
Or you ’ll meet with disaster.’ ” 


The father crow made answer, saying: “ Do 


not worry about the snake. He has exhausted 
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my patience. I have quite made up my mind 
to get rid of him.” 

Said the mother crow: “ Alas! although your 
courage is admirable, your strength is limited. 
How can you expect to be successful if you wage 
a conflict with such a powerful enemy as the big 
© black snake?” 

“Trust іп me,” answered the father crow. “It 
is better to: be wise than strong. The mind is 
the master of the body, and when the thoughts 
of the mind are directed against the strength of 
the body, the mind always wins a victory. Have 
you never heard how the clever hare overcame 
the great lion and caused his death?” 

“Мо,” the mother crow admitted. “ What did 
the hare do?” | 

‘Listen and І will tell you,” said the father 
crow. And this was the story he related:— 

“There was once a fierce lion who lived in 
a mountain cave. He was as greedy as he was 
savage, and not only devoured many inoffensive 
animals, but even slew large numbers just because 
he loved to massacre. As time went on, his bad 
habits grew worse, and he cultivated no good 
ones. All the wild animals regarded him as a 
nuisance, and at length they held an assembly to 
consider what should be done. After a long dis- 
cussion it was arranged to present the following 
petition to the Поп: 
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Ме beg respectfully to make appeal to your 
Majesty to change your habits. Why do you 
cause so much unnecessary slaughter? Let us 
make offering to you every day of an animal, 
so that we who dwell near you and serve you 
may be able to perform our duties with decency 
and order.’ | 

“The lion listened attentively to the petition, 
and made answer: ‘Very well; if such is your 
desire I am quite willing to enter into this new 
arrangement. It will save me a good deal of 
trouble.’ 

“So the matter was arranged accordingly. 
Every day an animal was chosen by casting 
lots, and delivered up to the lion. The King 
of beasts was. well pleased. 
= “ As it chanced, there came а day when the old 
hare, whose name was Long Ears, was chosen to 
be the victim. He accepted his fate without com- 
plaint, and said: ‘I сап only die once. So І need 
not worry myself. And as the lion cannot do 
worse than kill me, I need not display any undue 
haste in approaching him.’ 

“The hare then set off towards the royal cave, 
walking slowly and apparently quite unconcerned. 

“Оп that day it happened that the lion was 
very hungry. Being hungry he was angry, 
and being angry he could not help being im- 


patient. He waited for his victim, walking rest- 
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lessly up and down the cave, and occasionally 
uttering low growls. When he saw the hare 
approaching he grew angrier than ever, not only 
because his meal was to be so small, but also on 
account of the hare’s leisurely movements. ‘What 
do you mean?’ he roared. ‘How dare you keep 
me waiting when I am hungry? Explain your- 
self.’ 

“Said the hare: ‘I must offer your Majesty 
my most sincere apologies. I regret very much 
that I have caused you any inconvenience, but, 
really, I am not to blame. Оп my way hither I 
met another lion. He desired to devour me, but 
І informed him I was intended for your Majesty. 
He scoffed at this, and commanded me to swear 
an oath that I would come and inform. you he 
desired to devour me instead, and when I did 
so to return to him.’ 

“The lion opened wide his eyes, growled 
fiercely, and said: ‘Lead me to this impudent 
impostor at once. I will show him who is monarch 
of this mountain.’ 

“The hare bowed respectfully, and turning 
round about, ran towards a deep pool which was 
surrounded by a steep wall of rock. Standing on 
the edge of the rock, Long Ears said: ‘ Here is 
your rival, O King of the mountain. Come and 
look at him.’ 

“Тһе lion hastened to the hare’s side, and, 
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gazing down, beheld his own image on the sur- 
face of the clear water. Snorting with fury, he 
at once leapt into the pool, thinking he was 
attacking his rival. Being unable to swim, he 
met with a speedy death. 

“Then the hare returned to his friends and 
informed them of what had taken place. They 
all praised him for his wisdom, and the hare said: 
‘A sharp mind is the hare’s salvation.’ 

“Such is the story of the lion and the hare,” 
concluded the father crow. 

“Tt is an entertaining story, indeed,” remarked 
the mother crow. “ But I do not see how you 
can lead the snake to a well and make him drown 
himself.” 

Said the father crow: “А snake cannot be 
overcome іп the same manner as a lion. It is 
necessary to deal with each enemy in a special 
and suitable way. The lion was a king and 
was jealous of a supposed rival. Knowing the 
lion’s weakness, the hare acted as he did and 
achieved success. A snake is not a king, and 
has great cunning. The way to get rid of him 
is to attract his enemies. When they see him 
they will work my will.” 

“What do you propose to do?” asked the 
mother crow. 

“ Perhaps you have observed; the father crow 
said, “that the Rajah’s son is іп the habit of 
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bathing in our stream every morning. .I have 
watched him carefully and studied his habits. 
Before entering the water, he takes off a gold 
anklet and lays it on a flat stone. When he 
comes to-morrow morning, fly down and carry 
off this anklet and let it fall into the hollow of 
the tree in which the black snake lies asleep.” 

“Very well, I will do so,” his spouse promised. 

Next morning the Rajah’s son came to bathe 
in the stream. As soon as he had entered the 
water the mother crow flew down and carried 
off the gold anklet. The servants of the prince 
observed the happening, and they observed also 
that the crow dropped the anklet into the hollow 
of the tree. Without delay they hastened to 
recover it, and when they saw the black snake 
they at once killed him. Recovering the stolen 
ornament, they carried it to the prince. 

When the father crow returned in the evening, 
his spouse informed him of what had taken place, 
and he at once surveyed with thankful heart the 
body of their enemy. 

“Was I not right?” he exclaimed. “Artifice 
is more efficacious than brute strength. A wise 
thought is the crow’s salvation. He who observes 
gets knowledge, and he who has knowledge is 
able to act aright.” 


СНАРТЕЕ ХХП 
The Mystery of the Palace 


On a day of a jackal’s wedding—that is, a day 
when rain falls in sunshine—a Rajah was hunt- 
ing in a jungle, and slew a tiger and numerous 
lesser animals. Then he grew weary and entered 
a small but thick forest to find rest and shelter. 
A carpet was laid beneath a banyan tree, and he 
sat upon it, looking about him and pondering 
over many things. His servants had gone away 
to gather the game together, so that for a time 
he was quite alone. 

Suddenly he became aware that а beautiful 
maiden was moving about among the bushes 
not far from where he reposed. She was attired 
in many-coloured garments and adorned with 
gems which flashed and sparkled like stars at 
midnight. Now she stood half-revealed like a 
Naga maiden, waist-deep among newly blown 
flowers; anon she flitted out and in among the 
trees like the restless moon among scattered 
clouds on nights of storm; and sometimes she 
paused momentarily in radiant splendour on an 


open space beneath an arch of greenery, looking 
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wistfully about her, as if she sought to catch a 
glimpse of someone for whom she was anxiously 
making search. 

Wondering who this peerless lady might be, 
the Rajah rose and went towards her, but for 
a time she eluded him without seeming to be 
aware of his presence. Не called, but she made 
no answer; he ran to the right, and she appeared 
in the opposite direction; he ran to the left, and 
glancing round, beheld her flitting about nigh to 
the place from which he had started. At length, 
however, he found her, sitting on the trunk of 
a fallen tree, surrounded by tangled veils of 
blossoming creepers, uttering doleful sounds as 
if she. sorrowed in despair. He spoke to her 
softly, saying: ‘‘Who аге you, О beautiful one, 
and whence come you?” 

With tears falling from her radiant dark eyes, 
she made answer: “І am a princess from a far 
country, and I have been carried away by a 
Rakshasa. My father and mother are slain and 
the kingdom is laid waste. Here I wander alone, 
having escaped mine enemies, but I know not 
whither I should go to find shelter апа protec- 
tion from those I dread. When darkness comes 
on, the Rakshasas will hasten here and search 
for me.” 

Said the Rajah: “ Have no fear. I will protect 
you from all harm. I have never beheld with 
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these eyes of mine a maiden so beautiful as you 
are. Come with me and live in my palace and 
be my chief Rani.” 

The maiden looked with grateful face upon the 
Rajah, and smiled sweetly. Whiter than river 
foam were her teeth, and they gleamed like moun- 
tain snow in sunshine. She spoke, saying: “ Well 
content am I to obey your wish, O mighty monarch. 
Lead me out of this forest ere darkness comes 
on.” 

So it happened that the Rajah took as his 
bride the beautiful maiden whom he met by 
_ chance, and he married her and she became the 

chief Rani. 

Be it known that this strdnge princess was no 
other than a female Rakshasa, who had assumed 
such pleasing form with purpose to cause trouble 
and dispeace in a prosperous and well-governed 
kingdom, where justice was administered with 
mercy and care. It was hateful to the night 
prowlers of the forest to know that human beings 
lived happily, and were ruled over by a pious and 
high-souled Rajah, who never neglected a religious 
rite and made generous gifts to holy men. 

Not long after the deluding impostor was in- 
stalled in the palace, she began to avenge herself 
оп the innocent and worthy. Each night, when 
sleep lay heavily on old and young, and none 
were awake save a few watchmen, she arose, and 
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assuming some fearsome shape, went wandering 
through the streets. Тһе food she received 
never satished her, and оп the first night that 
she stole forth she devoured two sheep. When 
she did so, she left some of the bones and wool 
at the door of the Rajah’s gardener’s house, and 
spilt blood beside them. Next morning the owner 
of the sheep made complaint to the Rajah, and 
the gardener was cast into prison. 

Now the Rakshasa queen’s reason for thus 
accomplishing the downfall of the gardener was 
because he was a man endowed with much wisdom. 
She had perceived that he suspected her. Often 
he watched her walking in the garden, with 
curious eyes. But the gardener had a friend 
in the Vizier, who went to the prison and spoke, 
saying: “Why have you brought this disgrace 
upon yourself? Were you not prosperous and 
happy? The Rajah trusted you and honoured 
you, and yet you have become a law-breaker.” 

Said the gardener: “І am innocent of this 
charge. An enemy has implicated me by placing 
bones and wool on my doorway and spilling blood 
beside them.” 

“If you have an enemy,” the Vizier said, 
“make known his name to me so that he may 
be watched.” 

Said the gardener: “Alas! I dare not utter 
mine enemy’s name, for I cannot prove aught 


The Mystery of the Palace 185 


against her. Yet my heart is convinced of her 
guilt.” | 

“ So your enemy is а woman,” the Vizier com- 
mented. ‘Who is she? Inform me of your 
secret and І will not reveal it.” 

Said the gardener: “ Ѕһе is no other than the 
chief Rani—the strange and beautiful woman 
whom the Rajah found in the forest. Beware 
of her. Who knows what evil she may yet 
accomplish?” 

The Vizier pondered over the man’s words in 
silence, and said: “ Speak to no one else regard- 
ing this matter. I will keep watch now that you 
have been removed.” 

Now: it soon came about that the chief Rani 
perceived the Vizier eyed her with suspicion. So 
she resolved to bring him into disgrace. The 
Rajah possessed several animals in which he 
took pride. These were four swift-footed steeds, 
each of which had the ten good marks, a white 
camel of peerless beauty and strength, and a 
mighty elephant of surpassing height and bulk. 
They were cared for by faithful servants who 
were responsible to the Vizier, while the Vizier 
was responsible for all the animals to the 
Rajah. | 

One dark night the chief Rani arose, and 
entering the royal stables, devoured two of the 
swift-footed steeds. She laid their hoofs and 
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portions of their hides outside the gate of the 
Уішеге house, and spilt blood beside them. 

Great was the sorrow of the Rajah, and he sent 
for the Vizier and spoke, saying: “ You have 
neglected your duty. Two of ту swift-footed 
steeds have been slain by someone in your 
house.” 

Said the Vizier, who was greatly alarmed for 
his own safety: “І will cast my servants into 
prison and set stronger guards over the stables.” 

“бо be it,” said the Rajah. 

Next night the chief Rani in her Rakshasa form 
went towards the stables. She worked magic 
against the watchmen, who were all thrown into 
a deep sleep, and devoured the other two horses. 
Then she laid their hoofs, and portions of their 
hides, on the threshold of the Vizier’s house, and 
spilt blood beside them. 

Next morning the Rajah was more sorrowful 
than ever, and he spoke to the Vizier, saying: 
“Сап I trust no one? Now all my fleet-footed 
steeds have perished, although you increased 
the guard and imprisoned your servants. If 
another disaster happens, I will have you put to 
death.” 

The Vizier went away with his heart full of 
grief. As he left the palace he caught sight of 
the chief Rani and saw her smile. He was confi- 
dent that the woman was his persecutor, yet he 
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could not prove it and was compelled to keep 
silence. 

He spent the day making elaborate prepara- 
tions to guard the remaining two favourite animals 
of the Rajah, and resolved that he himself would 
keep watch also. 

But when night came, the chief Rani trans- 
formed herself into a bat and flew towards the 
stables. She slew four guards who stood fully 
armed beside the white camel; then devoured 
the beautiful animal, and passing over the guard- 
house in which the Vizier sat, dropped the hoofs 
and portions of the skin before the door, and spilt 
blood beside them. 

Soon after midnight the Vizier left the guard- 
house and went from watchman to watchman, 
speaking to each, and saying: “ Has anyone come 
nigh?” 

One after another the watchmen made answer: 
“Мо one has come nigh. Indeed, the only living 
creature we have heard was a little bat which flew 
towards the stables and then flew back again.” 

The Vizier then entered the stables, and dis- 
covered to his horror that the watchmen who 
guarded the white camel had been slain, and that 
the camel could not be found anywhere. He 
raised the alarm and lights were brought. The 
watchmen searched for the missing camel, and 
when they reached the door of the guard-house 
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in which the Vizier had sat, they found its hoofs, 
portions of its skin, and saw the marks of blood 
beside them. 

In the morning the Vizier hastened before the 
Rajah and related all that had taken place. 

Said the grief-stricken Rajah: “I cannot now 
trust even you. It is strange, indeed, that traces 
of the slain animals should be found on each 
occasion nigh to the places where you chanced to 
be. What is the meaning of this?” 

The Vizier bowed his head and made answer: | 
“If your Majesty suspects that I have been 
unfaithful, command that I be put to death. So 
great is my sorrow that death seems to me now 
to be more desirable than life.” 

Said the Rajah: “ Му heart is afflicted with 
doubt. І desire to believe in your innocence, yet 
all the proofs are against you. Have you no 
suspicion of who is working this evil in the dark- 
ness of night?” 

The Vizier made answer, saying: “ No mortal 
could so deceive the watchmen as to pass un- 
observed to and from the royal stables. Last 
night the devourer of the camel flew through the 
darkness in the form of a bat.” 

Said the Rajah: “ Тһеп why was the bat not 
slain? Command the guards who are set over the 
stables to-night to kill any and every animal which 
may come near.” | 
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The Vizier promised that the guards would be 
increased, and they would receive the royal com- 
mand to slay whatever moving thing approached 
the stables. Then he took his departure. 

No sooner had he gone than the chief Rani 
approached the Rajah and said: “Why is the 
Vizier not put to death? It is certain that he 
has accomplished all this evil.” 

“Tf the great elephant is slain,” the Rajah told 
her, “he will be executed forthwith.” 

In her heart the chief Rani rejoiced to hear the 
words, for she dreaded the Vizier. 

That evening the Vizier released the gardener | 
from prison and placed him among the guards 
who surrounded the stables. Then he went him- 
self and sat near to the great elephant, and gave 
that peerless animal dainties to eat from time to 
time, so that he might not lie down in slumber. 

The gardener meanwhile sent for two friends to 
help him, having obtained the Vizier’s consent to 
do so. One was named Hear All, because no 
sound escaped him, were it so faint as that made 
by an insect brushing its wings; the other was 
named See All, because he could perceive objects 
at night as well as another could in daylight. 
None of the other watchmen had knowledge of 
these men’s accomplishments. 

Soon after midnight the chief Rani transformed 
herself into a bat and flew towards the stables. 
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Said Hear All: “А bat comes nigh.” 

See All said: “It is not a bat, but a Rakshasa 
in bat form.” 

The gardener bade the archers to bend their 
bows and shoot the night bird, but no sooner 
had he spoken than it vanished. Aware of the 
danger that was in store for her, the chief Rani 
transformed herself into a snake and crept through 
the grass. 

Said Hear All: “А snake comes nigh.” 

See All said: “It is not a snake, but a Rak- 
shasa in snake form.” 

The gardener warned the guards, and they 
waited for the approach of the creeping reptile, 
but again the chief Rani transformed herself; 
she became a mole, which burrowed under the 
ground. For a time there was silence, and the 
gardener asked Hear All if he heard aught, 
and the man made answer: “ Мо, not a living 
creature moves on the face of the earth nigh 
to us.” Then he asked See All if he saw aught, 
and the man shook his head, saying: “ Yonder 
a little earth was tossed in the air by the wind 
some moments ago, but now І see nothing else 
in motion.” 

An hour went past. Then Hear All whispered: 
“I hear a burrowing sound beneath our feet. I 
fear that it is made by a Rakshasa in mole form.” 

Said the gardener: “Lead. me to the place 
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where you hear the sound, and I will dig for 
the mole.” 

Hear All did so, but when the ground was 
opened up, they found the tunnel made by the 
mole, but were unable to see the animal. 

“Tt has retreated,” the gardener said, ex- 
tinguishing the light he held. 

He rose up. Then Hear All whispered: “1 
hear an insect buzzing in the air.” 

Said See All: “ It has flown towards the stables 
and entered at the keyhole of the door.” 

Now the insect was the Rani, who had so 
cunningly eluded the watchmen. She crept into 
the stables and concealed herself in the crack 
of a brick near the roof, and there remained. 

Said the gardener: “Bid the watchmen to 
catch a hundred spiders and bring them hither.” 

The watchmen turned away to do so, but they 
had not gone far when they were called back. 
It came to the knowledge of the gardener that 
the Rani had again changed her shape. 

Said Hear All: “A little mouse is creeping 
through a hole in the wall.” 

See All looked and said: “ I see the shadow of 
a mouse’s tail.” | 

Said Hear АП: “ Now it pauses, waiting.” 

See All said: “I see the tip of its whiskers in 
yonder corner.” 

The gardener crept forward and placed himself 
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between the mouse and the elephant and made 
ready to strike. Near him stood the Vizier. 
There ensued a long silence, and the watchmen 
grew weary. Then suddenly the Rani changed 
her shape and sprang from the straw as a 
ferocious tiger. There was no further need for 
Hear All or See All. They turned and fled. The 
gardener fled also, and called the watchmen who 
were outside to bring arms so as to combat against 
the tiger. But the Vizier never moved. He drew 
his sword and waited for the tiger to strike, but the 
elephant, which tried to break loose, struck him 
down with his trunk, and the faithful тап fell 
heavily and became unconscious. 

Larger and larger grew the tiger until she 
exceeded the elephant in bulk, filled the stable 
and pressed against the door. Then the monster 
devoured the elephant, leaving only the tusks and 
the tail and a pool of blood. The watchmen out- 
side hewed the door with axes and thrust their 
spears through it, and one spear entered the right 
foot of the monster tiger, causing blood to flow 
freely. | 

Terrified lest she would be slain, the chief Rani 
transformed herself into a bat and flew through 
a hole in the roof, and made her way towards the 
palace. 

See All perceived that she entered through 
one of the palace windows. 
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“When the watchmen entered the stables, -they 
found that the elephant had been devoured and 
saw the Vizier lying in a swoon. The gardener 
brought water and sprinkled it on the Vizier’s 
face. He also muttered a charm which healed 
his bruises. Then the Vizier arose and began to 
weep. “Alas!” he exclaimed. ‘Would I were 
dead! The Rajah will cast me in prison when 
day dawns because his peerless elephant has been 
slain and devoured. On me will the blame fall, 
although I am innocent.. I will не * be pu 
to death.” 

Said the gardener: “ When morning comes, go 
unto his Majesty and take with you Hear All and 
See All, and me also.. We shall relate all we 
have knowledge of, and, if the Rajah wills it, we 
are ready to die with you.” 

In the morning the Vizier went before his 
Majesty, accompanied by the three men. 

“Is the elephant safe and well?” the Rajah 
asked. | 

Said the Vizier: ‘Alas! your Majesty, the 
elephant has shared the fate of the white ame 
and the swift-footed steeds.” 

“Then you will die,” thundered ‘the Rajah 
passionately. “ І am now convinced of your guit 
and will listen to no explanation.” 

_ The gardener spoke and said: “ May it ае 


your Majesty to hear what I have to tell, for I ат 
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ready to die with the Vizier if such is your will. 
If he is guilty, I am guilty; and if he is innocent, 
І am innocent.” 

Hear All and See All spoke likewise. 

Said the Rajah: “ Then speak and I will hear, 
but be brief.” 

The gardener and his two helpers each related 
what had taken place; but his Majesty said: “ This 
is a pretty story. You are all conspirators and 
will die together. What proof is there, other than 
your own words, that a Rakshasa accomplished . 
this foul deed?” 

See All spoke saying: “I pray your Majesty 
to hear me. When the Rakshasa had devoured 
the elephant, it changed its shape and became 
a bat.” 

Said the Rajah: “If that was so, why did you 
not follow the bat and slay it?” 

“ Because it took refuge in your palace,” See 
All made answer. His Majesty’s face was troubled, 
and he spoke not a word. 

Then said the gardener: “ Еге the Rakshasa 
ceased devouring the elephant, a spearman wounded 
it by thrusting his spear through the door. Let 
search be made through the palace so that it 
may be found whether one of the inmates is so 
wounded.” 

The Rajah looked about him and pondered 
a while. Then he gave command that all the 
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palace servants should be summoned before him. 
See All walked round and examined the feet of- 
each servant, but found no wound on any one of 
them. Then all the guards and all the high 
officials who slept in the palace were summoned, 
and the feet of all these were examined, without 
avail. His Majesty grew impatient, and said to 
the gardener: “I have borne long with each of 
you in silence. Now I will summon the guards 
to seize you all.” 

Said the gardener: “Let the feet of all the 
ladies in the palace be examined.” The Rajah 
grew pale, but not with anger so much as fear. 
He summoned all the ladies, and they came before 
him, except the chief Rani, who sent word by 
а bondswoman, saying: “What foolishness is 
this? Is your Majesty the servant of the gar- 
dener, who was cast in prison a few. days ago?” 

The ladies’ feet were examined and they were 
dismissed. 

Said the gardener: “I pray your Majesty to 
command the chief Rani to come hither. She 
cannot transform herself in daytime, so that we 
have naught to fear.” 

Said Hear All: “ I can hear her limbs trembling; 
she is afraid.” 

The Rajah grew paler. Fora time he hesitated. 
Then the gardener said: “If the chief Rani is 
innocent, she has naught to fear, while we, your 
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humble subjects, know full well that by falsely 
accusing her we will earn speedy deaths.” 

Again the Rajah sent for the chief Rani, and 
again she sent a mocking message of refusal. 
His Majesty then beckoned to his guards, and 
they brought the chief Rani before him by force. 
Мо sooner did she enter the chamber than the 
Rajah saw а blood- stained bandage round her 
right foot. 

See All tore off the bandage and exclaimed: 
“ Look, your Majesty, have we not spoken truly? 
This is a spear wound.” 

The chief Rani shrieked and attempted to flee 
from the palace. But the guards bound her and 
carried her away, as his Majesty commanded. 
Ere night fell she was executed, and so the 
kingdom was cleared of a false апа fierce 
enemy. 

The Vizier was honoured by the Rajah, and 
the gardener was restored to his position and 
given rich gifts of gold. Hear All and See All 
меге installed as watchmen in the palace, and 
if they "аге not yet dead, they both live happily 
and fare well. 


CHAPTER XXIII 
Old Mother Star and her Children © 


Old Mother Star lives at the very highest point 
in the sky, and never moves. The Sun and the 
Moon and the Wind are her children. A long 
time ago when these three were young they were 
invited to a grand feast, which was given by 
Thunder, their uncle, and Lightning, their aunt. 
Poor old Mother Star could not go with them. 
She had to sit patiently in her place all night, 
and required sleep during the daytime. Besides, 
she had grown very frail. 

The children enjoyed the feast, because many 
rare and sweet dainties were provided for them. 
Both the Sun and the Wind were greedy and 
selfish, and they ate and ate and seemed never to 
be satisfied. Nor did they ever think of anyone 
except themselves. But the soft-hearted Moon 
was different from these two. She was sorry her 
mother could not come to enjoy the nice food, and 
before she began to take some for herself, she 
gathered the sweetest bits together and placed 
them in her little basket, so that she might convey 
them to the highest point in the sky. 
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When the feast was over, the children turned 
their faces homeward. The Sun went first, racing 
fast with a hot face, and the Wind scampered 
along, panting and blowing and blustering about, 
sometimes falling and then rising suddenly, some- 
times walking slowly when almost out of breath. 
Last of all went the gentle Moon, smiling sweetly, 
walking sedately and never pausing, except when 
she stooped down behind a mountain to tie the 
laces of her silver shoes. 

When the Sun reached home his mother said: 
“I ат sure there were more dainties at the feast 
than you were able to eat. Did you bring some- 
thing for me?” 

Said the Sun: “ Мо, indeed! I went to uncle 
and aunt’s fine feast to enjoy myself. І didn’t go 
to fetch food for my old mother.” 

The Wind arrived soon afterwards, and Mother 
Star asked: ‘‘What have you brought home for 
me?” 

Said the Wind: “ Why ask me such a question? 
I went out to make merry and have a good time. 
You never asked me to bring anything home.” 

Old Mother Star said nothing. She waited 
until the pretty Moon came towards her, smiling 
softly. But before she could ask a single question, 
her daughter spoke sweetly saying: “Му little 
basket is full of dainties, Mother. I have brought 
them home for you from the feast.” Then she 


Old Mother Star and her Children 19 


emptied out her store of gifts so that the poor old 
Star might enjoy herself, although she was unable 
to take a holiday. 

Soon afterwards Mother Star called her children 
before her and said: “ You have now grown up, 
and the time has come for you to leave my home 
and go your own ways. Hear my parting words.” 

She first addressed the Sun, saying: “ You 
were fed by me when you were a babe, and 
I protected you against all evil. My heart was ` 
always devoted to you. I suffered for your sake; 
І hungered for your sake. But you went away to 
the grand feast of Thunder and Lightning, and 
thought of no one but yourself. All you troubled 
about was to find selfish enjoyment. You did not 
remember your poor old Mother, who could not 
leave home, and was so hungry and frail. There- 
fore you must be punished. Your face will ever 
remain hot and burning. The rays falling from 
you upon the earth will scorch everyone, and, 
as you rise higher and higher in the sky, you will 
torment mankind so much that they will dislike 
you and hide themselves from you; they will 
never say a kind word about you.” 

That is how the face of the Sun is still burning 
hot. Often, too, before it goes home for the night, 
it blushes with shame, remembering what Mother 
Star said. 

Mother Star next addressed the Wind, saying: 
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“Like the Sun, you have been very selfish and 
very unkind. I was hungry and you did not 
bring me food. I was thirsty and you did not 
bring me а cool grape. Therefore мһеп һе Sun 
dries the world with its burning face, you will run 
fastest and blow hardest, feeling thirsty yourself; 
you will also dry up everything you touch.” 

That is why the Wind is miserable and hated 
‘in hot weather. 

Mother Star spoke next to the Moon, saying: 
“You are my soft-eyed and faithful daughter. 
Before you ate anything at the feast you laid 
aside a portion for me, remembering that I was 
hungry and old and frail. You did so because 
you love me. Now you will receive my blessing. 
You will ever be gentle and fair and smiling. 
Your light-will not burn anyone. It will be cool 
and pleasant, and refreshing. Mankind will ever 
prdise you and love you, and you will be their- 
guide on long journeys. You: will measure out 
the months and the years. You will measure 
out the lives of all. You will bring increase to 
everything. You will cause the seeds to sprout 
in the ground, and you will ripen the harvest of 
grain and fruit. Everyone will bless you and 
you will always be happy.” 

That is why the Moon shines soft and cool by 
night, and is ever so calm and beautiful and 
tender. 
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